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.c, -i ",' '... " a frt, 1 hóra 1 rrt. - Vldékeo t érTe! 14 :rt, ~t éVrfI 1 írt, ARADI NYOMDA RtsZVÉNYTARSASÁG (as aracll á caan&4 
· ,Ar, ,"ji .. ~s&ná~ egyesült vasutak p~otáJaban, fotd~s)pt. ll, ~ 8 írt 00 kr, .! hén. , Iii ie k:!'." egyesdlt Vallutak ;l&lotÁjában,) 
< KéZiratokat nem adunk ViSsza, HIRDETÉSEK' 6-hasibos petit wr • ;>~ tr. kr minden kő- ' , __ , " f~C 

• 't~~rr~g~~~, :~~:~~; :.~~~:~~~._:_?;e?:~~.é~ _8:~:"~é~e~dij, kii~~no;1()?~;~~;;~_~~~~=:-~~~~ 
· :';:;'N;;;)-'d~"-'r _.- ,-- . : r . : :l, .. ', i-" . gának a j~lent S boldog örömben' élvezi meghozta uj virágait, s felhangzott ismét 
.'~'l~g:í :h rény és IJlny. "- .'-., övéi kÖ2ött az' estét bár nem ismeri an-a kizöldült ligetek dala, törvényekké vál .. 
;, ~:i, .I',I~r:W ii -,' ;.'q ANll, deosember lM., nak. hajnalát.', ,tak a magyar: ne~zet . már-már örökre 
" A föld.evi konstelláctióinak legsöté- . Mi szomoru, mi rideg volt még tavaly ~ukottnak vélt óhajtásal, $ egy száza~~ 

ttebb' pontján,' midőn' a 'Tövid ~rtappalok is" a karácsonyest a magyar nemzet ka..; dal robant elbbbre társadalmunk s államl; 
'fagyo~ verőfénye alig tör' át " ttt-ott' a -rácsonya! U gy látszott, hogy a "szövetke-: ságunk fejlódése, és ~a eröseb!> és haté"
· szemhatárra fekvő ködös párán,' a végte- zett bécsi és római reakczió bérhadai kony;;.bb a nemzet egysé,ge mlOt valaha .• 
, lén' 'éjek ~ vigasztalan, borujábQ.~ vi.lágot . Csakugyan ~röt. vennén,ek a ~a~ar ~em- . . Nyugodtan":' nézhetünk : tehá~ ann~k a. 
- gyuj c' az . 'embet'; s· tele aggatJa bbeg6 zet szabadsagtörekvésem. A nepszeruség barulatnak a szemébe, ,mely a. blzonytal~ 
'Iángocskákkal :reménysége' örökzöld', fá- -vállain hordot~ hatalmas kormányt agyon j,?v6t ___ oly: vészterhes sötétségbe . takaJja 
-ját.'Ha nin,cs is' ~övea~nak . a .f~nak és rágalmaztáka korona előtt és tartha~at- _előttünk. A lezajlott megyei restaurácziók 
'csak önánntás' rajt a VIrulás SZlne, és ha lanná lett állásától visszalépett. , ' . " " beigazolták, hogy a kormány, mely előd-
mégoly' hitvány' képé is QZ a pislogó Az államfeotut6, az egyedül le~etsé-, _jének szabadelvű politikáját folytatta és 

' gyertya az aJáhanyatlott. Rap ~lágra szól~ ges, ,alkotmányos és ma~ar nemzett párt, vé'{rehajtotta, osztatlanul' birja a nemzet 
· fényének, hiven jelképeZI mégiS a' kett o , 3.; szabadelvti párt' blZalmában: meg- bizalmát;". és minden:, további lépésében a 
· együtt; a felgyujtott ,karácsonyfa az Lern .... rendülves'artilók által körülraJo~va a ,.közvélemény ;hatalma~ támogatására ,&z~ 
"'beri' törekvés magasabb hIVatottságát,. "bomláS ~zymírtomáit mutattá., és nytltan s. ,mithat. ~Mig másrészt a, .fejedelem a SzeD~ 
· mely' meg nem hajlik a természet válto-i titokban' konventikulumokat . tartottak. a tesitett ,'és végrehajtott törvények áldás~, 
:zatlan és· Té~etes hatalma előtt; "önalkotta 'gyengék és 'kaphatók és szövegezték már zavartal.an érvényesülésébeu legszebb di~ 
. fénynyel l deriti ,a sötétséget, reménynyel az uj klerikális kon~ervativ kormánypárt- dalát .szemléli tántoríthatatlan ~lkotmányos 
la kétséget s' a ·ráles6 enyészet, ellen' ('nak programmját, mely pártnak többsé- ,érzületének . és bölcs elhatározásácak. A 
J'örökltazát teremt, rnagá.~ak a beláthatat~ gét magából a ,.parlamentből r~mélték a bizalom. ne'mL.et és ,király között, mely 
"lan, megmérhetetlen vegtelenség' hatá- haladás ellenségel megalkotbatnt, ha csak egy év előtt a goqoszak , á;má.nykodása. 
- rain :tul. "", '. '. . ,,< ',~ a fejedelem döntő szava az,ő ~eménykedé- által, Annyira, lPe,g-rendült" a. magyar nép 
; , hs nincsen~eiga~ 1, H?( kezdődik ':a : sök mérlegéb~ 'Ie~ik .. ,. ...... . beigv.o~ .hüsége, a kormány .. tapintata, 8 

jelentéktelen' és kicsiny, midőn egész Vl-.. ' Ezen •. mult; a feJ~del~m hlven kl~artott a hozott reformok bevált szuksége által, 
lágok is csak elenyésző pontok a végte-, "~ llemze~~-m~Uett, ;~, _jJe~ ~.aJland~ _ végképen helyre ,~llott ••• , , ,_ .,' , . ' 

.lenséghez mérve, és mi az e~hemer, lét,. m~nar~táJ~ leg~lvc~Dr, iege.-ősebb és k~r- . Ily. szerencsés belső alakulásokmeUett 
'midőn évezredek is csak I?'I11anat?k az manyk~peseb~_ ;J?.ir:J~~alt. megb.~ntásá ,oz'nem'Csak' a'i.dm~,úanepies .perczeit .élvez-
· örökkévalósághoz képest? Nm csen .nagy ,tám?gatását ny~tant csak azért, mert a betjük a zavartalan. öröm érzelmeivel de 
· és' nincsen kicsiny térben és időben, ,és. felvtl~~osod~~tsagg~l" a ~aladással kar- a jövőbe is nyugodtan nézhetünk és.-!, ha 
· 'midőn az emberi szellem a föld ',egy-egy ö~tve. ~gy~~s~lk; , az 'Ország, Ja1'át, elö mot- ,IsteR is ugy 'akarja' _ mire a ~yár: ujra. 
rögéböl kisugarazva tulárad a mm4ensé- ditam. " . '.. megérleli a rónák aranykalászos vetéseit 

'gen s felöleli a' jelent és jövőt, . akkor. »Sötét ltardc8ony'-na~ neveztuk mo~t békében megUljUk ezredéves fen állásunk 
' méltán helyezkedik az anyagi' ~lág fölé, e.gy éve., a'. stomoru unnepet, melynel, dicsőséges emléktlnnepét~, ; 
· S jól'teszi ha. a'bi%onytal3;,n '?"':Ő setét fldegebbet,_vl~aszt~lan~bb~tmég ?em_ élt '-:"<"-";';""'<':~:-~-"""V""'.7~'~.::.~--,.,'!!'t,,::",= 
r'hátterevel 'neM'töródve-, 'bevtl*gitJ2""itt~ tta' 'ne~.-~--S tme,"1'1U1"e aZ' 1l1' 'taftft 

I~. ~~~~~~~~~~~~~~~~_~_~~~~~~~_. __ = ___ _ ~ .----- Az l' . kisasszony oda kivánkozott az öreg Thurzán Péter, egy 
;'C" :~" l1!Jradi l!6"l.öZJ1" tttrasdj4, i,; v ,.. "IIpaR, • ,. évre reá azután Zsofia asszony is. Azért mégiscsak 
l'j . ~,..u .,AradfKUslhy,·ere4eti u.r.:,láta;.-:-' : egy napon jöttek össze évenként" s egyúftesén 

., 1:,:1 , .. ~~' ~:' ®a1ot ,1: ".' . - ';Irta: Ko.db, Mlllály,: "rótták fe kegyeletüket kedves halott jaik iránt.'. 
-r _: "i i ' ' ... <.', '. Álmodik a lelkem ~ :. ' , A Katalin néni halálának tizennyolczadik 
""j'r: f' .,,,,,' " ',' '1: ' " " Aranyos. felhőben jönnekfelerif a- szines évfordulúja utáp,történt az a história •. melyét ~~' :.' ,.';"', ,.:;;,' .;" -dd . ~ ;'1: :~ ';; fantázia szülte tarka alakok. Egytől-egyig 'az én most elmondok_ .. , . " ",< 
;,1' ~i" $. :~Tt..olt~z8"a rMk~, " '::e ~ i 'embereim kikneTt születését"én láttam legalább . Egy ujabb adalék ez . a íhurzán-familia 
~)rui ~~ tM lIa,,; · ... á8ikba" taNSI "yit, . <. , a seités ~mbrióJ' ában már, s utána a. kitisztult történetéhez, melyet nyilvánosságra hozni a tö,~ 
Jli~ bia, iid.wzit6 otthOJf, " :;' -'l" ,':0'';, homályból kilépni büszkén 'öntudato!>an: . téneti hüség kedveért szükségesnek ~k, ',~:~e 

':;~li;::~lIhN~7e ~VfMst6laf"asMyit~ :',,: 'C" ". S'most hogy 'ujra kér mesét az ujság ször· Il' ~ 
-kv _0'~J.é.;·H.'jJ.;U G< ~J,~ • . .:T : ~,. , r.: '-" riyü 'inoloch1a, 'csak visszatérek utolsó szerelmem- :,' : .. ",,~ ~_; .... :, J ., " ; ';cr; ,;;,;,/;'; 

'~'N.\tV1 Jl8i:imM"i tl ; 1t.olíi tatltla "yit,::,~:.; hez, s Ők nem tagadnak meg.' '~,'":, .. ~:~;-,:: '", Az 'ősz 'Thurzán Miklósbpitánjt'Nagy~ 
A ~ ~ ~"zai.'t;df>~it6 otthot.,·, ;:~'i;" "-': (.>, ·c; ';"-,:, <; :[L .-'L >~, ,,~ :',- ::.., ' ~i~!~t~~y ~~~~~!:~;~~ö~t~:;?:~~ö~~:tt~ 

-'A.. sgyikbelilbow, a.M4siktlak képét:, >~.;:?') : A Thurzán.:familht hanem is többszor, de pár kellemes napot a manőver ~áradalmai~~tán, 
t~,l4r ~,jelWpét 4~ hor~;-i -, ,évenkint egy napon 'mindig összej~tta ~odnár- mikor fejtörését . egyfeh~r, slma",karton',la!p 

. -;'11"'[(1 tr"f'I,',." ll." -'., ,. " .. " ", '. ~ falúikastélybart: Et a nap ~ Katalin ném halá- egyet!ezn "per:k~oanlattlapmepgseZUd'l,gnteStteem;mt' ';';~~~'n"e'" 
~,,?l"}\!;) .;;].' 'd " , " "... L .0:0 .... :', Iának évfordulója. ' ,. , .. ' '_J .. 0, , •• 'n.. .. <UL '111"",,, n. 

" N_i ltt.dja Beta,,"., . ,:'''.' :;~ Ilyenkor aztán hosszuköcsisorban' kihajtot- mondott, minthogy a 3-dík számu.csáSzárihil~ 
Ki fUI igaz6rM, tak a zsombéki erdőségbe, 'hová' Thurzán PistasZÁr-ezréd lóversenyt és báltrendezés .erre 

'·'·r.01'r,Ir8' ~ .. a kitJek "iJfC8M ,,' hatalmas kupoláju mauzoleumot emeltetett; Thurzán Miklóst szivesen látják. Mindez 'pedi~ 
"'~ '<.' c',,, ~ Otth~ , hazdja. .. , ~,,', __ , :::. ", Kegyeletes, emlékezetes napok voltak ezek. ~ ékes német nyelven volt lenyomátva. :.. :, . , 

időszámítást és nevezetesebb eseményeket lS ,Hatalmas kardosőrőmpőléssel kereste az J": -+~~.c.~ ;tJr--- I "[::,. é,'--;.'·,T .". 

~~:''':',';,~; 'r Kiak.r;~· tud.,.i; ,)': ~.C? ~c;,::: 
Mi az " ~ Simhi, ,:, :-:" ~ ,'J 

rr:s~~: ilf c: r, Ata. 6rtlátlakluU:" ,le, . -, , 

V;~fli ,.rnL É1tttékem ktlllmtaU ~>c',' '-~: 

~;~_:;:~~'/;'~ i';-\:'>-;: ,;, ~, ':~':"H"abo~llkliAJDI:: 1 , 
} E::-;:: r~ rCl f:~. ',-} ., _. _' _._.~~~, " ':~ c, ~ ~ • ~ :-~ J 

__ ,,-"~l : '--fT~::..rf; rl,::';~ 1 

, azzal a nappal hozták kapcsolatba~ Ugy mondták asszonyát. A nagy ,utczán kapta pár huszártiszt 
Hunyár tábornok Katalin-néni' halálának ötődik társával : 
évfordulója előtt 'ment penzióba. vagy Berecsky - Piroska, Piroska - integetett már mesz.. 
Pált -"- Thurzán Terka urát"':" Katalin .néniszirőla fehér karton lappal- meg~rünk Aradra. 
halalának kilenczedik évfordulója után választot- A Hadik-huszárok csinálnak lóverseny t, meg bá
ták meg Szabolcsmegye atispánjának.; .-" lat, elmegyünk megnézni. Van ott nekem egy 

; .. c: Lassan-lassan"'más körülmény, 'szomoru eset pártisztösmerősöm, jó fogunk mulatni. . . 
is vonzotta a famifiát· a:1tS6mbéki mauzoleumhoz: . ~': .. Piroska asszonyt l nem kellett sose semnure 
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BELFÖLD. 
AkArmandl IlerOlatben j&lluar hó 8 ira 

"üztéK ki .. képviselővá!asztást. A. kerület 
8ubadelvil választói elismerésre méltó össze
tartással sorakozntloK a libeláris jelölt, O h e ,,
n " l György köré, akinek győzelme Dapról
napra valólzinöbb lesz. A néppárt igeneei 
mozognak ugyan .. kerületben, de miDdeddig 
még 68ak j elöl tet sem tudn~k lOgni. S n6m 
lehetetlen, hogy a snbadeln. jelölt közfel
kiáltással fog megvál&.8zt~tni abban a kerd
letbeD, melyet. maga dominiumának képzelt 
tgy • Déppárt, mint .. klerikális szélsöbal. 

Pártunk eleven ereje. 
Arad, deolember 24-

, Arad poJitikai életében az utóbbi bóna-
~pok alatt nagy változás állott be. Talpra állott 
a sB.badeIvü párt, mely eddig osak választá
.ok idején élt. S II. hogy a sorba í.Hott, mind
jirt olyan tagbasukadt legénynek mutatko
.ott, a kinek dUB .. d6 erői nagy munkalrfldv
'röl il szólottak. Ép"n es hiányzott eddig • 
"ár'bó}, mely .s erőkben sohatem ' ss1lkölkö-
4Iatt. eainte oiyan termélzetesnek t.lálták 'már 
,Aradon, hogy • fdggetlenségi párt - mert 
hin.n mu námbaveheti párt itt ninosen -'
• politikai éstirtadalmi' élet 1r:érdéllei iránt 
~llM1dóan érdeklődjék, velilk foglalkozva" t<\g
-jait _ .. ho,n, hogy e barátságoa 'egyflttlét
,ben " meggyö.ődésük erősbödjék. 8sabadelvü 
pÚ'tpedig 'VOlt· Déhány' ,héttel • képviselőv;" 

-llfttálok előtt, e mikor a vezéremberelr e ha
..,.,.ányol alkotmányo.:: möveleteket vége •• 
_It, mi'g a ,tagok megmlaradtak kft1ön-köl6n 
'egyéni.égelr, .' kiket! • 11I&".d80n 'ki,rtU' alig 
4rdekelt nlemi 'abból, a mit pártéletnek ne
-"estek. Egy bagy munkára hintott testher: volt 
4IaaonIó&'" ftabadehttek-- felekeaete, mely~l 
'épen oaak .• lDunkára val6 -enerri& hiányzott. 
::. .• , Es u enerp ébrede' fel phtunkban, mely 
• • irOG életben mir is 'rvénye.i~tta iDuJi
k.kedvét él erejét, • megy ében pedig e· Ir~ 
.elebbi időben fo",lalja el megillető helyét. 

A tettre ébredéanell oraságol é. helyi oka 
· ,.aq .... aabadelvöpárt ornág-aserte tért foe
,)al, tagjai. i" i. ~ il kö"lebb '11 aDa ,,: i ,egy
JPuhoz,' :hogy'"", egyéDi·: eröket 'egyeai.ta'~. 
8 ea egé .. termé .. ete •. A &ikM8I kösdeleat.
ben meged_ödünk a további huona. A. szá
badelvii Dán pedig es .,év !októberében oly 

kapaczitálni, különösen mulatságra nem. A 
mióta leányát férjhez adta, fiát pedig kinevezték, 
megint tiszta-asszony lett és nem anya. Pedig 
ennek a kötelességének is megfelelt ő mikor 
ikreket szült huszéve férje-urának tizenhétéves 
korában. Ezzel aztán vége is volt, mintha ezzel 
az eklatáns bizonyitékával képességének megmu
tatott volna mindent; több keresztelő nem volt 
"}'hurzán Miklós házánál. 

• ..:.. Majd elvisszük Terka leányát, hadd áll-
Jon' ki versenyre azokkal a kikiáltott aradi 
azépekkel. 

Piroska asszonynyal ezt már az asszonyi 
_ büszkeség, hiuság mondatta, ki szeret a fajtAjával 

büstkélkedni. 
~.; , Másnap irtak Berecskyéknek, hogy ők men
~ilek az aradi tiszti lóversenyre, ha Terka akar 
'jönni, irjon, de ha Ó nem is jönne Ilma leányát 
okvetlen viszik magukkaL Majd érte mennek. 

· Terka asszony azt irts vissza: Hát azt 
,ondoljátok, hogy belőlem olyan megyei pók 
lett, bogy az uramat alispánnak választották. A 

)eányomat akarnátok, engem meg ott hagynátok. 
No hát én meg azt mondom: az én lányoromal 

. majd csak énparádézom., Különben két nap 
· mulv~ elvárlak benneteket, aztán megyünk •. ,. • 

lll. 
, És mire elérkezett a Hadik-huszárok verse-

:-nyének nagy napja, a Thurzánok ott voltak 
Aradon. 

Kovéréknél szállottak meg. Az. öreg Kövér
rel jó barátságban volt Thurzán Péter és innen 
dotálódott e két familia között a barátság. mely 
8 két családfő elhunytával cseppet sem csökkent. 

Délután két órára azután kihajtottak a si-

. . AJiJ.DI KÖZr.Oll'T. 

küzjelemnek fordnl6-pontJához ért, melynek 
sikere a jöv6 évszázadra lesz ma:adand6 ki 
hat'ssal. Mentöl makaosa.bb és elke.eredettebb 
volt a haroa, melyet a különbözö ellenzéki 
zászlók alatt a maradia'g szelleme küzdött; a 
msgérett ig~zllágo1r: feltartózt&that\an erejével 
elöre Dyo;nul6 liberáli.mus eHen; mentöl h.n
gosabbaD, vélztjós16an hitd81teka gyálzma
darak földinduláat., égszaka.dást • kirily által 
8zenteaitett egyházpolitikai tarvéDyelr életbe
lépélének idejére, anná.l nagyobbnak kellett a 
megIlyugvásnak lennie, mely &ltöltötte az or
IzágbUl mindazok l"lké~, kik kezdettől fOgva. 
el'Ö8 hittel voltak,látva hogy a korszakalkotó tör
vények ime • Demzeti életben nem rombolást, 
hanem fejlődést, hatalma. előrehaladást jelen. 
teneke És .. sikerre föl kellett ébrednie or
szágszerte a bi.alomnak azon n_gy 8zámu oaüg
gedők lelkében is, kik kevÁsbé erős hittel 

, várták az uj törv~nyek érvényesöléllét az élet 
eleven müködésébeD. A kik hitetlenek és ha
bozók voltak, azokat hivőkké teszi öket u eu
mék ereje, mely immir feltartózt&tbatlan. Ea 
erejöket osak fokozz •• vad haroz, melyet ... 
eszmék ellen a néppárt meginditott. A mi el
len azolr harczolnak, kiknek slövetaégesül 
minden él mindenki jó, annak győzelemre jo
gOlult 8ziniga,zÁgnak keU lennie. 

AztáD ... orazággyülél ellenzékének bom
lottlága, erőtlen vergődése, örel I&iraz;na· 
lomlleril órlésa, a tétlenaég, mely mUIlkúként 
kelleti magát,. azemélyi érd.ekek, kiosinyee 
hiuaágok kielégitésében megnyilatkosó mes-

. terkedéaek, melyek .. nemzet érdekeinek s_i • 
neivel kendő.ik magukat, mind :erölen oda
vonzzák a parlamenti élet Üfeaségétól meg
osömőrllht közön.éget .hoz a párthoz, mely
Dek te~tei ezőlanak arról, 40gy a De'lllZeti flr6-
8Ödée~ uolgáljla. ' 

Ezek a momentumok mind itt lappang
tak Aradon ie a lelkekben, caak egy alkalm .. 
.. 6 es iett kellett, ho&'r a lappangó, er6 el .. 
veD eród váljék. Ez --. &só és tett. megtalálta 
emberét B o r o • .Beniben, a kit SIIerenosés 
időben állHottak oda a megujhodni, ig&zán 
élQi ki ;ánó sB&badelvü párt élére. Ö wegte
rem tette a pártot, melynek eddig osak kere
tei volt&k meg. életet öntött bele, mert er6s 
e,yéniségével önérzetet támaaztott benne. 

Eloszlatt. ut. felfogást, melyet a Iza
badelvö párt t .. gj&i elleD as ellenzékböl h'-n· 

mándi-ut mellett fekvő tarlóra, hová akkorra már 
az egész aradi dzsentri kihajtatott' .' 

A sivár tarlón, ft kocsik és lóverte porfel
hőben, mint szines, aranyos fénytöl csillogó, 
tarka folt tünt eló-az a hullámzó tömeg, mely 
a 33-sok zenekara körül, az elkorlátolt, fentar
tott helyen ide-oda imbolygott. 

Az őszi divat minden raffinéria, a katonai 
gigerlizmus változatos vállfajai, a férfi szabászat 
százfélesége volt ott képviselve, hol az aradi 
hotkrem adott egymásnak randezwt. 

A waffenrokkok akármelyikén csillámlott meg 
az őszi napsugárban az a kis arany zsinór, mely
hez apai és anyai ágon hetedizü nemesség ki
mutatása szükséges és nem egy hadnagyot, meg 
kapitányt szólított meg egy gamáslis ur: te báró, 
vagy .kérlek csak herczegem ... 
, Es mikor a Thurzán Miklós magas homok· 
(utója bekanyarodott a korlát elé, ahány csiptető, 
tábori látcső és monokli volt használatban, az 
mind az ó kocsija felé fordult. 

. Persze mellette a bakon ott ült Bereczky 
~L ., . 

A frappáns diadalt az asszonyok a homok-
futó után robogó ,landauerból élvezték. '..' 

. A királyi tanácsos pályabiró majd elnézte a 
második futam finisét, pedig nagyon érdekes volt. 
.Gida"; a melyik· az utolsó akadályig harmadik 
volt a zsuri előtt félfejhosszal verte meg a favorit 
.BIanch iii_Ot. " '''' . , 

Hja, éppen akkor ugrott le a magas bakl'ól 
Bereczky Ilma és fenakadt szoknyája pár pilla. 
natig fedetlen hagyta remekül formás lábát szinte 
térdig. . 

Novellairó társaim _ analog esetben idézni 
szokták a milói Venust, ki aztán az összehason-

'~, 
l~. deosember S!6. " 

goztattak' éli a. melyet it.t 14játságos apathikul 
el'ötlenlléggel, kellAtleutU bár, Iz6 nélkül hagy
tak, hogy a 8zabadelvCl párt tagja.inak kiseb!) 
része fftggetlen, maggy6zödésből caelekvö,. 
oagy töb!>eég mUlIZáj-tag. Sok lekötött erót 
iett ezael Iá.badd'. Mert emberi •. de különö-
8en magyar·voná., hogy talán mé~ a .zolga
llágnál is r08ssabbul-esik aszolg •• ág gyanuja. 80-
kan voltak a subadelvüek között, akik gondolko
dó lelkök egész őszinteségével valJották, hogya 
hon boldogul's!nak legjobb módjai az ll. 

anyagi él tzellemi eTÖBödés, mely a Deák Fe
renoz által megteremtett aiapoD lehetaégel 
osak, de meggyöződélüknek nem osak . aposto
lai, hanem egyazerit sZÓ8zolól sem voltak. 
Fogv. r...rtotta öket az a gondolat, há.tha szel
lemi ftlgetJenlégök>. 'ellzilJlk ezen legértéke
ke .• ,ebb kincsének eldobáaával gyannsitja öket 
a világ, ha meggyőződé8ökkelexpoQíJjá.k ma
gukat. Ssinte szégyenitezve mondta nem egy, 
h .. moudani. kellett, bogy a lsabadelvü, párt 
eaaméinek .hive. MOlOlyogva gondolntk már 
mInd abból as ezer vála8ztób6l, ; a ki: önként 
lépett b. B o r o I Beni felhivásara II Iza.bad
elvü pártba, arra az időrs, midőn a .huaos,~
sekak" "gépnerd szavazók" .lelkatleq. ~&me
lukhad" Wbb volt előttük dr •• , kODgó fráziá
nál,gyermekej[' megtéveutéaér81 ill alka.lma~· 
l.n szólás-mondásnái. 4. uellemi ,er6,,". )el
kekben élő, vágyak nemcsak .. birálatbazi,,, hi.
nem '" alkowban il tüggetlenül érvliDyeBÜI
hetnek. llu ,a hivataii foglalko_ú, .~Iy",. ip
tÖnk bizto&itáaá.ért folyt~~nk éa más, a, í ~~
ködé., melyet a vi.zonyoknak egyéniségü~qkk~l 
"aló 4lflyb8ve~éae után" táraad.lOljD; közja;v~
ért folytatunk_ ' A. ki azt jól el vélS"lt' ~b'bf;ll 
nem-éredleti m~gü megkötve, ha n..elleJPi 
tarői I .. badeágr •. képe.itik. Sőt épen a$ eg~ 
séges pártélet. képesiti, hogy essméinek aiv .. 
ket szerezzen, kik vele válv.tve törekszenek 
u 6tét;valamelyjónak. felillmert f1gyét diad.l· 
r. legiteIlÍ. - -' '., . 

, A .... l ho~ta er6.;· egéazllégtipláló' lterlh
géabe a vért a suba.delvtt pártban B o r o e 
Beni, hogy tagjai immár nem víJ~8ztúi gjl.
korlóoup&tnak tudják magukat, h&nemoly 
erkölosi teatületnek, melynek intézöi a ködlet 
miDdenmegnyilatlroBúát, az anyagi.kat 
ép ugy. mint. szellemieket elveiveI.ösusevetve, 
bitálják, hogy fejl881!lftét. RivatalllGJ:t é,ip&roe, 
biró 's ügyved, professor é. kereakenö, t~ni~ó 

litásb.an ,m.i~dig le~rlf~r~d. vállaiv~~ .. láb~zárai:va1. 
~n megfördltoffl az énnet és moriC!öm: micsoda 
miIói Venusokat hagytak volna' ókori· . görög 
szobrászaink nekünk, ha olyan modellek után 
dolgoztak volna, mint akár Bereczky Ilma ... 

Mikor a starter az utolsó futam után belo
vagolt a központba, amikor látta, hogy a nagy 
Széchenyi István hiába honositotta meg 1\ IQv~r
senyeket, munkája kárba veszett j' aZ' embmi: 
CSak·8' régiek !'ffiaradtak;, 'jobbaD' . sze18tik\'az 
8Sszony-rajt~ ,"~, . ,.':'" ··,\,,·.,,~,\.,t\~i\ 

Amióta .l,lgYanis Thurzán .MMós vé~ be
mutatkozott a tiszteknek, azok is bátorságot vet
tek maguknak és megindult a nagy atak., .az'AliZ-
szonyok, meg a leány ellen. ",", . ' '. 

. Mik~r a ve~eny végén elhelyezkedték'1l to-
csikon, tiZfelól IS hangzott: . - I', n~\.HS; •• 

- Viszontlátásra nagyságos aSs2ioAyom~ ette, 
abálban. 

Az asszonyok édes mosolylyal intették vissza 
az igent, ", .. :,. - .' ,,' .,\~t, 

~ , IV .. ,,', ::' .,~ 

A napsugaras ,,'őszi "délután~ \ csillagfényes 
est következett. ~' ,'. , ' I 

A város tompulni kezdő nappali életét a 
bálba sietó fogatok elegáns' moraja ujra fel-
élesztette. .'_" ~ , :_ 

Tizórára azután ,benépese,dett a báli terem 
sima parkett je is. Ugyanaz a publikum, maly 
kint a versenynél szerepelt csakhogy ruházat ok 
némilegegyformára olvadt a báli etiké szabáJy~ 
nak szigoru sulya alatt, mely el~n még ezek 
sem memek véteni. 

.. __ Mikor az első Strausz-valczer felhangzo.tt, a 
sujtásos és frakkos tánczosok egész raja rohaDt 
a Thurzán Miklós kapitány gruppjához. 

1 , 
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• p.., • 8z8obad.elvil eszmék keretében osztá· 
Ly •. ~dek.iIl.e.k, ~mogat.á8&r, me'8okszorou8o 
.~it __ , pártb8ou,. me.lyben .. azabad gondalko-
4á.d és e. 'zab&d saólú ~itelv és .. OIIelekedete .. -
ket osak .. közérdek és az izléa korlátosza. ~. " 
· .-: Ea ... tu:iat, hogy tagj &i , nem AZ. ugyis .. 
JPel&8.8 jöv3henrejlö vála8&túokért, hanem 
& .. n, EI m.z e t ~ e r 6 • ö.d é a j .. v .. i é rt 
adj 4k közre .l!OD.dolata.ikat a pá.rt bizottsági 
~léa/tiQ. és e l-.pban, ez .Z 8o1i eleven erö, me11 
.. , manltába ' . .iJlo~. pá.rtu.ak izmait fesaiti. "lieg 
fog látlzam ~ek air, eleven erőnek.. hatá.a& 
városi életflnltben; melybe a vámek. ki.é 
erÖ8ebb pe.edfll~ nagyon elférn.; de meg tag 
lá~zani a vidéitWl ~ '" " . . . .., .' 

_ ,~'.' A~ ,elaö h .. ~ már ia jelentkezett abb&D.. 
.. sseruze)'.l?eD, "m~lyet a vároai mintára báró 
~ o ~ IJ:~ IlItv&n . .4s V. á, s á l" h.8 I Y i Béla~. 
IPa.gy. s;,á.mior_ alko~tak. A megyei azabadelvii
párt kö z é P P o nt i.bi z o t t. á g .. a minden 
esetre kÖlivetlen.,eUlXI.eoserécen. lesz .. · vároli-
.' - !, ~ , 

,.101, ig"yannál ~teozivebb erövel t.ápláihatják 
ft vidéki ,bil'ottsé.golu.t ,irányadó gondol~kka.l. 
A". &1,,&lm&8 tér líIleJJvan . hozzá. . át. e . lap, a 
Izabadelvfipátt lapja, melyben mindenkihe
lyet kap, kinek ",elmondtnt v. .. lój~ van, & mi:
~~l.. "öz.él~t.szabadelvü, fejJ.ö~é~ét.elÖ8egiti. 
J '. A vidéken. pedig a,' ~egatQbbi gyülésell 
kij8lö~t biz&l~ ftldi,aknak meg keU .alakit&~ 
lli~. Gleotől t • hamar"~. " ' k e r .111 e t i,. b ~! 
• o t t I á. g o k a t. Kár minden napértt Amit" 
!yeq , ,,~, erők le vunak k6t-re .. ;Mert a. vidékeIl. a 
~izo~í.gokQak. köUinÖ8en f9ntoa &. ·.bivatúuk. 
Minden tagja ott. tartja kedt, ~91 ... élet ereje 
iüktet, hamar megérzi nemoaak a.zt, hol a t>.j, 
hanem &~t ia; hol lehet; s jól ÍIImerv • Il jele
ket biztosan aján1ha$ előző "vagy javitó orv08-
Izen. A azabadelv1l politiká.nak akkor teszik 
e bizottságok tagjai .. legjobb .solgálatot t ha 
vidékftk közgazdasági és szellemi életének t~ 
nyezőlt . gondolÍaa tanQlmányo&zák 8 a maguk 
é.~ & párt· "erkölcsi' el'ejihal' növelik, &: ml .. 
nemzeti el'6aödés javára van, gyöngitik, pus~· 
tit ják, ami kárara VaD. AK l. politika .. leg
jobb, ameJynek a nép, legtöbb _ hasznát látja; 
loki tehát hr.8znos" tnd lenni egy tet\évél 'vagy 
~ondolatával, abnak 'lI.zzal ki kell lépnie. Kö
}önösen a .meg ,e keletirisaén, a románok 
l.kta 'ridéks!I lesz mesIzekiható fontosságuk 
• szabadelvű párt bizottlágainak. Az utolsó 
megy er válailZtások ugyan megmutatták, hogy 

Terka asszony önfeledt sóhajjal emlékezett 
vissza a nyíregyházi debüjére, hol az ó mostani 
alispán urát megszerezte. Ez az édes visszaemlé
kezés erős telepathia volt, mert ugyanakkor halk 
sarkantyu pengés jelezte, hogy valaki megállt 
előtte. 

Kissé ijedten kapta fel földre szegzett tekin
tetét, melynek melegét egy délczeg kapitány 
ff)gta fel. . 

A kapitány setét bajusza alatt édeskésen 
mosolygott, Terka. asszony meg nézte az arczot 
és kereste ktlzn! és az emlékei között az összefüg
gést.Hirtelen kapott ~tán észhe~ halkan, k~rdően 
!U0ndta : ,. . 

~ Pásztor "Ben5. . 
~. - A kapitány kissé meghajolt ésugy véJaszolt·: 
, ..... - Az . nagyságos asszonyom, a· szerelmes 
hadnagy. . • ". \~.\ • 

"'t7.. rCFka asszo.ny megfetlyegette nevetve. t I 
• - Remélem a kapitány már ki ábránd~" l 
hadnagy szapnatüz-sz~relméből? , r:, ... i' t 

.l -::- • Vagy' kitudja. ."... •. .: 

~'ürr A kapitányengedelmet 'kért, ~ho~ odÍt ül
hessen melléje. Terka asszony öcült,mert 'a ~Iik
lós feleségét . Ra' -fi'r'egnyugalmazott alispánoó.- vitte 

.magáV@l ~~ flJindenkit azzal állitott . meg :-hogy 
.láttak már szebb asszon)'t a • Thurzán kapitány 
feleségénél, leányát meg a. tisztek egy kézből a 
'másikba adták.. . ..... . ". ! 

Ök ketteA aztán ·jóizileri";0é1beszélgettéti, l 

Visszaidéztéke1egymás,·;emlékébe ,azt ai boldog 
nyireg)'házi báli "é~t;- .pásztor még most l. i~ res
teakllet~t1 ~~0r.Y. :my.~p tudptt." ,~,. annak ~ u~atás-
.0 . "Cw nr. . . . . í:' 
l .. , ~ Végr'e ls, 'honnan túdjam M -azt,' . hogy 
az a Kossuth-nota azért szól, hogy mi tisztelt 

AILUJI h.O~LOllY. 

a r o ol .. ~ ~ é p.it ré@zbellnn osak a. iz
gatók hat'. 'aiM&; , de; azért..oe 'tére Ir" mégis 
188z tennivalójnk.: bizott1tágoknak. Ha .. kö
iéppoDto\ éB' a párt lapját: .. ' vidék haD gula
táról, azftkségleteiröl min'dig hllően és Iyot
san informálják, az erővel müködö párt 80k 
jogoa 1I:iváo!'lágot legithet .. teljesedéshe. éli 
80k elégi11etlenl~get fojthat osirájába •. Akkor 
pedig az önllő' illgatók tizszer' "Dnyi tudo
m.4Dynyal mehetnek ki a jó vidékre·, miati a 
mennyi?el mo.t dolgoznak, senki sem hallgat 
rájnk. 

Az eleven er6, moly a város és megye 
s •• badelvö párt jában . tölgyölt és felsza.badQ.t, 
mnnká~ában tehát a nemzeti állam ereje. Aki 
a'lért gondolataival é. tetteivel e pártot. erÓO* 
• iti, a m a g y a r II e m s e t i . é l • t t ö .. 
l e n d ö I ,. é il d o l g o I:i k. Ez a munka. 
pedig megeri a fáradtságo-, sőt azt is, bogy 
néhány senkit sem [Iebző tompa fráBist szó 
8élk6.1 bagyjunk.' ! 

_' . ; . .. (., '. ; "j. SZŐLLŐSI ISTV lN. 

/ . '. :; Bálok elötti 
.. ", Ma ht>lnap.- itt a farsang, megkezdödnek a 
bllok. Hölgyeim f 'En mindenkor tisltelője vol
km a 1l6i n8lllDék'8 _vemeD,hordtam sorsukat... 

, Vegy8kte&á~ ji _vvelegy .. bálo.áeb .. "g
O.db iiatal &mMI' riatelme!,,·a ki map is. .... 
i"t. kárán tanu it, . a legtöbbet .. , ; '" ,. " 

.. Hö Jgyeim ! . .. J • ". ." • • 

-, l. AI els II tanA.ctfom~, hogy minden fiatal 
ember ismerösökt61 karácsonyi és ujévi ajándékok 
éjében egy f~ad.lmat kérjenek. És u Ui, h~ ök 
.Glinduokon abálokoD, &melyunek tuluuíol58ágát 
megjelenésökkel fokozni fo&,jált, nem alkalaa1aan 
bámulásnak adják magukat, hanem tánczolni fog
nak. A ki fogadaimát megszegi. ast kÖlösitaék ki 
JregyeikMI. 

2" A Jlem táJlcsoló fiatalemberekM" (. kik 
'udni illik nem tettek fogadalmat) els6 isben a 
lajhár megtisltelő kifejeZ8B881 iDtsék meg. A má
sodik intelem mlszava legyen: "kiállhatatlan". A 
harmadiké: "kiállhatatlan lajhár" és kegyvesztés. 
\. 8. Sohasem nevezsék .. báli-heréket "b:azirt"
alm,." Ezt btisskeséggel hallgatják és di08Öeég...--: 
11ek tarij&k. Bizony, dicsö ·1Ni&zkltBég ~ e& I· .. :,. , 

.. ,,4. Figyeljenek a .. báli·8zer~I6JP" termés.aet" 
rájlára I Ez a Tisllla-virág rokona. Gyorsau szüle
tik, villámsebességgel él és h&IDar elpusztul. . 

6. Éppen. ezért, ha egy fiatal embernek mégia 
valami emléke~ adnak szörakoloUságból, "ugy 
meggondo iatl&IlBágból, köve~jék tőle; hogy azt; a 
nadrág oldalzlebébeu helyezze el: - a frakk 
nadrágon t: i. nincsen zseb és igy önök megme
nekűlDek a kés6bbi nemrehánybtól, 

onnan maga el5lmegugorjunk, azt meg plane 
dehogy is gondoltam, hogy az a Kossuth-nóta 
amit maga huzatott különösen az én elugrasz~ 
tásomra volttervezve. . 

- Pedig lássa, ha ekkor az a Bereczky 
Pali nincs ott, ki tudja, talán akkor maga most 
nem is alispánné, hanem az én . . . 

Nem tudta befejezni mondatát. Tlma halálra 
fáradtan' borult oda szép anyjára, annak htivös 
arezán csillapitva forróságát. - ""' 

".~Pásztor Beng felállott, TeFka Il9SZOny pedig 
mosolyogva szűlt hozzá: ~. ._ .. ' . ,~ ~_~ 
-.~ - ft. leányom. : '. 

Ilma csak most nézett a kapitány ra ,és (OlTÓ 
arcza mintha egy pillanatra elhalváqyult 'volna, 
Ez a kapitány volt a harmadik futam ditsőséges 
győzóje, kinek az a --büszkesége, -bogy reléjük 
-sem nézett. annyira fájt neki/' -,. , '" ". 

j / ; t\, kapitány sarkantyui' ujra megcsendültek : 
- Nagyságos kisasszonyom, kegyednek 

meg van előtlem nagy szépségén kivj.il az az 
·érdeme. hogy Thurzá~ Terka leánya. En Pásztor 
Benő vagyok. .;. .-

, Ilma odanyujtotta kis kezét a kapitánynak 
és beszédes szemeit ráemelte: \ 

. - Nem értem önt ugyan, de igaza van, ~ 
én anyámnak leánya lehetni, igazi érdemem. 

A, mint rajongó szeretetiel· simult oda any
jához, P,isztot Beni kapitány csodálattal vette 
észre Mta bámulatos hasonlóságot anya és 
~~ány között. Es Wllint pár pillanatig elmerengett 
·á két arcz nézésében, szive mély ében megmoz
dult egy régen alvó valami, a boldogság uL'Íni 
vágyakozás, a szerelem szines világába való 
j'J thatás. .> . " 

A" lélek ez' a 'néma vágya mintha nem is 

a 
6. Ha uj ismerő8 kéri a "sziv-nécest," t~ 

gadjf.k le ennek a létesését. De oiyan konokul, 
akár a néppárt a stomfai választás galMlágaic. 
. -7. A f'OBH tánczolíokltal hites.ék el, hoey 

kitdn6 tárllalg6k és tlarteák fene maguhak a ta
lálko.ást 8. IIzÜlleU'e. 

8. A rossz társajgót ösztonöszék folytoll 
táuclra. és & slünetek aiau küldjék pihenni. 

9. A mindkét tekiDtetben gyarló Coldi lénye
ket' muta.sBák be ismerÖ8eiknek. Ezeknek adják 
azt a tanácsot,. hogy cselekedjenek ugy miDtI 
~uök. • 

10. Ha a papa egy báli ruhán ál tovább nem 
pumpolható meg,a harmadik bál után bucs1Uzanak 
el Kaneválwl. Es • muimum, Azután már leg
feljebb kOBSonu! leányokiént viaelhetik koBstöm
jeiket. E .... bály ktUönöseD megaiveIendö. 

11. A föntiek begyakorlálára kiváló al.hl. 
mak a köri estélyek. ,piknikek, ba~yus bilak 8tb. 
amelyek kosztflm tekintetében igénytelenek • 

12. AI e nabályok ellen vé~ök as ISnérsetbe 
tltkösa 'fétséget követöik el és a "csalódás" nevl 
érzelemmel bClnhödDek. . ~ (. ..... 

BIlI. .; 

Fóriss PistáróL 
-- Em16kes6e. ~ 

. -
Arad, deofembel' 24. , 

.Es a komédiának vége vaD I~ A.z;_ élet 
8zinpadja előtt, "melynek hátterében három év ... 
tizedenát. ezerny~ ~oz,alma8 kép váltotta fel 
egyll\ÁSt paze.r alÚDpompáQan, lebuko~i a füg .. 
g~~y, . :,,1: ", .... " ... " 

S a mindig tapsfa késa közönség De~ 
arra em.elte, fel kezeit, hogy;tetazésujával 
li.mpá.kel~ azóhtsa kedv8nf)zét, hanem" hog~ 
imádkozzék. . .. 
. ; Mert. aki még. imént i •• mienk volt, as 

halott, .. '.' uinház .. lámpái. gyászfátyol~ 
fedvék. ; ~ . 

Eíköl1&öt~ a& él6 ... halottak közé, hogy; 
halott testének magasan uárnyaló lelkét itt. 
hagyja emlékflzésiil az élük közötti 

• 
F ó r i •• Pista egy évt.izedet töltött .. 

sziD padon, i ~E.,l&tt ac idő alatt szinén. volt. 
.. a.ó legszorosabb értelmében. Od. volt a .. 
ve ;~öve uokhóE a ~o~~tt denkáknloz. mely ... 
.ken ott.honosnak . ..adta, érezt ... magát, asokhQs 
a Jol.rosazul megfl'stett' dilftlletekhez, melyek 
keretét képeztélt az ö föidi diosőségének. 

Nem i. kivánkozott el IOha a slínpadról, 
8 midőn már ugynóiván haldoklott, .~ltor ia 

most, ebben a pillanatban jelentkezett volna, ha
nem régen, egy ugyanilyen báli éjszakán, mikor 
még hadnagyi csillaggal a Thurzán Terkánal 
udvarolt. A boldogtalan szerelmesek apathiája 
lassan-lassan elnyomta szivében a szerelmet, da 
meg nem ölte. Most érezte, ujra megmozdult az ; 
mintha álom lett volna az a tizenhét-tizennyoics 
év, e között a két báli éjszaka között. . d:.:~ 

· A leány lassan-lassan magához -tért, szeme 
alázatos tekíntettel- pihent meg a kapitány arezáar: 
a kapitány pedig remegő lélekkel gondolta: ig8& 
ennek kell lenni, ki azt a nagy fájdalmat boldog
sággal "kipótolja. . .."" - ~ .. ' ".".- - .. ~.:" 2~ 

· Azélesszemü Terka asszony pedig a leányoS 
anya gyors áttekintés ével értette. meg ennek s. 
két lénynek 'a gondolatát...· "-' 

A néma, boldogságos merengést egy hevesen 
lélegző főhadnagy zavarta meg, ki Urnát kira
gadta egy "turfa. Ez az egy tur azt jelentette. 
hogy egy félóráig vissza se boztáJc. . ".. . .. 

· A kapitánynak épen ez kellett. Eleinte ak~ 
-dozva kezdte mondókáját, de végre is egy félóra 
mulva csak megkérte Ilma kezét. > c 

Tma asszony hunczutkodva mondta:' 
-'- Hja, kedves kapitányom, ez' a 1eányo~ 

tól fUgg. Ha ő akarja nekem nincsen kifogásom 
ellene.' . . 

A kapitány épen kémi kezdte, hogy ó most 
nem tud beszélni, ő izgatott, dc tegye meg he
lyette az anyja, mikor Urnát épen vissza hozták. 

Terka asszonyban ujra il régi leany-vér b~ 
zserget meg. Azt mondta a leányának: _ 

c :: "·Tc, : -Ilma, rólad beszéltünk a kapitánynyaL 
AJ mondta, "ha megkéred, hát hozzád megy -
férjűl. . -' 

Ilma egy darabig csak nézte a szólni nem 

j 
I 
I 
I 



__ 4------------------------------~------~~-.~-·-a-~-i--KÖZ~O~, 
eröez80kkal kellett elvonizoini ... muz.-temp
lom beJssjáhöl. 

O akart. Akaraterejét nem tudta megtör
ni a roncsoló kór sem. s Fóri" véglő peroaei 
előtt i8 a. maradt lelkében, aki volt, midőn 

még a frls8 egélzség duz&sztotta eröit, &II 

élet érzete művelte reményeit. 
- Osakhogy a halál nem alkuszik, • nem 
'YíJogat &II ö á.1dozatai között I . • • 

Egy osapással letarolja egy élet Öl8ze. 
'Virágait. 

Pedig annak az életnek,' melyet Fórisa 
megfutott, voltak virágai, tel~ bel()lük életében 
az eli8meré., halálában aa emlékezé. kOEZO
rujára i". 

Rövid tiz évalatt Fóri.. el tudta érni 
J;Düv6s:ietében azt a magall.tot, hogy joggal 
~elyet követelhet magának a 8zIDészat-törté
nelem nagyjai között. Müvész volt ő .z6-azo
rOI értelmében, 8 minden porotlikájában -
magyar. 

S est nem kettós prediká.tumának iitog
tatásival mutatta meg, hanem tettével, melyek 
meltók voltak nevéhez, egyéwségéhez, neme. 
.. ivé hez. . '. 

Ö mindenkit szeretett. Szerette barátait i 
ellenségeit még jobbaD, gyülölte a kétezintt 
alattomos embert, örölt kartársai .ikerén, de 
irigykedni nem tanult, segitett a .zflkölköd6n 
érdek nélkfll s nem várt viszonzást amazoktól 
.oha. 

Mlivészetében az önállóságra épitette min
den sikerét, soha sem tul!:ott de mindig ne
~ett"tett. 

Egy végnélküli, a végén fájdalomban fördö 
mosoly volt az ö élete, melyet kedélyének 
napsugua ar.lnyozott meg, lelkének melege 
táplált ~a\'tott fenn az utals6 pillanatáig • . 

S a mikor eB a mosoly mElgt&gyott~· az 
.jkán, akkor éreztük, mi v88zetll el uz&l, hogy 
.a komédiáuak vége van l" - hl -

mÓJ.Á.B.A8. 
Le,.y •• u: reggel '1 ,;luor 761.0 atIliD1éter. d.5l· 

1dú 2 óru:o· 762.0 millimcher. Hi •• rlÍlk: reggel '1 "'ra. 
kor cc' + 0.5, délllWa :ol óruor CO + 9.0. Szil lrá.y. 
él ereJe: reggel '1 óruor EN. S. dé11l.táD 2 Ön,K!.l K. 3. 
'elbizlt: reggel bornlL, á~lutáll borult. CaI.I •• k u Ildlb. 
bi i' órában: '1 milliméter. 

mÓJOSLA8. 
A központi meteorologiai intézetnek Aradra ~kllldöU 

iáTiratai szerint a lIlai nap,'a a köved{e~ö időjliráB váraatú 

- D~czembor 25. -

Hősillyedés. - Keleten c.apadék. 

tudó kapitányt, aztán daczos an azt . mondta az 
anyjának: l. . 

- Ha ezt mondta, ugy tartsa meg magát, 
nekem nem kell. Nem tudom különben, anyács
kám, hogy lehet ilyennel tréfálni. 

A végén majd elsirta magát, aztán beleka
paszkodott egy ott lábatlankodó dzsentribe és 
ott hagyta őket. 
" Pásztor Benő most aztán magához tért, nem 
is szólt Terka asszonynak, hanem szaladt Ilma 
után. Szinte erőszakkal vette ki a leányt a 
dzsentri kezéből. 

Az felcsapta a monokliját és kezdett rikA· 
csalni;, 

- Kérrlek, kérrlek, hogy merészkedel. 
Pásztor indulatosan vágta vissza: 
- Amennyasszonyomhoz talán csak van 

Jogom .... 
Mikor aztán egyedül maradtak, hangja meg

lágyult és szerelmesen kezdett beszélni: 
- Ilma, hallgasson reám... A végén már 

egész őssze olvadt a két alak. Ilma halkan 
mondta: 

- Bele haltam volna, ha nem szeret. 

V. 
--: Szabolcsmegye alispánját sürgöny verte fel reg
geli álmából; az asszony sürgönyzött : 

"11mát megkérte Pásztor Benő kapitány, a 
Hadik huszároktól. Most lett kamarás és egy agg 
:nagybácsijának van százezer forint ja. Ilma fülig 
szerelmes. . Terka." 

ARADI KÖZLÖNY. 
Jakluár hó I-ével az "Aradi Köslöny" 

XI-ik évtolyamába lép. 
A köztünk és tisztelt előfizetóink közt 

fennálló viszony feljogosit bennünket arra 
a kérelemre, hogy előfizetéseiket mielőbb 
megujitani, lapunkat továbbra is szíves 
tárnogatásukba részesíteni s azt ismerőseik, 
barátaik körében jóakaratulag ajánlani 
kegyeskedj enek. 

Ezt a kérelmet azon ígérettel iDté~ 
zük olvasóinkhoz, hogy részünkről igye
kezni fogunk minden lehetőt elkövetni 
arra, hogy az -Aradi Közlönye minden 
kivánalmaknak m .... gteleljen, hu tükre le
gyen társadalm4 politikai, kulturális, gaz
dasági mozgalmainknak s a közönséget 
ne csak sz6rakoztassa, hanem alapos hir .. 
szolgálattal . bőven tájékoztassa minden 
nevezetes eseményről, ami a rohanó idő
ben történik. 

Ü nnepi esztendő előtt állunk. A nem
zet ünnepelni fogja ezredéves fennállását 
s a magyar sajt6ra haufias nagy feladat 
vár: folyton ébren tartani az érdeklödést, 
buzditani a nemzet apraját-nagyját és be
számolni· az- ünnepek sorozatáról, melye
ket, ugy reméljük, semmi sem fog .meg-
7avarni e történelmi nevezetességü esz-
tendőben. , 

Részünkről e hazafias feladat teljesi. 
tésében minden erőnkkel és tehetségünk
kel kívánjuk egy részt a nagy nemzeti 
érdeket szolgálni, másrészt pedig lapunk 
közönségének méltó igényeit kielégiteni. 
Az e~eréves kiáUitásnak már is. állandó 
rovata van lapunkban ,:s . kiterjed figyel
münk annak minden mozzanatára. 

Lapunk iránya .a régi marad.: a .... sza
bad6~vtlség .' záBJlajának .fennsniobogtatása 
a szabadelvü párt szolgálatában, - an
nak apártnak, mely a meggyőződés tör
hetlen erejével és bámulatra méltó kitar
tásával legutóbb is oly nagy, az egész 
haza boldogulására kiható reformoknak 
szerzett diadalt. 

A liberális eszmékért lelkesülő közön
ség örömmel tapasztalhatta azt' a meg
ujhodást, azt a biztató fellendülést, me
lyen az aradvárosi és aradmegyei szabad
elvüpárt nemrégiben átment. Ez a két 
nagy testület valósággal uj aera alatt áll. 
Helyi társadalmunk legkiválóbb alakjai 
léptek awk élére, tetterős, lelkes gárda 
támogatja öket munkájukbac, a melylyel 
mindkét párt igen szép és nemes missziót 
van hivatva teljesiteni. Az aradvárosi és 
aradmegyei szabadelvüpárt uj évtől kezdve 
az ~ Aradi Kozlöny ~ körül csoportosul, 
mely a pártnak hivatalos organuma, szó
szólója lesz. Ez a ki;'rülmény lehetövé 
teszi azt, hogy az ~ Aradi Kiizlöny ~ tarta
lomban gazdagodjék, nagyobb anyagi áldo
zatokat hozhasson a lap emelése érde
kében s ezen uton a szerkesztőség és 
kiadóhivatal olyan ujságot adjon a kö
zönség kezébe, me1y a fővárosi lapokkal 
is kiállja a versenyt. 

A mint t. olvas6ink tapasztalhatták, 
már több idő óta kiváló gondot torditunk 
távirati és Mrsz.olgálatunkra. Eu:ntul még 
bővebb távirati rovatunk lesz s értesülésein
ket a legjobb és legmegbizhatóbb forrás
ból merítjük. Kö~önségünk 6hajtásának 
vélünk abban is megfelelni, hogy nemcsak 
a hazai és külföldi eseményekről, de a 
budapesti életről is a f6városi lapokat meg
el6z6leg adjuk a fontosabb és érdekesebb 
hireket. Ugy véljük, hogy ma már a vi· 
déki napi sajtó létjogosultságát jó részt a 
bir-közlés gyorsasága adja meg. Az _Aradi 

l)o.~ó: del'zembElr ~. 

KÖ61öny; feleslegessé teszi bármely flJvdrosf 
lap járatáBát, mert minden reggel kimen
tően hozza ~Z olvasóközönség tudomására 
mindazt, miről a budapesti lapokból csak 
kés6 délután értesülhet. . " .' 

A helyi események megírásában to
vábbra is a tisztesség lesz a jelszavunk. A 
családi Iletet szentélynek tekintjük, mely'" 
ben egynémely szenzáczió-éhes vidéki~lap-' 
nak azt a durva tempóját, hogy -tapintat 
nélkül, pusztán a szenzáczió kedveért, min .. 
dent dobra tit: mi nem' követtük s ezeD
tul sem fogjuk követni. 

Kiváló gondunk lesz a.rra, hogy Arad
város, Aradmegye 8 a klJrnyék minden ér
demesebb mozgalmáról részletes s a va
lónak megfelelő tudósitásokat hozzunk. -
Vidéki 16'Velez6ink számát gyarapitottuk, a 
kik tőlük telhetőleg hozz~ fognak jár.:dnl 
hirrovatunk élénkitéséhez .. 

Ve6érczikkeinket a jövőben is helyi, jó
toll u munkatársainkon kivül kiváló fővá
rosi publiC2'isták irják. Különö.s sulyt fek
tetünk arra,hogy Arad és a megye ér· 
dekeiért ebben a rovatban is minden ile
vesebb kérdésben küzdtérre álljunk. ; 

1 árcza-rovatunkat a' budapesti . iról 
gárda számos kitünösége fogja gyakorta 
felkeresni s pompás, szórakoztató közle
ményekkp.l gyönyörködtetni kivált hölgy-
olvasóinkat. : ' 

Még egyszer ~érjük t. előfizetőinket, 
hogy előfizetéseiket mielőbb megujitani s 
lapunkat ismerőseik körében jóakaratulag 
ajánlani szíveskedjenek. ' ' .. 

AZ "ARADI KÖZLÖNY" 
e16fizetási Ara: 

HELYBEN, 
h' z h o z h or d T a: 

l évre •••••. 12.
Ir.' éTre .' ,'-'. • • • 6.-' 
I " 'vra .. ~ • ... ... .. 8.

h6ra •••••• 1.-

vmtKEN; 
. pOIUn killdve: . 
1 évre •••••• 14.
ll. éTle • ; • 't.
ll. évrl •••••• ,8.50 
,l hó~. !. ~ .. _. UO 

HIREK. 
Deeze.ber 215. Szerda. RŐm. kath. naptir: Nagyka

r'080ny. - Protest'ns naptir: Nagyltar'c1ony. - Görög
keleti napUr (deczember 18.): EU8ztr't. - A nap kél '1 
6ra 4& perozkor, nyug8zik 4 őra 12 perczltor. 

Daozelllber 26. Csiltörtök. Róm. kath. naptAr : IstTn 
vértanu. -- Protestáns napUl': István Tértanu. - Görög
keleti napUl' (deolember 14.): T rzUI. - A nap kél 1 
;ra 41:1 perczkor, nyugszik 4 óra 12 perozkor. 

Daeza.bar 27. Péntek. Rőm. katb. naptár: Sinol. 
- Protestáos naptár: J'n08. - Görög-killeti napt'r (de
czember Ui.): Eleuiber. - A nap kél '1 óra ':Iperezkor, 
nyugszik 4 őra 18 perozkor. 

SzabadságharozI '.16ktárgyak enzigN .. ze ••• 
(ninházépület Il-ik emolet) nyitva TIUl mindennap dél. 
előii 10-12 őráig, déluián 2-5 oráig. B811l8nat clijCa.l.aa. 

KIIOIey-klIllyvtár nyitva 'Van 8zerlli és '1i1ombatoa 
8-4 óráig é8 pénteken ll-l! óráig. Helyiaéc: Polgári 
18KOi .. loldb~int. 

Deozellber 27. Aradl',,"OI i.kolaasékének tUé8e dél. 
uUn 4 ó;akor. 

Január 4. A Kölosey-egyeslUet f8l011'l86-e8"I,.e l/.ú 
6rakor t V ,,"osUza.) 

Karácsonyi melléklelOnk. 
Lapunk a kettö. ttnnepre gazdag szépiro

dalmi ré.szet jelenik meg, a melyben olva.8~ 
ink kellemee szórakozást tal6.1hatnak az ün· 
nep oseDdesebb órÁÍra. Mellékletfluk . tartalma 
a következő: 

1. Fagyos világ, kgltem'ny; irta: Pekry 
Károly. \ . 

2. A sze-relem drága; irtI.: KOIM Andor. 
8. Sörténet az elsö em~le~ i irta; Tö.o..-

kény lItván. , .. ' 
" IgassÍog; irt .. : Vértetly Gyula. ,. ~ 
l'). Felment a klubba; irta: Lázár Béla *. 
6. A Baohanál i részlet Hammel'hng 

ti Ahasver R6miban" oBimO költeménYflb61, 
forditotta i Honát (Horovitz) Lipót. . \~; 

7. Ulalume j irta: Kabo. Ed,. 
8. J ó barat; irta : Róz Ju6. 
9. Kubik~munkán; itta I Caerzy Mihály. 
10. Nyugalom, költemény; irta: Klatelekl 

Ede. '.~ ;">~: L· 

.,., .•. ....,. 
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,~11. Téli, árl\V é8 karáoll<lnyi f6ny, rita 
Boy·Ed Ida i torditoUa; Uralcz Darinka. " 

'~ 19. Az elve8Bett' kioa; irta: Gabányl Árpád. 
13. A tót-kirá.ly,' mese; irta: tslk JánDI. 
14. Megtört büszkeség; irta: Pintér IDIre. 
15. Fájdalom,' Eichendorff után; irta: 

lIéri Káróly. . 
16. A' gyermek: írta: Bite Pál. 

~ ,U. Vezeklés; irta: Pont. 
~,.1 J8: Te:npIQÍIl é, gyár~' költeméDY i irta: 

Rudnyánszky GYUIL ' , " 
~Á 19. M.odem- Werther i Íl'ta: Sz611681 Zsig· 

Blond. 
If': 20. György urfbeszMY; írta!, Fernlmd 
'y jIonl,iérem; {orditott,l.; Papp Dez86~' ,:" 

21. Otezer évmüvészetej' irta: Cornelius. 
= 22. Thérése bouzuja; irta: Marczel L'Hau. 
reRUX. (b'nrditottás).:, .• '.'-, 

A főlap tárc&á.jáqan:. ; 
~ 2~~ ,Dalokt, kö.lte..$lény; irta: Hrab~v8zky 
Lajo .. ·· : I ,::;\',:' :,,' " !L 

, 14. 4~ A~isp~ ~l!asszon.>: ~ irti.: KOlztka 
Mihály., :. 

:,' :- A Izerkesztöség' uj helyi88g8.: Az 
".4radi Közlöny'" nerkesztösége nagyobb . ~ 
kényelm68ebb helyiségb8 költözött. A r ... 
dakczió most is az arad--csanádi egyesült 
t1asutak palotájába.~ t1an1 hanem: annak ud
VM' pavilkmjában, hol ezel6tt a kerületi 
hetegsegélyzö pénztár helyiségei "oltak. Eh
he. (I bemenet nem a városháta fel61, ha
nem a József föherczeg utczai bejárón át 
vezet. Midőn ezt ~!4domásul adjuk, figyel
.. eztet jük lapunk barátait B a 8zerkeszt6-
Béggel öS8zeköttet~ben levö t. közöm éget, 
hogy az "Aradi Közlöny" s:eerkesst IJsége 
f!lár a mondott uj helyiségben található fel. 
. ' - Lapunk legközelebbi száma a karác80nyl 
innepek miatt 8lombaton, folyó hó 28-án reggel 
jelenik meg. 

,- Személyi hir. 8 s a t h m á r y Gyula 
kir. taD&o.IoIi, alispi\n a kar'caonyi dnnepeket 
PiJ,cskin tölti 8 ... t hm' r y Gha pléb'nos h'. 
,i\nAl. - , 

. _. Olvasóinak, munkatársainak boldog 
ilmaepeket kiván al "Aradi Kö,löny"8zer
"esztIJsége. 

,- Karácsony. Ma és holnap van kará
csony, a ueretetmi8ztikus . B~,ép tlnnepe. A 
három nankeleti bölo.uek ézen - & napon, a 
i:!álaámi jövendölél szerint, egy fenyes osiJlag 
Jelenik meg az égen és ima, " csillag, melyet 
láttak vala napkeJeten, elöttdkméne, mig nem 
oda elJutván, megáll&podik a hely fölöttt hol 
gyermek vala, I ~megtalálták ifZY' Jézust. az 
Udvö,!itöt, a Megváltót, a "föikeut Messiást.
A hajnal-eaillag ma. il ~egjeleDik az égen I 

:figyelmezteti ~ k~re.ztény világot, hogy em
lékez%ék: a Jézu. ullletés napjára é. llDnepelje 
meg ut l-oldog örvendezéssel. ÉI tlnnepeltlnk 
~". '-t Unnep' van; örömünnep minden hácnál. 
N agyon boldogtaJannak kell leuuie, aki még 
• mai napon lem talál- örömet. Zugnak 80 temp
lom ha"angjai,' Eeng· a 'diolöitő, hálaadó ének 
'és föl jUt az :Ur: 'lzÍne' elébe, hol ott egyesftl 
'as angyeJok' karával. Diosőség :az 'egekbe 
Istentlek ! Templomba emberek, imádkozni! 
.Doirjátek '; el ,bttneiteket, gyöngeaégeiteket. 
.Legyen 'ezen napon mlDdenkinek & lel ke tillBe 
taj hogy méltó' ,legyen az isteni ~ondolatrlÍ, 
.. mely Megváltót küldött nekünk 80 mai szent 
.J1.pun .. Vetkezzétek le a &&lakot. a szeretetlen
ség as önzés pánozélját. Ba voltaiok, ma ne 
legyetek képmutatók, akik öröme8t imádkoznak 
fÖIÍn'Uva. a gyttlek"zetben,' az utczák Barká.n, 
hogy lé.tasilanak, hanem menjetek sdp ÓcJende
!lan- ItZ Oltár ~lé 8 imádjátok látatlanul, lt.bo~ 
.rulva 'a ezeretet nagy Istenét, milrt O azért 
lí.t benneteket és tudj,)., mi van szivelt,er.: rej
,tekében. • Adjon .J;sten boldog kará.cso ny t 
Inindellldnek 1 • ~' , 
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, ~/j'l - Karác80nyl misék. A. m i n o r i t á k rul áldozó férfi;k~Azt'n az a kispajzá.n· 
a.r a d i templomában m80reegel 8 órakor alii leá.ny, aki az 'egyik sloemével sír, 'mig .. má
ei8ö is~ .. ni tiszteletet S z i.lt r a Lénárd lel- sikkal nevet a "Mézes hetek" menyeoskéjeké!lt 
kétiz tartja. Fél 10 6rakor C s á kOzirjék 8 a babakép befejezéseül olyan viruló egészet 
rendfőnök szent beszédet mon<i. E.t követi alkotnaK a milyen gáznag IIzinekb&n nem i. 
10 óra.kor az ÜDnepélye. zenés mise, melyen lehet másut kiállitást melyben a szépuek bó
ngyanosak a rendfőnök fog fényea sagádlett.el dolnak. Pedig ezek '~osak a játszók sl'<inei, bát 
Q.t;,lebrálni. Holnap, ,karácsoDY múnapj&n reg- még a nézőké? I ,1" 

gel 8 órakor B r o g y á D Y ,.KiBmér lelkész - Ezer forlntol alapitvány. Nagyon ne-, 
IOOnd misét, fél 10 órakor pedig T .. ft,~ () II me. módon örökitette meg ~ .. ne",ét L i l i~, 
V~~a lelkés. predikál. 10, órakor i.a ttDnepé- e II b e r g S.í.ndorné urnő P a ak D t á n • .Min~ 
lycs nagy mi,ét B alI a y Adám házfőnök: levelezőnk hja, 'LilienbérR"<él neje' .. napok. 
tartja. Ali ev. ref. templomban. délelőtt 10 ban IrégJeg elk('~tözött Pankotár61 Aradra.· 
órakor O s é " ai Imre lelkész tart ünnepi i8- Ezen alkaJomb91·' LiJiehbergné' urn6 ,8 z ~ l 
te[ltiszteletet, azt követi az Urvaosora . osztá8. fr. t o tr tett le efly"Pankotáu aJapUanrló j~-': 
At á g.-h i-'t~. ev.t8lÍlplolDbaa Fri Il,~ 'ta. té Ir O D'y n &.e g "e8 üJ et,-ozéljaira.-~A n.,.. 
jo' ' lelkész tal' t dnnepi istentiszteletet 'és merr tel' .. COnmagát dicséri. 'A pankotaialrV&l~ 
mond egyházi n6noklatokat.' ,',' " ., ~ l?an lajná.lják, hogy ~'j6tékonysagdt oly íztS",:': 
," f ..... A királ,né ezOletél. upja;Me88ze ide. pe"n gyakorlÓ mtiaiád vágkép el~gyta '.. kil iáro:.~ 
g,enben idöző . királyn~nk azüJ"etésének te~nap l-akat .. A Ilöegye, S,fil8t ,~ /alaPI$6, n6, illlQCiliAi,-i, 
volt-az év fordulója. A mily 'csöndes éS mély h~ kép ... -1egkölelebb megttla.kaJ. J ,:JOJ.~":'!'!L 
az egyetlen fiu korB. halá.lit gyá8zoló király- , :- Anlz el6tt. Aradmegyé~·több ' li:öz~gt~
nénk fájdalma: de tSpp o!y mélY'.)ge8 érzelelll· ben' védekeznek 'm~r ;8. vái-hat1s·!tatrallzi ára. 
Ulel ül)nep~lte meg az orlzág népe is az év- dással szemben: P a n k o t á n - milit~tne~ 
fordnlót. Még Jlndapesliea, UIXl.' volt ünnepi !tünk irják - II városon. a határon átfolyó 
i~te,ntisztelet, hanem a budavári M~tyás ~mp- patalot, melynek kiáradása az idei t&vaszs"al 
lornban reggel 9 .- órakor oaöndel miBéö mon-d- oly sok bajt • tetemeI károkat okozott, a köz
tak, clélutá.4 < 6 órakor pedig· ·litánia~ ., volt ál- ség nagy költséggel 8Zabályozza. Az uradalom 
dÚlaI. Az ország hivatalol köreib61 sem ke- területén maga az aradalom végezteti el a 
relté, föl Erzsébet .kiráJyuét gratuláló "hó- munkát. 
do ló íratokkal, kivánsága szerint. A' parla- - Mejfellebbazett Jegyz6választás. Hirt 

. m .. nt ez okból már megeUizőleg jegyzőkönyv. adtunk már a Izentleányfalvá.u megejtett j~gy. 
ben fejeBte ki j6 kivánaágait. -~ '--:~ ~:'~ ,;,:.:/ - .~~ r;öválasztásról, I annak erédményéröl, nemltü-

~ Ujabb f6lapán'JeI6Itek. A. verseozi fő. Jömben arról ja, hogy N e n k: o., )lerenoz 
ispáni állást hir Izerint legkőzelebb 'betöltik. megválasztását a kisebbIégben maradt ellen
A Fehértemplom él Verseoz városok közli a zék meg akarja felebbezni. Az ellenzÁk 
kit. törvényszéki Bzékhely kérdésében folyó akoziója ma már f&ktum, amenyny:ben a 
harozegyrészt 6. másrészt az a körülmény, felebbezést tegnap be i. nyujtották Nenkov 
hogy dr. M o l n í. r Vikt6r temesi föiapán már ellen. Azonban maga a kérvény annyira ma· 
különben is két törvényhat6lág föispánja, le. gán viseli a ozélzatol erőszakolkodás jellegét, 
hetetlenné ,tették alot & megoldút, aminőt hogy 8zólani sem lehet róla. Indokolásul azt 
Panosova városra nézve találtak, hol tudva- hozza fel a kérvény egyik pontja, hogy a 
levöleg R ó n a y Jenő torontálmegyei főispán megválasztott j<,gyző fegyelmi eljárás platt 
bizatott Ql,eg a föispáni teendökkel A ".Tem. van, holott Nenkov - saját tudomásunk ne
Ztg. II értesfUése 8zerint S E: e m a y il r J án08 rint is - jelanleg :Arad Sli. kir. városának 
verleoli polgármeateren kivül három komoly nolgálatában áJI, a mint buzgó, huználhlÍtó 
jelöli; van erre az állásra kombináczi6ba véve: ti~z.tvi8e,lö telett~seinek elism~rését érdemelte 
J o van o v i e s István országgy. képvi8elő, kl. Külömben bizalommal tekintünk a felel>
D 68 ch á 11 Aohill alisp&n é.P ál ff Y Elemér bezá. elintédse Itlé, amennyiben tudjuk, hogy 
orsz~képviselö. ': .. :..~ ,::," -;.~, ,f.: a Izentleányf.lvi képviselőtestület többlége, 

_ MOklállitáa Aradon. Sok érdekes . mil- élén S c o n d y Gézu. lelkészIzel, Nenkov me l· 
kinoset lehet a budapes'ti Ipüosarnokban látni, lett foglal állást. 
&zsaf ir. ~iállitli.ssáf\ azOnbáilt maly .a jöv6-. lio"- .. - Alapitvány Fóri" emlékére. Az Ita i a
ban ll·én este 'a .Fehér·' Ker'"zt" nafyter- d i h l r l a p i r ó k é s i r ó k k ö r eit kiváló 
mében megnyilik a budapeiti nem :ver- tagjának F ó r i s a Pistának ravateJára szánt 
• .8nyezh~t. A legjobb featőmüvéazek" magya- koszoru helyett tíz fOl'intot adományozott .. 
rok és ktUföldie1l." képviselve le •• nek képeik _ Lelzkay-egylet árvái javára. Ez a té'ly azt az 
kel, melyekr61 nem f1áziskéhtmondják, hogy eszmét keltette, a közönség kÖrében, hogy & 

" l 6 k é P e k. A' :inülriállit"ást' ' 'a -;I-z r a- letétet időnként növelje, s enton egy Fóru;.. 
'e ] 'i t a n ő e g yes dl e t rendezi, melynek alapot teremtsen, melyböl évenként egy-két 
nevében G á l Gyula, a 8zintárslllat finom" ér- árva gyermeket lásson .el meleg ru!:).ával. A. 
zéktl rende~öje intézkedik. A boldog rendező egy~b' koszoru,kb61 fenn 'J maradt! 'őslzeg,ekefi 
már a mináp ö8Iazeállitotta a "vúlatokatlt ' a egyesek mái. fel i. ,küldtél azegye~iiletReJi. 
rendező bizottaág elnök~nek: É l e S Arminné Az igazgató pi!di.. uinhási ~.ngedm.ny .. 
lakásán. Elrag"dtatással bé8c~híek'a.irii&atok- jegyekböl befolyó- ~öauegtJ~f.egyré~ a- FeS
ról melyeket Arad leg8zebb leány&ibCSi 6s ria-a1aphoz fogja. c8atoltatoi, melyet kölöl1 ie. 
aS8Bonyaiból állitott össze. A szép Dubarry, kezel to Jövőben a Leazkay-egyJet.' I~y 'egy. 
a bájOl Gretohellt a szende Lotti, a galamb- gyel tÖbb a mód, melylyel az amugy ie -te
ewtö Lili, aB .édel óra- édes aSBzonya, bezér lejthetlen Fóns. Pil'a.emlék6t me~öriZDi igyek • 
zsidó leány, az "Ellenállhatatlan" kedvel szenek azok akik hozzája közel állottak .. · ,_ 
,apróságai, aztán .kilIÖDbÖz~ uepek lánY-.i: a :' (--- - Hajtóvadászat a llegyáben:: A. S u 1-
mé1a magyar," gyujtó 8temU spanyol, a szi- lEovsz k y herczegi uradalom 'tegnap , •• 
J"j ozi~ánylelÍ.ny. az érdekel, el.zúzi é ... többi tegDapelőt&: P .. n k Q t á II tényes ;,bajt6vad,á
mind felvonult, kérdezett, felelt és töpreugett I&&tokat ." rendeztItt, a melyen A ra d róJ ia 
a toiletteröl 8 a - bi«t08 h"tásr61. A reDduö- többen vettek' részt. Eddig mint~gy 160 nyal. 
bizottság tagj&i nem töprengtek, hanem moso. esett zsákmányul a nicródoknak. .~ J "..fj 

lyogtak a biztos sikerre gondolva. Hozzá.kép- .,";;.... A 8zlnészek Jótékonysága. A ,Jótékon,.Y .. 
zeiték még ebez a kép~ez .azt a "ok virlll6 ,ágáról ismert~zinész~ müvéllZllép könny~n. 
,leányt és menyecs}tétj aki a tombolá.hozj ":& vellZ el a saját 'garasaibólt hogy' a 8Zükölkö
pezsgől pohárbo., ali emléklap kiadóhivatalá- dÖkDek Juttasson belöle. EZG bizonyítja' az a
hoz, a galamb p08tá.hoz, a virágkosarakhoz jóté ko D ysági egyesület, mely L e s • k a y 
fogja csalogatni, a büvölet hatá:sa AJatt. pUa- társulatának kebelében fennáll, 8 évente gya-
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korolja ali emberbaráti szeretetet. Az idén ill 
husz aradi, ti. nagyváradi gyermeket ruház 
fel u egyesület, ma délelőtti közgyl11ése utÁh. 
A:t. ttnxzepély délelött 11 órakor kezdődik, a. 
.zinpadon, 8 arra az emberba.r'toka~, s a nagy
közönséget sliveeen látja az egyesület vezető
.ége. 

- UJ Imok a vármegy én. . . F á b i á ~ 
László föilpán tegnap vál'megyel l1'nokk,' kl
Devezte A b r á h á m Gábort. Az uj Irnok 
mttködését az nj évben kezdi m~g. 
, - Egy karác80nyfa 8nnepélyhez. As aradi 

polgári jótékony nöegylet árvaházáball lefolyt ka· 
ricsonyi dDnepélyhez - melyr61 tegnap hoztunk 
iudosÍtást - adominyokkal jirultak: ÖZTegy 
p u r gl y Jinosné (diós, mákos plltkó, szalonna, 20 
drb ssappan.) B O r o s Beniné (egy kosár alma), 
II r i s t y ó r y Jánosd (20 darab kalács), J á: 
D o a s y lIihilyué (egy kosár alma), ~ I S z t .1 

Lajosné (8gy kosár dió), ön. K o s z t O l á n y l

D é (6 pár harisnya) urnök s F e h é r Gyula 
(oruorkák és fdge), N y é. r y Vilmos (~O dr!). 
disskarton, 1 kg. csukor) • D e II t 8 o h Testvé
rek (1 vég;barohet) urak. 

- A gözkazánok megvlz8gáláaa Aradme
Iyében. A gőzkazánok megvizlgálását mind
ezideig a megyékben az állam építészeti hiva
talok végezték. Aradmegye közigazgatáti bi
zottsága a napokban kapott a kereskedelem· 
tigyi minisztertői egy leiratot, mely másk3p 
intézkedik ,"zen tul a gőzkazánok megvizsgá
lásÚ'ól. Az állam épitészeti hivcl.t .. lokba 
ugyanis egy·egy Izak~épzett8égü. gépészmér
nököt neVElz ki a kereskedelemügyi miniszter, 
ki ezen resortot ezután végezni fogja. Az 
.aradi állam építészeti hivatalhoz e mnnkakör 
végzésére. S t' e n g l Andor gépészmérnököt 
már ki is nevezte a kereskedelemügyi minisz~ 
ter, ki az Arad-, Csanád·, Hunyad-megyékben, 
valamint Arad város területén levő gőzkazá
nok megvizsgálását fogja foganatositani. 

- Alkotmányol élet Pankotán. P a n k o t a 
egyhangu osendjét - irja levelezönk - al
kotmányos élet, korteskedés teszi bZ idö Ize
rint mozgálmassá. A napokban lelz ugyanis a 
kt"pviselőtestület tagjainak, birónak, árva
gyámnak, esküdteknek stb. választása. A válalz
táat általános korteskedél előzi meg 8 már 
eddíg js minden állásra egész sereg uj jelölt 
nevéth06ták forgalomba. A választ.ást , P á
r i s Gibor föszolgabiró fogja vezetni. 

- A aár08 gyalogjárók. Kétségtelen, hogy 
ninos bos~za.ntóbb, mintha. a gyalog- vagy ép
pen az aszfalt járók sárosak. De azért a rend
őrséget okozni nem lehet ~ mint azt egyik 
laptárlunk tette - mivel 'a rendőrség igenis 
fizikai erejét, méghaladólag ügyel a köztiszta
ságra, de természetesen nem é .. het el kellő 
eredményt, hogyha maguk a hátltalaidún080k 
közönyöslégükkel megbénitják emennek ener
giáját. Azért hát a h á z i n r a k t ó l kér
jünk egy kis jóindulatot, ha annyira a szivün
kön viseljük a dlzta gyalogjárót. 

:..- Névmagyaro8ltáa. Kiskoru II o 9 ko -
... i t. Agoston a r a d i illetllségd 8 ugy&llot
• ni bJros vell:etékn8vének "Mobo8;i-ra kért átvé.l-
toztataaát 80 be1iieYminisll:ter megengedte. . t. 
_ - Még egy egye8ület Pankotán •. ~ p a n
k o t a i polgárság nagy része - uJa levele
zőuk - abbau fáradozik most, hogy egy ön· 
segélyz6. krajozáros szövet~ezet&t ~Iapi~on, 
Az eszme mindenütt tet'lZessel trt.lalkozlk s 
ebbő) itélve, megvalósulása legld)zelebbre vár-
ható. " 

- A fökapltány köszönete. B a u • r Gyu
]1. a polgári menUz és az aradi szegények Uzé.· 
baD elhelyezettek részére agy-egy kiló szivarvé
get, özv. S t e i n i t III ~ r An~a pedig a szegé
nyek háza j&vára öt fonntot aJándékoll:ott. Az ér
dekeltek nevében e heJyfitt mond köszönetet.. fll· 
kapité.ny. 

_ KÖ8zönetnyllvánltál. Özv R 6 fi h M6rné 
urnlS ravatalára szá.nt kosloruk megváJtása ftojá
ben egyletüuk Menházalap javára Dr. G o l d· 
• i e h 8 r Lajos ur és neje PécIUrol 6 fnot 
voltak szivesek adomá.nyozni mely nemesszivd 
a.dományéri ezeDnel hálás kö9zönetdnket nyilvá· 
nitjuk. Az első ar&di betegsegélyzö és temetke
zési egylet nevében az Elnökség. 

-x- Singer l. 8. tekint61yes &radi keres· 
kedlSnell: amerikai vr.rrogépek, vasbutar és péns-
8zelrrények gyári raktárára e helyen is felhivjuk 
a tisztelt Iröl&önség figyelm ét. Az dzlet a "Nádor" 
szálloda mellett van s egyike a legBlolidabbak
nak, hol a közönség pontos kiszolgállÍ.sb&n kitllnll 
és tart6s árukat kap. A kÖlségek 2ó Izázalék en
gedményben része8dlnek. 

olcsiságuknál fogva 
a klyetJu)&i 8Or.J~ek ajánlJlaték: 

"Jó~ziv"-egyesületi sorsjegy 
évenként 3 huzá. 

fónyeremény 20,000 forint 
mai árfolyam 3 frt 10 kr. 

maID"af vöröskoroszt . sorsio[y 
é"enként SI huzás 

tőnyeremény 20,000 forint, 
mai árfolyam 10 frt 40 kr. . 

Bazilika-sorsjegy 
é"enként JI huzás 

főnyeremény 20,000 forint, 
, mai árfolyam 7 frt 15 kr. 

Tovabba ajánlunk: 

Hitelsorsjegy igérvényeket 
huzás január hó 2-án, 

főnyeremény 150,000 forint. 
Egy igérvény ua, 5 frt 50 kr. 

ltIr Minden az országban fOl galomba hoz
ható sorsjegyek szorosan a napi árfolyamon 

kaphat6k. .... 

Vidéki megrendelé8ek ponto8an 88 bérmentve 
, telje8lttetnek. ' 

A Gazdasági Bank 
rés'Zvényt6rsasAg 

vá.l tó-üzletében 
Aradon, Andrá8sytér 19. IzálR. 

(A polgári takarékpénztár uj palotájaban.) 

l:IYMEli. 
v Wenkhelm Déne8 gróf dobozi nagyhirtokos 

a napokhan j~gyezte el Wen k h e i m Fri
gyes gróf kisjenői országgyüléai ké}lviselö, 
aradmegyel nagybirtokos és neje. Wen kh e i m 
Kril~tina grófnö ked ves leár,yát, R i k a gróf • 
kil'asszonyt. 

Schrelner Józ8ef csőszteleki tanitó, folyó 
hó 29-én köt ház&88á.got Aradou B n z á k i 
Emil a.radi polgár kedves és bájos leányával 
Elvirávál. 

GY ÁSZB.<"V AT. 
t Schneeberger Albertné korai elhunytáról 

vettük öszínte részvéttel az alá.bbi gyászlapot : 
Sohneeberger Albert laját,' ugy gy~l'mekei, 
Gizella és Albert, valamint anyósa, teltvérei 
sógor és logornöi, nemkülömben számos má.s 
rokonai és jóbarátai nevében is, fájdalomteit 

,szivvel tndatja forrón szeretett neje, édes any
juk, leánya, sogornöjük és rokonuk S c h n e e
b e r g e r Albertné szül. K e b e l y Gizellá.
nak, folyó hó 240éo, d. e. 10 órakor, sietének 
3O-ik 8 boldog házasságok 14-ik évében. a ha
lotti szentségek ájtatos felvétele után, hosszas 
szenvc:dés köv,"tkeztében történt gyászos ki
mnltát. A boldognit hüit tetemei folyó hó 
26-én, d. u. 2 órakor fognak Haltér 6. számu 

189b. d~ezember 25. 

saját h"áb&n benenteltetni és onnét Uj·And
ra 8zállitva, az nj·aradi rom. kath. sil'kertben 
örök nyugalomra té~etDi. Az engelztelő gyász. 
mise é.ldozat deczember 27-én, d. e. 9 órakor 
fDg az nj-aradi pléb~nia templomban a Min
denhatónak I)emutattatni. Béks ponira ! 

EGYLETEK. T Á.R8ULATOK. 
(*) Az eid aradi beteg8egélyzö és temet

kezési e~let eloölr:sége csütörtökön asaz foly6 hó 
26-án déluté.n 4 órakor irodája helyiségében (Sza
badlágtér 11. szám L emelet) vilasztmányi Illést; 
t"rt, mely alkalommal uj tagok is felvétetnek. AI 
elnökség. 

~} Az .r.dl az,1I0.I.kások szakegylet. január 6-é. 
T.aárn.p, ujterem-utnzában, F fl r 8 t Béla Te dégl6 he
lyiségében érlekezletet tart, melyre as 688&811 ssaktúeak 
tölDegea megjei8nésre felkéreinek. Á. 8 III lS k a é g. 

8ZIliH.A.Z, XROD.A.LOllll, K'OVESZE'r 

A 8zinhiz m080ra: 
Szerda (d8clem ber 2t1.) DélutAn : Á IlS 6 k i ID o n d , 

• a s • o n y 8 á g (1ladame Sanllo-Gene) azimn4. Este: B u
n y a d i L á ft Z 1 Ó, opera. 

C,iltörtll!t (deczember \lit:) DélutAn: A o I i g' n,. 
népszinml1. Kate: Á I U j h o n p o l g á r (GoldBtein 8zámi) 
61etkép. 

Péntek (deozember 21.) T o B o a, dráma. 
Szo.bat (deozpmber 28.) A .It. m ,il iá. h lS l ,,. 

8linmd. ' 
V ....... p (deosember 29.) Délutb: S.6k:ik: ~ di 

r e .It cl s i 6, beh6sat. Este: B' n "1 am 8 a t 8 r. DépazinDat. 

Az aradi 8zlnházl butorok. 
- cl8o.ember "" 

A szinházi raozenziók olyannyira szük
keretüek - már osak helyte-karitás rekinteté 
böl is - hogy vtt nem terjedhet ki mindenre 
figyelmünk. Pedig nagyon sok oly viszás do
log van az aradi sZlnház nézöterén és szinpa 
dán, melyre olykor-olykor rámntatni éget6 
szük2!Jég. ~ . \" 

Ra maliczia ve~etné tollnnkat, akkor há
lás téma volna a szinhá.ú' előcsarnokban lévő 
ruhatár mizériája. Mert azt senki lem mond· 
hatj & tá.volról is kellemes dolognak, hogy a 
me~Elgl'e füt,ött szinhúból kijövö többé-ke
vés bé felhevült publikum a jéghideg felöltő
ket kénytelen fölvenni. Vagy ott van a ozu!t· 
r~8zat fegyelmezetlen renJ.8zere, hol a .,üte
ményeke~ eléggé sznrtol fuk hOi'doZZQk és 
hlongoiJ ~EÍnálásaikkal vagy Gabányi Kakasül
lő.jét, vagy holmi nyári hippodromok nivóját 
juttatj9.k· eszünkbe. .",. ; .' 

De nem .zörlJzálhasogatás. It mi" kenye
rünk. 

Komoly tárgy az, melyről szólall.i kivá· 
nunk, 1 melyre e helyeo hivjnk fel á müve
seooség figyelmét. Ez a komoly tárgy, Idbea
hetö része a társulat technikai felszerelésének : 
" hiányos Izinházi bntorzat 

Va.nnak egyes olyan ösbntorok a Izinházi 
kellékek között, melyeknek Izereplése már 
szinte komikai hatást gyakorol. 

Nag~ou ismerős .. Izinházjáró közönség 
elött az a CEiráda nélküli, fényezett (fény nél
kül) iróaar.tal, mely ép oly heiyet ta.lál a Vaa
gyáros egyszerü szooajában, ,mint Rysor gróf 
pompás termében. Hanem ezzel mág nin08 be
fejezve az iróasv.tal szereplése, ott van az min
denütt, hol nyomor és gall!dagság, gőg é8 alá· 
zato8ság üti fel tanyáját. 

Egy angol lord lakosztályába.n épen olylttn 
otthontasan érzi magát mint egy hát szilvafás 
magyar dzsentri szobájában.' 

Hát azt a pirol plus divány t, l1'aly tán a 
szinház égésekor jobb idöket is látott, ki ae 
isme-:né. Ez nlóitágos hézag butor, mert ha a 
nápolyi királyné szalonjában van még egy 
Ures hely, ngy oda ok-vetlen ~ vörös di
vanyt helyezik. 

PtIdig félelmes valami ez a vörös 8'lIörnye
teg, a melyik meg tépett rojt jaival és kopolit 
széleivel, :nint fene'Vad tekint ssét selymes ru
hájn 8zinpadi márkik, herozegnök és kalszi. 
l'C'Zott királyok között. . 

Mint kedves .peozialitásokat keH felemli
tenünk &zokat a szörnyu. pi8zkos jotta·függö
nyöket, melyek 16gja.1ak bár a kézmüves vagy 
a herceg ablaka felett mindig a féltékeny sze
relmes ~lrejtésére ssolgálnak. 

E. azok a konveno"ionalis sárga atlas. 
,sövetö, minrlen montirozás nélküli bularok, 
:nelyukre cs.k nagy lelk~ télelemmel lehet a 
sziné8znek leülni, mert valamenDyinek liba 
podegrfÍ,s. 

Es mindez miért.? Mert a direkozió pár 
forint kimélésa végptt nem köt alkut - mint 
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tették azt azelött - egyel butorgyárosokkal' 
kik a Izükaéges butorokat s2Iállitották, illetó~ 
leg arra az estére kikölosOnözték. 

Pedig tes .. ék megsziveini, hogy sokszor 
Bem elég.. illuzió felkeltésére .. sljiinéu bár
milyen hatásos dekhlmí.cziója, szükséges ah~ 
hoz még a. kelllS keret is. . 

Ez pedig hiányzik jelenleg aa aradl .zin~ 
padon. 

."c.ay\i.,o. r 'd~-,"" .-_""."-'~l' ,".I!.""' ,. ,-~ ,~~', T .• --

• Az aradi Gyári lIezon. A. szinészek köré· 
ben - nem AradoD, . de másutt - Ilagy a 
lSugo16dás, amennyiben az igazgatók nem akar· ! 
nak .. jövö év byarán társul at ot tartani. 
L e s IS k a y András ezzel ."embeb mást te'lI 
és pedig dicaé:-etre méltót. A nyál folyamán 
is Aradon marad, azaz virágvasárnap után is 
játszani fog egy megkisebbitett vicjátéktársu~ 
.lattal ·é. p ea ig h e t e,n k' D t li. ir c:rm· 
s II o r. " Repertoárja.. jelesebb vigjátékokból, 

. ujabb bohózatok ból fog állani, időközoen pe
. dig llJ&jd felléptet egyes idegen müvÁlzeket, 
müvésznőke~, akik vonzeröt képes"k gyako~ 
rolni a klSzönBé,t'e. Ezzel ·kettÖ1t oz élt ér el 
' .. direktor, mig egyrészt megmenti magát a 
nagyváradi bü:onyo8 d'3ficzittöl, a szinészeinek 

. Dyug.:a.tma. '-otthont ~ b ido ú; \,a' . hnrozolJtQdá,B 
zavarai nélkü~ addig másrészt llithatós formi
ban penditi meg, 8 erös lépéssel viszi elO bbre 
az aradi s,.inészet áJland6sitásának ügyét. 

" 

Karácsonn' ás· njévi' ajándékul 
1896. 

évi veretü aran~ok, 
Tal&n!iDt 

10 és 20 koronás aranyok 
alullrottnáJ kaphatók 

Hitelsorsjegy '- igérvények. 
Huzá. január 2.án. 

Fönyeremény: 150,000 forint. 
Egy igéryény ára 5 forint 50 kr. 

.'l7e .... el e&Tilu. ';" 
E .. edeti ao ... jegyek a napi , .. fo

lyamon. 
A magyar osztálysorsjáték huzása a I ki hu-

zott lorsjegyek altala .. kifizettetnek. __ • 

Walifisch Armin, 
w , •. bank- él váltóüzlete Aradon. _. 

A L A P I T T A T O T T .875-ben. 
Telefon·szám 129. 

~. Vidéki megredeléaek pontosan teljeslUetnek. 

TAVIRATOK' '. 
'. 

: C UjéYi Udyözletek az udyarnál. 
Budapest, deczember 24. (Saj. tud. táv.) 

A királynak kifejezendö ujév-í-üdvözleteket 
deczember utolsóján esti nyolcz és 
tiz óra között A p P o n y i Lajos gróf 
és oejé együttesen átveeqdik a budapesti 
királyi palotában . ..;' 

. . - ~ 

Kasits nyugdijazása. 
Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

F ej é rv á ry K .. s i t S o a k a ,Nem
zeti Ujság,-ban hozzá intézett nyilt leve
lére a Bud. Tud.-ban közzétett nyilatko
zatában a kötönségre bizza, vajjon a le
vél tartalma oem igazolja e e1é~gé irójá
nak a betegség miatti ideiglenes nyug
dij aztatását. 

'trm' r . ," 

AJt ADI KŐZLŐllY. 

A kőbányai rémitgetés. 
Budapest, decz. 24.' (Saj. . tud. táv.) 

A kőbányai állategészségügyi hivatal fő
nöke tudósitónk kérdésére kijelentette, 
hogy Köbányán ez idő .. szerint s e r t é s
v é s z r ö l s z ó S e m 'I e h e t. A föl· 
merült egyetlen eset az~ hogy egy sertés
szállitmány kirakodásánál egy sertés le
zuhant és azonnal megdöglött. Kétségte
len, hogy at esés' okozta a haiált, ámde 
a hullát felbonczolták és abban némi nyo
mát a .kiállott és már elmult betegségnek 
. megtalálták •. Ez azonban nem' 'iertésvész, 
és azzal nem is téveszthető össze. 

Milliok a bankoknál. 
Budapest, decz. 24 .. CSaj. tud. táv.) 

L u k á c s pénzügyér' a bankoknak 6-8 
milliót bocsát rendelkeZésére, az osztrák
magyar , banknál levő 10 milliót tovább 
hagyja: banknélküli kölcsönök fedezésére. 

Ujabb krach. 
Budapest, decz~24.(Saj. tud. táv.) A 

tőzsdén ismét erős esés volt, mi roppant 
veszteségeket okozott ismét. 

Latzkó Béla esete. 
Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

L a t z k ó Bélát, kit pazarlásért csa
ládja.. tébolyultnak nyilvánitotta, váltóhá
misitásért a törvényszék pörli. Azóta a 
constanzi tébolydában ápolják, s most. a 
törvényszék hivatalból· megvizsgál tatja 
elmebeli állapotát: . 

.'.~' • ..; .I •• '~'_~~_--' ... _ L •••• • J _, 

;. 'Elfogott pénzhamisitók. 
Budapest, dec~.'~· 24 .. CSaj. tud. táv.) 

A rendörség elfjg.ta B o ~ s i Gyula és 
p o p o v i t s Ignáe+ ~ztalosokat, a kik 
pénz hamisitÓknak készitettek gépek et. 
Nagy bandának remélnek nyomára jutni. 

Szoczialista kongres szus. 
Budapest, decz~' 24 .. (Saj. tud. táv.) 

A rendőrség előbbi tilalmát megmásitva 
a szoczialista k0l!gresszus megtartását 
megengedte .. , c.,:t i"C' :''':)''~-: 

. Rablótámadás. 
Temesyár, decz.24. (Saj. tud. táv.) 

L á z á r Mari 6-becskei jóm6du özvegy
asszonyt a· napokban. három álarczos 
rabló megtámadta, kezét-lábát összekö
tözték é~ beledobták akutba, - aztán 
kirabolták az egész házat . és· elillantak. 
Az öreg asszonyt aztán nagynehezen meg
mentették, de olyan beteg állapotban, 
hogy felépüléséhezkevés reményt füznek. 

. . Farkasok támadása. 
Ruszka-Pojána, decz. 24. (Saj. tud. 

táv.) A község közelében - e hó 23-án 
a farkasok megtámadtak három fuvarost, 
akik szenet szállitottak. A farkasok kö
zül ugyan ·töhbet lelőttek, de azok már 
marczangolták a lovakat - midőn segit
ség érkezett és a farkasokat. akkor sike
rült végleg elriasztani. . ' 

. Boris keresztelése. 
" Szófia,' decz.24. (Saj. tud. táv.) 

A mint hirlik, B o r i s herczeg kereszte
lése január 30-ikán G r e g o r n a k, a 
bo!gár t:gyház fejének és a synodus el ... 
nökének egys~erü kézfeltevésével fog vég
bemenni .. ..... ' 

ta 'Z-' 11 • 
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Arnauták gyülés8. ,? 

Belgrád, deczember 24. (Saj tud. táv.) 
O-SJerbiában az arnauták gyüléseket tar
tottak, a melyekben vezetőik kijelentet:
ték,. hogy minden reformot elleneznek, .. a 
mely törzsi előjogait fenyegeti. 

. .,. ----- / .... 

~ ~ .. _ ....: . Elégedetlen szerbek~ (.. .. f"'1' 

#,;., Belgrád, deaember 24. (Saj: tud. táv.) 
Prizrendböljelentik" c hogy~a . szerb lakos
ság el van keseredve azökumeniai pat:
riarka ellen,· a ki. még . mindig nem ne<
vezte ki a metropolitát. A '}>atriárka már 
két izben. küldött., helynököt' ,Prizrendbe, 
kiket azonban a hivők a templomból ki
üztek, mivel nem voltak szerbek1 hanem 
görögök. - . A maczedoniai és ó-szerbiai 
-.erbek körében ... .ezen.. alkalomból idme
rült az eszme, hogy a szerbek önálló 
exarchatust létesítsenek, a bolgárok min
tájára. .::, L 

Czáfolat. 
Pária, decz. 24. (Saj. tud. táv.) A:!. a 

hit, bogy B e r g p. lot külügyminiszter 
megválik állásától, teljesen alaptalan. --. 
Lezé bécsi franczia nagykövet ide meg

: érkezett. ~ 

A reformbizottság. . .< 

Saloniki, deczember 24. (Saj. tud. táv.r A 
reform bizottság H a k k i Pappa elnöklete . 
alatt 10 napi itt időzés után bejezte mun
kálatait. Megvizsgálta a hivatalokat, fel
tünő volt azonban, hogy csakis a török 
hivatalnokokkal érintkezett. A keresztény 
lakosság körében gyökeret vert a . meg
győződés, hogy -ezen bizottság is csak oly 
felületes munkát végez, mint a korábbi 
alkalmakkor kiküldött ilynemü bizottsá
gok, a bizottság különben két példányban 
irt jelentést küldött Konstantinápolyba, az 
egyiket a szultánnak, a másikat a nagy
vezérnek. Innen a bizottság Kassandra
Serresbe ment, tekintve a X'osz közleke
dési viszonyokat a bizottság munkálata 
bizonyára elb.rt néhány hónapig. -- ~ .. 

. " A szultán segélye. 
Konstantinápoly, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

I\. szultán hadsegéde által kétezer török 
fontot küldött Msgr. I s m i r l i á n-nak, 
az örmény katholikus patriarkának azon 
örmény katholikus családok felseg6lyezé
sé re, kik a kisá7siai zavargások ki.\vet
kezteben kárt szenvedtek. 

A török minisztérium rekonstrukcziója. 
Konstantinápoly, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

A minisztérium rekonstrukcziója legköze
lebbre várható;- a miniszteriumba lépő uj 
férfiak valamennyien az orosz politika 
felé hajtanak. - Nagyvezérként Ahmed 
M u k t h á r pasát vagy S a k i r pasát 
emlegetik, mely utóbbi mbst a kormány
bi%tos Örményol'Szágban - külügyminisz
ter Z i a pasa lenne ki a legutobbi időkig 
Párisban volt nagykövet. A mostaDÍ 
külügyminiszter T e r f i k pasa ismét ki
neveztetnék nagykövetté Berlinbe • 

.. Szerencsétlenség a yasuton. 
Varsó, deczember 24. (Saj. tud. táv.) 

A varsó-tomszki gyorsvonat egy waggonja, 
melyben a birodalmi bank ujonnan ki
·neve2.ett ellenőre, gróf G o lov i n uta
zott nejével és. sógornőjével, három gyer
mekével és a legkisebb gyermek dajká
jával, Tomszk közeleben egyszerre tÜtet 
fogott:. A gróf sógornője és a dajka a 
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szopós gyermekkel cs~J:k az által mene
kültek meg a biztos haláltól, hogy az égő 
waggonból kiugrottak; " A grófné és két 
gyermek, odaegtek. .. !' ' 
, 

Kedicina.e Universae 

Dr •. Austemeil Lász16 
: diplomás Operaieur, 

a'drezdai BzüleBzeti és nögyógyászati klinika 
, i r' . ,;I: j,. ' •• J volt segédorvosa., ,,',. , 

Rendel 2-, 4 óráig. 
·ÁndrissytérI2. szám ~latt (a volt Reck
házban, a ~Nádorc szálloqával ~emben.) 

KÖZGAZDASÁG. 
Csehek a kiegyezés ellen. -l· 

A os"hországi azesziparosok egyesülete 
tegnap t~Jj~. ülést tartott, amelyben erélyesen 
sikra szállott ama 'fönnálló vi1ll8zerzödések ellen 
és határozatot hozott, hogy Magyarország vagy 
mondjon le minden k5zg"lj;dasági érdek ér vé
pyeaitélléröJ, vagy pedig bontsák fól It keres
kedelmi szerződést és állitsaf.k fel az osztrák 
határon a ha tltrz árat. A szesziparosolt egye-
8öletének határozata e tárgyban igy hang_ik: 

A mezögalldasági slleszf'ö
JI iS II: képv ~seWi elismerik.. Magyarorazággal 
fönnálló kereskerteimi és vámszerződés fontos-
1Iágát a mezőgazdasági Izesztö_ökre, A.usztria 
eme legfonto8l.bb iparágára nézve il ezért 
Dagy su ly t tektetnek arra., bogy esen vám és 
kereskedelmi szerződés megujit.ás&kor a mi ér
dekeink él a. mi további megma.ra.dásunkhoz 
8zükséges fontos létf'óltételek tekintetbe vétes
eenek. Ebbö! az, okból kivánjuk : ' 
. 1. Hogy a. Alllgyarországgal ma fönnálló 
kereskedelmi és vámszerződé" felmondas8ék, 
bogy a tárgy&láa~k a. 81lerzödé, meguji~ra 
elkezdbetök legyenek i ' .' , ' 

i. hogy az, ausztrial mezőgazdasági IIIZeSIll
gyárak ,léttöltételei biztositas8&nak, hogy szá
munkra elé~ Dagy kontingens t.art&88ék fönn 
é. hogy azok a magyar konkurrenozia ellen 
Plegov&ss8n&k j . 

3. hogy a közös költségekhez való hozzá
járulás kv6taja' mindkét áHamfét tényleges 
Jlemzetg8zdaBági fejlödése szerinti szabályoz. 
asBélt; "j 

4. hogy &Tl'a az esetre, ha a szer:z;ödés 
megnjittatik, ~izt08it.ta.uék. annak korekt vég
rehajtása Magyarország részéről; hogya lita
ti8lllotikai vám beszedése' elejt88I~, hogy a 
jQl fl' Y a r i p a r e g y o l d a l u t á lD o· 
g a t it ... AllBztria rovására megszi1njék, hogy 
az önálló m~y"r, Ausllltriát megká.rosító tari
'fapolitika megváltoz·,assék, hogy az ipar ter
lnelési föltételei, amennyiben azok az állam
'J'8ndszabályokkal sllabálY0lthatók, mindkét ál
lamban pgytormán alakuljanak é8 hogy kő!-
08ŐnÖ8 8zigoru ellenörzés vites.ék j 

, o. hogy arra az esetre, ha lehetetlen volna 
• mondott értelemben. mi iparunk fejlödt\aé
Dek alapföltételeit biz~oait&ni,:'" a k., r e s
kedelmi 811lerzödés tÖbbé meg 
II e u j i t t • S I é It és M a g y • r o r 8 z , g
Ma) !JzembeD a"ámh.tárállit.. 
.t a, 8 é k f ö L 

Budapesti áru él írtékt6zsde. 
'. ,... &,.811"1 61'Balog 016g j.leIlU ....... 

lIHIa,nt, deollember i4.: 

';:;G a b o •• Ö II l e t: Buzát, ma inérsé. 
kelten kináltak, • vételkedv gyenge vol~, s 
az iránJzat. megszilárdult, el keh. IQ(()() mm. 
tartott na.pi Árakon. ,,'. , 

Ti .. aTidéld 
. .. . . 

"ehérmejD'81 
KakÓJ 

lI'elalS~tislai 

.. 
" • • 

_alIIla klgrama fh 
BOJ 81.1 7.1~ 
5100 81.' 1.12tt • 
200 80. 7.06 

1600 ,79.· 11.85 
j600 80. 7.20 
1500 19. '1'.15 
100 80. 6.95 
100 78.1 6.871/. 

100 'n.' 5.'0 
100 76.1 1'1.40 
1()J 'l6. UO 
lOO 6.~ 
100 6.25 
200 6.10 
200 UO 

:", ;'!) z6nl "il 6rakor,,', :' 
Ol.i busa • • • • • • • • • • • 6.9l-6.911 
BUII& mAjuB":"jw1IIra •••••• '1.16:"'7.17 
TaTaali rou " • • • • • • • • . a.ll1-6.1~ 
OSli NU. • • • • • • • • • 6.25-6.2& 
Tengeri ml.;u-juninlr& ••••• '.l)()-.f.51 
Tengeri juli'lll-augulliuara. • 6.93-J).9' 
TaTasD Db. • • • • • • • • • '. 6.12-6.14 
Ollli zab •• ..;..... 5.80-5.90 
'&epolIe • • • .'. • • • •• • • 10.60-10.10 

fi a t á r i d ö Ö II l e il: Amerikából ma 
magasaob árfolyamoha.t jelentettek, s Dálunk 
változatlanul iDdult az dzlet huzában é8 ten
geribsn 8 tekintettel a gyenge űzletmenetre 
ugy is zárultak. ' 

K ft 1 t 45 l d: N e w-y o l' i: buzí.ra '/._1/. 
tengerire !f,- maga.sa.bb C h i o a g O! bu
wa 11/.,-11/, tengerire l/J- mag.sllobo. 
p á l' i S szilárd, ~ o n d o n é. lJ i vr e r p o o l 
osendes. 

E r t é k t ö II 8 d, e: Lanyha &rf(\lyamo
kon indult az értéitüzlet., gyenge ker881et KÖ
vetkeztében ugy is zárult. 

ZánJ1 11 órak.,r: 

, Ollztrlf.k hitelréslll'~y • • • • • • 8«.
, Jlagyar hitelré811l'ény • • • ~ • • • • 8btl,
- Oa.~ 'll_TU. • • ..... ., • • • 886.-

RiDla-HuráDyi • • • • •• •••. lI21.~ 
I.ombard. • • .. • • .. • • • . • • .. 91.-

. == 8udapelt-Ubáayai 'Irti.kereskedelml 
naraok. 1895. éVl dec.ember 28-án. Bizott sems 
árak; l. li a g y .. r e ls ö r e n d ~. 1. Öreg nehél 
(páronkint 400 k1gron felilh~l1llyban) '9.-60. krig. 
Oreg kÖlép (náron.ldll' 300-400 ililo~QI suly
ban) -.-.- kri((. Fi .. ~} uehéll(pbllt 300 kl
gron feldli sulyba.n) ó~t -68. krig. Pia.ta.l kÖlép 
(paint ~1-820 kirg s'..lyblloll) -.--. mg. 
l'i .. taJ könnyü (pkint 2W klgr. terj""'-ö 8wyoan) 
-;-.--. krig II. M a. ~y a. r 8 ll., d e.::: Nenéz 
(paronkillt 280 kleran Íel::.li 8lI!7bCo\) 47.-48. 
mg. - Közép (pkiut 2~-~ klgr. auiyb&n).w. 
46-. krig. - Aonnyd (pa:in~ ~ kl&'l'4 \erjedö 
terjedéS .ulybaD krig. S II e r b i. " i: Nehés (pá· 
ronkiDt 260 klgron fel1lli aulyban) 49.-bO. krig. 
Közép (pkint 220-260 kilogr. sulybu) 48'--49. 
krig) - KGl!uy1\ páronkint 220 klgri& terjedö 
eulybu) ,46.-47. tri,;. _., 8. c t; é s , ét· 
8 1;'111 1896. d.,... bó 2O·án volt késslet 19019 
da..ra.b. 1896. d~lelllber hó 22"D felhllojt&totl': 689 
darab. 189b. deczember ~-én e1a&í.llitt.&&ott, 'l7ö 
db.189ó. deozember 28·in ma.radt Uuletben 18888 
darab. A b i z o t t 8 e r té II J il z l. i;i1' á. Iá Y II &., a : 
V áltoaatlaD. 

Sze~zQzlel. 

- Deozember I" _. 
. " . Mai jegyldseink: K'nirD nagyban ilyen 1168. 51 
forini ~ krajor.v, kio8inybo'!: fil forint 50 Iuajolár hordó 
nélkdl, per 100 liter -J. bel"rtTe 86 !rt fOgJ88ztjai adói. 

Budapesti aBbn.tlzlde. 
- AI itA r a d i K ~ III ~ D y. tATirati. iadáDí"-a. -

aadapeat. ,deo .... bor 24. d. uo A ór •• 

Baza bán.á~ uj ••••• • • • • ..'... ; 8.65- 1.-
Buza üszandéki • • • • • • • 6.70- 7.15 
Buza pestridéki. • • > • • • • J • 6.6~ 7.10 
Buza fejérmegyei • • • • • • • • • 6.55- 'l.10 
Buza b~kai •••••• ,. • • • •• " 6.75- 7.20 
ROZI uj, elsórendll. • • • • 4'-20- 6.2ó 
RDU uj! másodrend. • .; • • • • • • 6.11l- 8.15 
Arpa takarmánJ. • • • • • • • • ~ •. 90- 6.10 
Arpa égetni TalÓ • • •• •••••••• 5.~ 6.tO 
Arpa sörfősdei • • • • • • • • • • • • • • 6.~ 'l,80 
Zab • • • • • • • I • • ., "... ó.90- 6.26 
Tengeri bánsági. • • • • • • • • • • • -.-._ 
Tenger mmemtl • • • • • • • • • • • 40.-' 15 
Kápouta-repoze binaigl. • • • • • • • • • -.--.
Kóle.. • • • • • • • • • • • • • •• •• 6.85- 5.70 
BUZI Dlároziu8-áprilia •• • •• ~..... 6.90- 6.92 
BUZI Izeptember--od6ber •• • •• ~ • • 7.16- 7.16 
Buza Dlájue-j1lllius • • • • • • • • • .. .,. .. _._._ 
Roz. IIleptember-október ••• '. • • • • • 6.99- 6.2' 
Tel,erI DI&jue-jmu8. • • • • • • • • '.. "'S- 4./)"} 
TeDgerI juliu.>-auguBlIr_3 • • • • • • • • • -._._ 
Tengeri októberre • • • • '. • • • •• •• -'-.
Jala márOsiWl-'prilil • • • • • • • • • • • '.10- 6.l2 
Zu szeptember-október • • • •• ••• -.---.
Káp •• m-reptll augunhll--alleptembc 18U'" 10.80-10.70 

HlvatalOl irfoly .. ok ' ' 

a budapesti ánz· &s értékt6zsdén.' : 
Bnd .. pea~ l8N. deolleDlber 14. 

Kagyar aranyjáradék '-fr .' . :'. . • . . . • . . ~21.25 
Kagyat koronajáradék "." • • • • • • • • • •• 98.
Magyar arany "/,0/. • • , •• • •••••.• 12S.7~ 
Magyar esABt '1/.0/. ' ••••••••• ~ •••• 101.15 
Kagyar keleü Taeui 18"6.. • • • • • • • • • • • 21.
Kagyar földtebermenteBitéli lrlltTéDy. ~ • • • • • 97.
llagyar i1almegTálUsi l!:ötTéuy. • • • • • • • • • 100.
Borváj;..szlaTon földtebermenteaitéBi ki\tT4uJ • • • 98.:10 
Magyar nyereDlény-aorBjel"Y kllloR5n • • • • • • • 151.50 
TiB15&8zabá\yozási éa uegedi II:llloaö. •• • • • • 1'0.-
Osztrák papirjáradák • , • • • • 99025 
OSltrák jjuo .. dék ellillsi • • • • • • • 99.tó 

..a... ... ..: .... ':r ...... ,. 

OBzir'ák jlÚ'adék aranJ rw • • • • • • • • lil.25 
Koro::1ajáre.dék • • • • • • • • •• '.' • • • 99.1'> 
1860-ilti áUamsor8jegJek • • • •• , •• 14:ó.-
Osztrák-magyar bankré8zv~n1 • • • • • • 910.-
Vagyar hitelbap.k ré'lZTány • • • • • • • • •• 885.
Osztrák bitelbank ris"vény • • • • • • • • • • • 84:3._ 
Osztrák-magyar állam.v ..... t •• " •••••••• 321.
l!O frankos aranJ (Napoleondor) • . • • • • • •. 9.60 
Weitzer János ~ép. é~ ..raggongyb réslT~'1y ••• 8'2.
Német birodalll11 mlorka • • • • • • • , • • • , • ó9. 'A5 
London • auo 
Páris • . 'S.05 

.III!!I!!I!!I!I 

Aradvárosi . 'fi"; . ,.:::. szintláz. 
E va.dbérist - Evadbérlet 
88, 8Zám. . ' 88. szám. 

Szerdán, 1895. deczember 25-én 
D. uo 8tt. órakor, f'lúakkal: J 

A szókimondó asszonyság'. 
(Madame Sans.Sena:.) 

SlIÍnmll. 1 elójáték tSs 8 felTonÁsban. Irla: Sardo. Vitt 'l' •• 
Fordi.ott&: Fáy l. Béla é8 Kakó Lajol. 

Kezdete 3 1/ ,1 órakor. 

E.te bérletfolyambe.D: 

Hunyadi .László. 
Eredeti opera' felvonás ban. SlöuglH irta: Egreasi Beni. 

, Zenéjét szerd; Erkel Ferenoz. • 

8ZEMÉL YEK : 
V. LiuM, magyal' ltir4.1y • • ,:~\'·t . Slílyo'llÍ' 't:~ 
Czillei Ulrik. . • • . • • • • . • • • . • HUDyadi 4 
HunJad' Lá8zló .•••••• ~ • ';. ~ • :'. )felei" , 
Hunyadi Kátyás • • • • • • • • • ',' .' • Gergely d. 
Ge.rR. nádor • • • • . • ; ••••••• '. C8atár Gy.' 
Mária, leánya •••••••. '," o,' •• co Pálff.v NiDa. 
Erzsébet, Hunyadi lánol önegye·. • • • • SDgár A. 
Rozgonyi . . . • " • • • • • • .'. ., . . Delli Henrik. 

Kezdete l t\r .. kor. 

JUS LOT"l'O. 

: ',' ",~ , 

., ':: Prágai ~ ,,..,, ~; ", 
21, 18, 2,' 57, 42.' 

N agy-SzeiJeni : 

'4, 18, 88. 64. '. 54 

"'NYILTTÉR..° " ' ." , ., J-

....................... ~t 

Al6titó~t saját, 88ftzy. Fórisl Janolné 
mint édes anya nevében hálás köszöne
tét fBjezi ki a mélyen tisztelt., közönség
nek. LeBzkay A.ndor s.inigaz,lfato urnak 
és 1\ helybeli szintársulat tagjainak, kik 

. 'néhai FORISS PISTA' 
8zinmüvé8& " ' •. ,~ . 'ls ,. . ' . ..t ::,,; 

temetésén oly nagy 81á-mban történt 
megjelenésöli: á.ltal részvetöknek tanujelét 
adUk • a boldogult. ravátalára; szebbnél
szebb ko&zorukat küldeni kegyeaek volt&k, 

Arad, 1890. deoz. 24-
A Jryászoló rokonság nevében: 

,. ,,'~, ::' Demkó 8éz., 
gyógyszerész. ,I' ~ 

.. Morgenstern Gyula;' 
Arad, Kölcsey-utcza 9. sz. a. 

fogászati-mütermé,Dsn 
ugy egyes m ii f • g II k a t, mirk egesz 
, . f.ga.l'iokat '. . 

[": ., l' , (C'· " 

jutánYOS á.ron····~ 
jótállás mellett k6s1.it. 

J.vilá.ok (Reparatur) 
alatt ké~úttetik. 

. ........ 

IOBi 



,. 

\. 

. " ' 

.' 

-
FagyoB világ. ,I 
(Tr:~r dalok olHedsakor.) , ' -

Irt.; 'ekry ,....,. " l 
. .. ' ~ jolilJtú • • .. . 

. ,~, '._ •• le joli mOt'$ Ilf _il 

Sötlt, bo-rong6 ul id6 " ~n. 
Fagyos 1rilág. A nap ki stm btwik. 
Esik a hó; a szil id' oda kapt'án, 
Befujja ",éle a járók szemit. , 
Télnek 'Viharja ümtbol át a tájon, 
LdkMJWe is a tél boruja száll; ; 
Á ut bontja 9Unyaszt a f1ildgcna: 
Megfagy a. sziv itt, oh ez a halál . = ';";' .. 

. , I _ . 

" : Fa9-gos világ! Mit is keres te benned " -: 
". Az izz6 s.io, mely még el nem fagyott? , 

-: .Jhito'.lik jinyt, Mt, tavaszt. 8Urelmá: ," 
" Ábrándokat hajt s hasztalan lobog, 
J' 'j Mit is keres hát e fagyos ttilágon, 

, Hol. a h a s z o 21 a társsal társt kitúr, 
" Mit is ~en, oh mit is találjon ~ 

, ÁbrándoB szill: elkéuttwoubaclour? 

Oh boldog fIoltam a,,", 'régi korban, 
" . "Iz:robb (J szif,ÍB, '~ er68b iMig, .' 

Egyik kastélyb6l másba kóboroltam' 
S dbüvöléfn a bájtn hölgyeket. 
Oh akkor, ha!!?! ha fölzeng6tt ,~, 
Lel1cemMl tépN ihltt peremben, " ' 
Közvetlen szállt a hallgatlJk s.ivémlc ., , ~ , 

" ',. S együtt dobogta szivük ~ szifJe'ltt. ,,!' 

Suret8 hölgyek szivbaját daloltam -
Szlp rabjaidnak, ssarnok surUem! 
Lefestém kinjuk, ÜdWk a dalokbafl., 
Mik meggyMörték a saját S:ftveM • 

. ' '.Ahol találtam halfJány, méla arczat, 
Yigantalám a tépett lelkeket; 
.Ahol kaczér "agy pajzáfl. mta hangzott. 
Á bút daloltam s a vig kQnfl.yezett. 

!, '.. f·-' ~- ' 

~.,;., Dalolt,.,., «ykor C88ftdes sz er e" á d b a,,: 
'" ':.(, ,4 S~fJ a szivérl mint eped, soha}, ":.' 

, Lehullt az ij s a la"fJYos, hús homályba.. " 
. ikus fHfgy ajkat ~ilc s kart karra hajt. 

Valami még a Wel· visszatartja, 
Mel, 'követelve a jogát, dobog . • . 

., ,,' Mig /du kényszer 1tem fúz karl a karba, 
És Ö1Jftledv8 hódol és zokog., 

DaloUam olyJ.'.O'I' édes P a s t O.U r e l l e-bata:· 
Mi boldog cl' pár, mely kile" szeret, 
Á MájttS éjnek has fuvalma lebben, 

, S a lontb között csalogány ~ereg. 
Ebrefl. vagyunk és mégis édes álom 
Borul forrongó szirlfli"k fólé, 
Nem hagy pihenni ez6ft. a világon, 

, Ragad hl, fd lJ csillagok köd. 

,- :.' 
" DaloUam olykor siró k a j n a l d a l b a fl : 

. ; Niflt fáj a 6zif)fl.8/c,kogy ha fHÍZni bll, 
Ha megcsendül már a pacsirta dalla". : 

, , Óh suretlJ pdr, Mért .em fHlltolc el,· ,,' 
,''';': lsten f1eltd! irigyünIc meg *' láss ... I 
"";7" Egy cs6kot I: ...:...- boldog csak "eled fJagyGII. 
- Isten'fJekd I oh nc.üy r~d ez dlO1ft 
S .áM ki"om és búm mily 2tagyok.) 

c- .~":(;. Haa ';',.4gI&6 g,Jag~!la '~,,;, L~ ':: ., 

,', JlelktU feJcsu.m fl.yán ~ 

, ',' Mily8f1. homályos, az égbolt is luUfJá", ó •• 

. ,~'; Csak aagy szemében 19 a sure~. 
Óh es 6rákat sohasem felejtem; : 
N_ 6rák; perczek, ó1. hisz ol, riWi4, 

. ,- His. mi"lkz olyafl. gyonatt tovaUhbe., . 
,c :: ,Minden mulandó e "~ágon itt. ; , 

-." Még fJÍsszacseng á 1>Íg májusi éfI.e~, '. 

. HitBI ujott.gott· riigyezlJ liget:. 
': ' .' A . télfl.ek Dige, jemk ifjak, fJhek" . ; 'Fakad a- bimbó; 'tZ 'a kikelet ,;. ~ , 

m 

A csalogány szól,' Immár zöld' az~,.d8 ~ • .
És tánczra, dalra kel legény. leány • •• 

ft>Ctt -'U·"." r ?S' t 'tt 

ARADI KÖZLÖNY. 

Szent Májusünnep r ~ dawd vissza nem jIJ, 
Kihalt a k<wnak száraz fUf1alatán. 

. Mi"dennm 'fJége. Nem tJOlt .ds, csak álom; 
Ébredj már fel u icúett w01lbadour • •• 
Ha t10lt iB eggsur, már sosem találom, . 
Úgy elfeltdték, a .ifl.t, fl.aMa mul. . :, ',' i 

MegszálljfJ szivBm méla báMt:, 
" Rám is, ki mostafl. hozzá f1isszaszáU, 
. Korán tiM "" enyé8:zd· örök fátylat, 

Jf;lporzik sr&itlem, végeffl. (J halál. ;' . 

-_ .... _ ..... " -. --, 'I, 
'-'_ef - , 

r t I 

-No n4 tutozs; Hiszen a rangod meg-
maradt, '" Ci:' .r', :; 'c ".,t~; ö.l~.:J :" 

- . És fabo '.em lőttem magamat ~'az 
igaz. Dehogy vagy öreg?' ',. .. "'. ~,.,' 

- Jól. És hogy vagy tei Mi'vagy mosU 
- Mondjuk'j"ügynök. Mioden.rl~ben kanál. 

Nem valami 'fényes pálya, de (ami~t látod meg. 
élek beU~ leeg~z :ti8ztt*égesea. De tudod, hogy 
miért Az6litottaJak, mog? Segédelt:etkewosek, 
párbajom lP~,·' .':.. i,' ': .. , ,l -:j ,l" '1r.U::J 

.~ Meg van még mindig a J'angodl "':a 
...... Igen. ' ,~" ','.,:l .,.. ~ , 'I ; ( ~,H 

( :"J, ,' .. 
. A szerelem drága. 

, , ~ Akkor terméüetesen !lZ{)lgálatodra állok. 
( "Mi hát ~ eset? · ... '·1 ; ,;"(:: ;;", ).:;<;." "f: L g 

Irta: Kozma Andor. .' ...... Egy átkozOtt kép asszony 'ft1Ug! szerel
meslévén belém, 'elszökött \Telem az. Utátótl~ A 
"'''-" m' ost kihí ..... · " '. l"".J L"·'''-· '.~·f!.· r~!-" .:.'. fiI~~:! 

- Mi a férj? .','1::' -;'.J a 
, . ..:., Nagybirtokos.: , "i ,-,r,' 

<;- Hát • neje' miféle léány.~ ":: 'If ;,rj 

,....;., Egy. édes kis báróoo. HárODl éve Vall 

férjnél, még csak, huszonegy éves. É. gaut.g! 
, - N e bolondozzál Tibor. !gu ez i " 

,: 'f'>- Ha nem hiszed, ·majdmegbizonyos0401 
róla. Különben mi' hihetetlen· van"obben ~,:;F. 

Ha a sz.ép fr>hadnagyról beszéltek, mindig 
Bodajky LÓrántot értették alatta. Bodajky való.' 
ban szép volt. A kik nem ismerték közelebbröl, 
legendákat mondtak szerelmi szerencséjér61. A 
kik egészen közelről ismerték, azok tudták, hogy 
a kaszárnyában lakik, reggel ötkor kel, hatkor 
már mindig a századánál van, berukkolás után 
a tiszti asztalnál ebédel, ebéd {után alszik egyet 
s megint elbabrál a századnál parancskiadásig. 
A mi ideje ezenkivül marad" azt ellMörgi a ká
véházban, a hol igen finom pózokat vág, hogy, Bodajky szive Csordultig ·voltkeser~gel. 
szerelembe ejtse velük," pénztámoknat. Szóval, Hát egy Uyenközönséges; kiparfürDÖZött czivi
Bodajky daliás s~épsége mellett egészen jó és listának, egy kéteS "ekszisztenC%iáju ügynöknek: 
szabályszerü bakatWt volt, kitünö konduittal. csakugyan van 'S2erelmi szerencséje I A keMtü~ 
, ,A kivéházhan és. az utcz.á.n Bodajky Dagy ség indulatában hirtelen 6szinte lett.: . 
megelégedéssel élvezte azt az elismer6 és irigy- ,j: -"" A-manóoVigycn el TiborlHogycsinálod 
kedő közvéleményt, mely szépsége révén, szám-" te'a~ ilyesmit? Mert én ezennel bevallomnekod, 
láthatatlan szerencsés . szerelmi kaland hőséül hogy nekem még valamire 'való, tisr;tesKéges 
ünnepelte öt. Hanem a miacor este féltizenegykor növel nem volt viszonyom soha. .-":;: 1;'/ 

maga volt szerény tiszti szobájában s lefekvés- ~ Tibor meglepetten nézett ,rá.; .' ,.; :"'2-

hez készült, mély bánat, zavart etcsodáikozás s - Nono öreg, ugy látszik, te akarsz engem 
néha éppen türelmetlen düh lepte meg. Mert az bolonddá tenni? .i 1 ,·,ir;. ;.,' 

6 szerelmi szerencséjéb61. egyetleD árva szó sem - Nem. szavamra nem.-"·' ':\ 
volt igaz. Megérte harminczadik születésnapját, . - Hát barátom az csodálatos dolog. Most 
a nélkü4 h01itY csak egyetlenegy, annyira. meny- , már te mond meg. hogy lehetséges ez? Mert 
nyire tisztességes hölgygye1, valaha is viszOnya' ezt én nem értem. ',' ','" ,';; , . ,'. ,:,~:'::"" 
lett volna." kávé~i pénztárnoknő egy ideig , 'A 1c:ét volt bajtárs,aki ,különben a tiszti 
igen szerelmes volt belé 8 Ö foglalkoz~ is. kez- iskolában is együtt nevel6dött,' beszélgetés köz· 
dett a leánynyal. De az, csupa iránta való bá- ben betért egy vendéglöbe. A Gendes- fülkében 
mulatból, azt találta mondani, hogya föhadnagy álló asztalnál folytattáka. felvetett témát. 
ur ne tréfáljon, nem szorult az 6 reá; akad a fö. .:..' Tibor ugy nézett a tehetetlen áühVeI' pa. 
hadnagy urnak a leghiresebb szépségekböl sze- naszkodó szép föhadnagyra, mint a gondos or\l'os 
retöje, minden ujjára tiz is. Erre ö csupa hiuság- a pácziensre; a kit megfigyel. Tárgyilagos nyu
ból ugy tétette magát. mintha ez ugy is volna galommal tette fel neki a szakszerü, megfontolt 
s a péJutámoknóvcl is abba maradt a dolog. kérdézeket : ' ,,' 

Bodajky a legnagyobb tárgyilagosságra - Hát te rád sohasem kacsiut kaczér _m-
er6ltetve biráló szemét, minden este megnézte me! valamely jóravalóbb női teremtm ény ? _ 
magát a tükörben.. - Hát hogyne kacsintana. Például,.' vala-

-:- Nem, a külsömben semmi esetre nincs hányszor reggel kivonulunk a kaszárnyáb6r, egy 
a hiba. Arczom nemosak SF.ép, de lelkes és sze· bájos fiatal leány, a korai hajnal daczára, : ren
re11etreméltó is. Termetem tökéletes, mint egy desen megjelen egy bizonyos ablakban 8 eped6 
ApollÓ-szobor. Azt sem mondhatom, hogy ostoba szerelmes pillantásokat vet reám. Megtudt<am, 
vagyok. A katonai tudományokban alig van pá-' hogy egy derék öreg nyugalmazott tábornokoak 
rom az egész helyőrség fiatalabb tisztjei között. egyetlen gyermeke. J 

A tiszti asztalnál az én adomáimon és elmés- -.:.. És ? ... "',:.'i " . 

ségeimen mulatnak legjobban. Maga .tábor~ -:.. És I .. : '. Hát ezzel csak ne~ kezdhetek •. 
szemagy és a f6herczeg js velem beszélgetnek ~ Miért nem? 
legszivesebbcn, valaháflyszor II tisztikarba keve- " - Mert nincs kaucziója.' s elvenni' nem' is. 
rednek. KitünöOll tudok t:ánczolni, vívtti . " io • Ha akarom, .. L' 

mindezt ös.JZeveszem,· képtelen vagyok megér- - 'Persz'e, hogy nem. De egy kis ; sz~re1mi 
tem! miért nem kellek én a. Böknek l ... kalandot annál inkább kezdhetnél velé;"tninél 
.. Idönként azzal nyugtatta meg magát, hogy kevésbbé akarod elvenni. ' I. ,: , 

azért nem, mert a nők általában rendkivül eré.-:-:- Csakhogy a leány egészen 'ártatlan Im. 
nyesek. Mindenki hazudik, mikor a maga, vagy -:- Annál jobb. . ; 
más hóditásáról beszél. Senkinek sincs szerelmi .:... S ba én elbolondi~ tönkrete::zein 6t 
szerencséje' a világon. Mindenki' ugy van csak s megölöm szegény öreg szü16it is. Azok pedig 
~ mint ö maga, . olyan jÓ emberek ; az öreg genetális különösen 

Egy napon, mikor lelke éppen ilyen meg- tiszteletreméltó.' : 
nyugvásba. volt beleringatva. egy kihiv6 közön- ,-'- Hja, ha te ilyen nemes erkölcscsel akarsz 
~es arczu, czifrán öltözött czivilista ·ficsur rá .. · tündökleni, akkor ne csbdáld, ha wnCB' szeren-
szóIt az utczán'. eséd. A kettőt együtt nem igen adják: ~va.gy 

. - Szervusz Lóránt, !,' . erkölcs, vagy szerencse t • •. • No, de végre i~ 
.; :. Ejnye, ki ised- ,., ., csak nem az a kis nebántsvirág: az egyetlen n6, 

, -Ah, szervusz Tibor. Meg! sem iswert~' 'a ki jó 'szemmel nézett rád ? :.;' ,l!., ~ 

lek igy czivilben. Nem csod~ hiszen niáröt éve, " '-:..' Nem i még több, 56f sok nézett rám .jó 
bogy 'é1mentél t6lünk . .' '. " .;,' "szemme!; tie egygyél scofvolf"szerencsem. Va-

- Azaz, hogy elmenesztettetek. lami mindig közbejön a mi elrontja a dolgot • 

I 
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Például a multkor egy feltün6en szép és hires 
az6ke sz:inészn6 félreérthetetlenül acquiskat adott 
nekem a botel éttermében. De én szerencsétlen, 

· éppen a· divizionárius asztalánál ültem s lehetet
len volt a kissé kéte" hölgy udvarlásárasie~nem. 

c -- ~ ___ .Miért "? 1 ':.:.: <,I' . l .,:' 

. ,,- No, a: divizionlirius miatt. . t , 
_;"', '- Az ördög vigye a divizionáriust! f 

.!- Hjsz. én is óhajtotam, de·a vén czopf 
igeD jól ült. scbogy sem., akart elmozdulni..· A 
oustozzai csatát rakta ki fogpiszkálóból. . Az én 
ez6kéu1 pedig ml\id megevett engem a szemével. 
Be is volt már csipve egy kissé s alig tud~ 
á1em .való felhevülését türt6ztetDi. V égre fólkelt 
• a mi a.sztalunk mellett lassan, hivogató, eped~ 
mozdulatokkal távozott. Még az ajtónál is tar-

I' tott, riCám merengvc, egy müvészi pauzát. ' Ha
Bem aztán megbosszankodott, bcvágta az ajtót 

• elrohant. 
_ Kár, hogy nem vágott a fejedhez né-

laány s6ta,rtót. Hát mért nem rohantál utána? 

. - Mondtam már, hogy a. divizionáriussal ül
tem. Halálosan megsértem, ha felugrom s ott 
hagyom a faképnél, éppen mikor fogpiszkáló 

· ezredét rohamra. vezeti a magnanoi halmoknak. 
Abban a perczben Y~e lett volna az én komo
lyabb katonai karriéremnek. 

- Ah ugy l Hát te komolyabb katonai 
karriért is akarsz? Akkor. édes em nyugodjál 

., _eg abban a ne is gondolj szerelmi szerencsére r 
T' Do az ördögbe is, csak megtalálhatna 

8& a szerencse máskor és másutt is I Nem ülök 
61 örökké a divizionáriussaL. ~ • És rám is 

~. bukkan a szerencse igen 80kszor, de mindig 
valami nagy bökkenöje van a dolognak. hgy
szer olYim hölgyem akad, a kire. rengeteg sok 

fr' péIld kellene költeni ••• 
- Hát költs rá. 
- De nincs vagyonom. 

~ ( l' - Van a zsidónak, ad. kölcsön ! 
, . " - Mit ?hogy én fülig eladósodjam. ~ Hisz 

akkor dbbb-utóbb engem is menesztenének. 
. --:: No. persze, mint engem. Hát ,·te még 

Cllnyit sem koczkáztatsz aszerelemért ? 
- Ennyit már nem. 
- Filiszter l..' .. No, de menjünk tovább. 

ARADI KÖZLÖNY. 1895. deCZ9D!ber 25. -', ";,' ~ 

müségének büntetését; A szőke S1.inészn6ért csak trombitás és cseh, azután elég ideje ~ 
úgy ott hagytam volna a d'vizionáriust és még virtuóznak, ünnepelt, derék, jeles és kitu
Custozzát, meg a karriéremet, mint a kilött n6 virtuóznak és ter~észetesen magyarnak le~ni 

,t,. " .. " - no hát a gyerekeI azért csak oda. hordják 
puskagolyó. UI lettem volna végul - ugynok. I a baraczkmagokat feltörni, a melyeket a szomszéd 
A hölgyeké rt, a kikre '.költeni kell, elkölteném, I antiquári~stól kapnak. cserében a darab papiroso· 
s6t el is költöttem minden pénzemet; ezenfel- ké~ amllcre az atyj uk otthon eléUmodozva vagy 
Iül mindenki pénzét a mit csak valaha a köt-, ólykor mulatságképen vacsora helyet hangjegye
möm közé kaparithattam. Azoktól a nökrö], a ket iro~at s aztán eldobáL Igen, ~~ oda.h<:>rdj~k, 
... sbt ha Idösebbek l~sznek és eltudJak kentem a 

kik maguk koltenének rám - nem akarok be- rozoga szekrtnyböl azt a partiturát" a minek a 
szélni. Bár ennek is van gentlemanlike módja. gyözelméröl, babérjair6lábrándozik átvirasztott 
A férjes as8Zooyokért pedig s & szerelemért éjjeken át az elfeledett, nem ismert genie, a.k
egyáltalán...;.. eljárom • lábamat -tövig lehazu- kor kapnak a derék antiquáriustól majd aszalt 
dom a csillagokat az é öl, iolyuk' attato súlvát ~: jó homokos ba~olytüdbt,. vagy rothad~ 

.. . gr. g. m császárkortéket s azokat lS ott fOgják 'megenm 
a böromet és kilyukasztom akárkiét a világon. a gangon. A házmester nem bánja., mert miért 
Szóval:' ti. szerelemben elsrint, szorgalmas és bánná. Hisz egyszer már szólt érte. : 
áldozatkész lennék, - a mint hogy világéle- Ez a ház nem ilyen volt. Ezt is bérháznak 
temben az IS voltam Igaz hogy te belöled hivták ugyan, sokan laktak benne, de még Seol 

olyan alkalmatlan Ivén diviuonárius lesE mint ilyen volt. Ah, az itteni kapus, az egészen más. 
.. . ..,~ Szép magas ember, koromfekete szakállal, mel,. 

az a custozzás; belolem pedig csak ugynok lett, nagy volt és hosszu, ideálja tuloldali borbély-
a hogy mi lesz [még, azt csak az ördög tudja, legénynek, kinek csak gyéren nött s az is olyan 
Igaz ugyan, hogy neked lehet pár száz forin- sápadlBzinü szőke sörte volt. Szép libériában, 
tod a ta karékpénztárban, engem pedig $zázezer megyszin hosszu kabátban állt ott a kapn el~tt nap
forint körül lévő adA .. ,,~,.ért szÜDtelenül exek- hosszat, a ka~át~n keresztbe V'.loStag zöldessárga 

~ ... szalag, családi SZlDe annak a derék urnak, a 
válnak. Igaz ugyan, hogy a te böröd végIg ép, kié a ház. Fehér sapka a fején, a tetejébbl pi
az enyém pedig sokszorosan foltozott. Igaz ros bársony zacskó nyult le, aztán az olyan 
ugyan végre, h06Y téged mindenki dicsér, mig szép volt. Igen bizony. 
engem papák, mamák, leánykák férjek: me- Az els6 ~meleten országgyülési képviselö 

. . ' . lakott. Magas, impozáns alak, ki mindig uj czi. 
~~ecskék s ezek mJDdenféle lendéi sZIdnak, gyii- pöben járt s a széttaposottakat haza küldé az 
lolnek és átkoznak. Hanem azért én nem cserél- öcscsének adunántuli kisvárosba, a hot az ügy
nék veled. A szerelem árá nagy, de a szerelem véd. Elvették a diplomá.játugyan, de azért 
mégsem drága. Én megadtam az árát, de meg- mégis csak ügyvéd volt. Vagy tán nem tél a 
éri; ingyen nem adják azt senkinek _ még tél ha nem esik hó? 
neked sem.: ~ Még a pa.dlásszobákban is urak laktak. 

Bodajki elgondolkozott, 
Tndna-e 6 ügynök lenni? Orök adóssággal 

küzdeni? Csalni, csábitani, cserbeli hagyni, csa
ládokat tönkre tenni, botrányokba keveredni. 
koczkáztatni a b6rét, fegyverrel rontani arra. ki 
jogát, becsületét védi, viselni a tnegvetést, 
gyü1öletet' az átkokat? .'. • Nem. A szerelem 
nagyon is drága. Ö nem képes megadni érte 
azt az igen nagy-árt. 

Nem beszéltek többet erröl.Attértek Tibor 
párbajügyére. Vacs ... ra ntán bementek: a kaszár
nyába, hogy felhajtsák a második segédet. 

'. Történet az első emeletró1. Hagyjuk tehát el a hölgyvilág ama nagyobb ré-: 
azét, a melyre költeni kell. 

. _ Akkor átmehetünk arra a kisebb rész- Irta: Timiirkény latri •. 

Jókedvü a.ranyos diák urak, jogonczok és tech
nikusok elegy. Mikor az országgyülési képvise-
16 ur, nem városi, vagy u,városi, hanem 
országgyülési képvisel/)· ur, - esténkiut tanulta 
a beszédjét hangosan és dörgö szóva', akkor a 
jogász urak lementek az udvari ablakok alá 
haJlgatózn~ és egy fiatal pápaszemes techmkus 
a másiknak: a há.tlÍ.n legyorsirászolta a beszédet. 
Aztán akkor felmentek a gázvilágitotta lépcsökön 
a padlásszobába és egy fertályóra mulva a. 
nyitott ablak mellett füstöl6 képviselI) ur ije
dezve hallgathatta a. maga beszédjét. - melyet 
a dunántuli kisvárosi diplomátlan ügyvéd szokott 
neki csinálni - a mint egy öblös hangu jogász 
ur telekiabálta vele a padlásszoba ablakából a 
tág, téres udvart. Eleinte azt hitte, hogy csupa 
juxbó[ az öcscse fólküldte másuak is a beszédet. 
Megaaragudott rá és nem küldött neki kitaposott 
czipöket. Az öcscse meg nem küldött beszédet . 
Neki elvégre is mindegy. Fogott m8gának egy 
ellenpárti képviselőt és irt neki közgazdasági 
beszédeket, ámbár ö nem igen értett a közgaz· 
dászatho7.. U tolj ára mégis csak az országgyülési 
k6pviselő kezdte el ujra a czipöküldést. 

; I'e, a mely viszont kész költeni egy csinos ka-' Nem olyan közönséges bérház volt. Nem az 
tonatisztre. Beláthatod, hogy ezek üldözö kaczér- a sötét, ostoba téglatömb, mint a többi, melye

ket minden nagyságuk mellett is csak lyuknak 
· sága. el61 menekülnöm kell. titúlálnak ahhoz értö és ahhoz nem értö embe
, : Tibor. most nem szólt közbe.' Nem min- rek. Oh, az egészen különös egy bérház volt. 

den zavar nélkü~ de . igen konokul nézett a Mit azok a rossz, ócska házak ennek ! Ahol a 
" plafondra s magában azt gondolta, hogy Boo3ojky házmester egy vén, dörmö~ kézmives, gyalu

val vagy lábszijjal, pemzlivel vagy enyves 
· szamár. .' .... '". könyvkötö'pam3ocscsa1 a kezében? . 

., Bodajky folytatta. Es mászkálnak azokkal a szerszámokkal örök-
· '- Aztán itt van a ~emérdek t:isztessé ges ké fól a rozoga, hitvány lépcsbkÖD, a melyek 

: férjes asszony. Ezek megkivánják, hogy az em- nagyokat nyikordulnak az ember terhe alatt s 
• ber eljárja értük a lábát, telihazudja a fejüket akarfájukhoz odaragad a kéz, mert piszkosak. 

• mindenféle módon elcsábitsa öket. Mert tisz- A házmester mászkál ide-oda, nagy ostentáczi6-
val viszi kezében a lábsaijt vagy a pamacsot s 

tesIéges lelkismeretük mindjárt nyugodt, mihelyt odaüt velük valamelyik csitri szolgálónak a 
azt vélhetik, hogy 6k csábitás á.ldo~. Akkor hátához. 
aztán történhet már miattuk akármi. A botrányt, - Hát ez a fal miért pis7.kos itten!· Hát 
a férj dühöngését, a% elején izet!en, végén véres ezt a szakajtót miért hagyjátok itt az ut-

ban? . • • Aztán mondjátok meg azoknak & rosz 
, párbajt, minden nagyobb lelki szenvedés nélkül kölyköknek, annak a csah trombitás maszatos 
, sirdogálják keresztül. De mi a manót. csinálok kölykeinek. hogy ba mégegyszer itt verik szét 
~ ~ ha valami megb~szült férj harminez éves a ba.raczkmagot a gangon, hát agyonra verem 

koromban lel6, vagy nyomorékká vág? S mit valamennyit l . . . 
akkor, ha azonfelül, hogy feldultam életét, m~ Aztán hozzáüt mégegyszer a leányhoz, vagy 
én lövöm le, vagy én vágom nyomorékká ~t ? fiatalos kedv~ést61 elkapatva összcfogdossa és 

méltoságosan tovább lépdel ócska pap'ucsaiban, 
Tibor erre már elvesztette a tdrelm.ét. ~ melyeken penész és mocsok van. Es a fal 

Dühös is volt és nevetett is. azért csak piszkos marad, sőt mindennap pisz-
_ Hallgass már el te .•. te... lelkipásztor kosabb lesz; mert ~ I? az ördög törődne ~ 

fl>hadnagyi uniformisban. Én nem czáIollak, nem m~ házáV'al: A szakajtó IS ~ ott fog áll~ 
,. . . aug a házbeli lakók fiók.kutyái szét nem lapit· 

magyarázok neked, de. roviden el.uondom, DlIt I ják; akkor beleköJykedzik valami ostoba macs-
tettem volna a te helyedben. Tehát figyelj: l ka és akkor éppen nem viszik el. onnan, mert 

_ Figyelek.. .' ugyan ki fogna meg egy olyan szakajtót, a 
_ Az ártatlao. 'generális leánykát megta.ni- ~elyben ~~ macskafiak vannak. His,zen min d

tottam volna a szerelem édességeire. Apjához, Járt ~orom n6~ az. ember ~ezefeJén. A cseh 
. . .... "trombitás gyereket pedíg, - ki különben egy 

~YJához - aemma kOlOm. .Ha al k~égek igen. derék ~u.zsikus ember, a lóböl idővel még 
következnek: ám lássa a. kisasszony . konnyel.. les% LS valaou, de hát a mig szegény, addig 

És hát ebben a vidám, ebben a derék ház
ban lakott a hold is. Mérges n.!gyven-negyvenöt 
év közti ur volt. Valaha talán szép is lehetett, 
de egyszer rosz szándéku tüzveszélyben igen 
összeégette magát. Az orra mely különben igen 
tisztességes nagy volt, összeégvecsupán és 
meghasogatva ve~es és kék erektbl, oIyaa 
formd mutatott, mmt egy félig sült, csillog6 pik
kelyü hal. Ar. egész arcza összeégve és a feje 
k9PasZ. Midön lakásáról sétálni ment, csak az 
utczán tette fól mindig a kalapját, s a hogy 
ugy ·lépcsöhosszat maga elött hordta lecsüggesz
tett nyakán az égett fejét, mindenki láthatt. 
ann'ak ketségbeejtö kop.t.SZSágát. Azonkivül mér. 
g~ ~olt és gyakran lármázott a gazdasszonyával. 
Nem szerették a .többi lakók és tarkoponyájá- . 
tól gunyképen ralta maradt az elnevezés, a 
mirM.minden lakó ismerte: hold. -

O igen különös ember volt. A gaadasszo
nya egy szelid asszony gyakran beszélt a lakók
nak különös dolgokat gazdája fel6L Meglehetös 
nagy gazdasága volt neki s a bels6 szobáiba 
nem eresztett be senkit, Volt a lakása hátulján 
két nagy 'terem, melyek ablakaira rostélyokat 
rakatott fól, midön odaköltözött. Oh, ott volt 
csak a sok drágaság együtt. A leghámlsó sz6-
ba falazata egy nagy könyvtár. régi, nagy köny
vekkel betöltve. - Titokzatos, rejtélyes, nagy
idöelötti munkák, pergamenre irott foliáosok és 
aegyptusi papyrus csomók kincsei a régészet 
tudományának. S a két szoba többi része telve 
volt lovagi pánclélokkal, ~rozsdás hadakozó 
fegyverekkel a középkori id6kböl s a terem kö
zepén végig fektetv. egy hosszu csatakigyÓ, az 
ultima ratio regum. Egy időben kedve támadt a 
h.o~~ a. nagy réz ágyut fényesre tisztítani • 
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ARADI KÖZLÖNY. 

százados rozsdától. És csakhogy be ne kelJjen s b~lt, rettenetes gyors nyelven beszélt a ki· 
valakit oda ereszterue. ö maga végezte azt a csi apróság hoz, aki persze semminemü tudomás· 
munkát habkővel, eczettel, tisztit6 rongygyaL Azt sal nem birt arró~ hogy mily~n nagy ördög az 
a munkát, amit a mai tiszta ágyunál is legke-16 nénje. , ' 
8er'Vesebbnek emleget a tüzérkatona. Már rég -,No nézd te ostoba kicsi gyerek, meny
elmult a dél s a hold még mindig nem jött elö nyi rozsdás van itten. Látod? Mekkora nagy 
a swbábóJ. A gazdasszony utoljára, kinzó gon- I csuda kardok, buzogányok meg sodrófák ? Lá· 
dolatoktól gyötörtetve rábirta magát, hogy tod bolondos bébé, hogy mennyi minden van 
bemenjen utána a tilos terembe; s a hold ot. rajtad kivül még a világon? Látod, látod. Ha 

. feküdt a földön, féltestével a sugár-ágyura 00. nem látod, nézzed! 
rutva, körüle elszórva a habködarabok, a kréta- A kicsi gyerek nézett, nyitogar.tta a sze
por s az eczetes tál föforditva, összetörve he- mét, majd becsukván azt, kinyitotta a száját, de 
vert. Az er6s dologban elájult a régész. bizony ö semmit sem értett a látott dolgokból. 

Midőn életre hozta az asszony, kimeresz. K~lönben is csak félesztendös volt és ilyen 
te~ szemekkel ült' -fuI fektéből s mint egy korban még nem kivánhatta az ember egy aP"' 
pusztasziget egyedüli lakója, ijedten nézett a 'ró embertől, hogy már is értsen az archeolo
nőre aki lábát a szentélybe be merte tenni. Az- giához. 
tán föl9rditott: ' A hold bent az ö régészet! muzeumában' 

- Nem, Bem engedem! - kiáltotta két· csudálva hallgatta ezt a dolgot. Epp ott feküdt 
sé~haDgori .ég rekedt hördüléssel vete hosszában elnyulva a padlón a rézágyu imellett 
magát 8';rézhengerre,' melylyel idötlen id6k és a százszor sikertelen fejtörés után százegye
elött rokon nemzetek pusztitották egymást: .;, dikszer próbálta meg :annak rozsdás. összevert 

..J:És {)tt' maradt fekve at ágyun. Estefelé oldalából a betüket s a betükböl értelmet olvas· 
támolygott 'kiS. szobábo), merev arczczal, nagy- ni ki Csodálva látta onnan a betekintő leány
radyított szemmel, mmt egy alvajáró. ' , arczot, az ö homlokával és vibráló sz6ke fürt~i

- Krisztina, - mondá komoran - miért vel, a rásütö nap glóriát font a feje flllé. Es 
nin't::i, 'betálalva az' : ebéd. Amint én veszem mikor eltünt az a látomány, a legértékesebb 
észre, itt rendetlenség kezd lábrakapni. kincsétöl érzé megfosztva magát. V árta, hogy 

- Oh, édes Krisztusom r sóhajtott föl a ,-isszajön-e vajjon. Aztán lassan ballagot ki 
szelid' asszony elkeseredve a méltatlan támadá- Krisztinához. 
son - hiszen már este van I csak: nem méltóz- '- Krisztina - mondá izgalomteljes haJl-
tat$, ilyenkor enni az ebédetr gon - ki volt az a leány? 

-- Hogy én mint méltóztatom és mint - A szomszéd osztálytanácsosur leánya. 
nem méltóztatom, - vágott szavába 'Száraz és tegnap jöttek ide laJrui. 
egyk~dvühangon' a hold -- arra magának ép- . A hold, a mérges, felöltözködvén, a ren
pen ne legyen gondja. Maga csak adja be ne· des napi sétára indult. De ezután a kalapját 
keQt az' ebédet akkor., amikor én kivánom már a szobában föltette, $Öt az öszi·kabát gal
• • p Remellem, nincs ez ellen semmi cllenv~' lérját is fölhajtotta, miközben eröltetve köhé
tése ( , , , cselt, a meghül~st adván ezáltal okául mindeme 

- Nincs, nincs - sietett, rá felelni a változatoknak. Es midőn szokott napi sétájából 
c:söndes asszony és sebesen készitvén el valami visszatért, a fején paróka volt. A rendes módob 
ebtdfélét" - a holdnak e tekintetben igen a kapu alatt levevén kalapját, nagy ostentáczió· 
szerény igényei voltak - beadta.. azt az asz- val vonult be a lakására. Csak mikor az osz
talra. tálytanácsosék előtt eljött. akkor látszottak a 

Éz az6tátuf fogva a bold öröké este ebé- léptei (élénknek_ Az ajtóban még rá ,is szólt 
del reggel vacsorál és délben reggel iz. A jó- Krisz~a.. Nincs itthon a nagyságos ur, sétálni 
lelkü lelküsmeretes asszony id6nkint igyekszik ment. Es mid6n a paróka daczára fölismer
az ételnemeket az időhöz ~almazni, de ez te urát, ~lcsudálkozva csapta össze kezeit. 
ritkán sikerül' aeki. Ha a hold észre veszi, hogy < "- Edes' Krisztusom: - ugyan már mit 
est~ainas az asztalon leves és délben tejes ká, méltóztatott a fejivel csinálni? 
vé, akkor lármáz. nyen és eonyj~ különös em- - Hogy én mit métóztattam vagy mit 

~ ber volt ö. nem méltóztattam a fejemmel csinálni. - vá-
A kepviselö gyakran kinevette, pedig igaz- gott szavába a hold rideg hangon - arra ma

ságszerint a hold neJei nem is igen vétett. De gának éppen semmi gondja ne legyen. Beszél
meg is verte érte az Isten. A következö válasz- jen inkább arról, hogy volt-e az ablaknál az a 
tás: ·alltalmáV'U kibukott kegyetlenül, és ezt gyerekleány, 
II elég hiu volt azon rosz programbeszéd- - Eh, volt 'az ördögöt, - mormogá mér· 
nek tulajdorutani, melyet az öcscse készitett gesen Krisztina, hogy mindig leméztatikolják 
Delei De különben akárhogy is áll a dolog. a - már mi a csudának lett volna itten. Hiszen 
képvisel ö kibukott és eliJlent nagyságnak a Du- itt van a v6legénye . . . 
Dántulra. A Iclkás üresen maradt pár napig el- A hold befordult a szobába, leakasztá mll
költözése után, de csakhamar gazdáta akadt. gáról akalapot, az őszi kabátot és a földhöz 

. 'Egy f6városi ur, valami magasabb rangu vágta. a parókát, Hisz nincs már most annak 
minis:r.teri hivatalnok vette ki. A lakás ott semmi értelme. 
volt éppen szomszédjában a -hold- titokzatos, ~idön eljött a nap, mid6n fehér menyasz
rl.csostermeinek. melyekben a hurczolkodás sz~yt ruhában ment a templomba az elsöeme
lármás folyamata alatt kalittba zárt oroszlá.nként Jeti lakásból a feh~ homloku szőke leány, meg
rohant ö dühösen föl alá. A nagy. nehéz buto-' töltötte puskaporral a sugárágyut a hold. Midön 
rok kopogtak, csusszantak a szomszéd szobában visszajöttek a templomból, midön vidám zaj 
ide· oda és l» ezért haragudott. De ugy, hogy pohárcsengés, zene és kaczaj ~allatszott a 
5CnJd se "lássa. " '" ' - két termet elválasztó falazaton át, a csat", kigyó 

Másnap, mikor .. az osztálytanács08 ur .. csövébe egy gombos fejü buzogányt .. tolt bele. 
kés*t' ,berendezett 'lakást ünnepélyesen eifoglalta A:~n egy lándzsa végére kanóczot kotvén lef~ 
az egész családjával együtt, akkor furcsa dol- k~dt, a csö elébe ~ •• Nézett bele a f~,kete so
gok történtek A tanácsos fiatal leánya egy ele- tetbe. Ez az ágyu sok embert meg olt már. 
ven uöke teremtés volt, aki mikor nótázott, ·ak- No ~róbáljuk meg. Megfogta. a lándzsát, hosszu t 
kor- nevetett s milcor, a nevetést abba hagyta, sóhajtott, aztán eldobta megtnt. 
bizonyosall a, jobb izii kaozagás kedvéért A kanóczot eloltotta 8 ült és il0ndolkozott, 
tettle." a nagy kérdés fölött, hogy ilyeoesetckben 

-Nos és e2 a. szöke haramia már másnap visszaveszi-e a kereskedö a parókát ? 

II 

fel sok ember érdeklődését, mert sok ismerósével 
találkozhatott benne mindenki. , 

. Ha nem lett volna igaz értéke a könyvnek, -
bizonyára nem is csaptak volna vele' semmi 
hühót. A lapok legfelj~bb jelezték volna, hogy ~ 

megjelent, azzal vége lett volna a, dolognak, 8 

annál gyorsabban és annál biztosabban vége lett ' 
volna, mert Tódor Pál a legélhetetlenebb iró ',' 
emberek közül való volt, akik csak valaha éltek ,c 

szép hazánk fóldjén (pedig ',sohse voltunk '; 
's1:ükében az élhetetlen iróknak), éslharosz';< 
lett volna a dolga, hát nem tudta volna kiszem- ," 
telenkedni, hogy mégis feldicsérjék a könyvét. 
; ( A banketten természetesen egy csomó ujság. 

iró' is ott volt. Egy részük az író régi jó 'pajtása :; 
volt 'j ,más részük leendő jó pajtása. Ezek 'közül
való volt dr. Gerey Mór is. .!:::" 1, " 

Szép, hatalmas legény, - fekete bajuszszal 
villogó ".fekete', ,szemmel,' 'kicsattanó; ,érzélIi piros 
szájjal. A '~kel6ti typusnak valóságos mintájae ~< 

Ez. idő szerirtt tulajdonképen nem is az ujság~

itáskodásából élt meg, hanem abból, hogy valami .. ' 
gazdag, t vén asszony tartja pénzzel. " Persze.., ~ 
biztosan nem lehetett tudni, mert . nagyon hamar 
ráfogják egy-egy csinos' fiatal ·férfim,' ha, jómód~ 
ban él, azok a kik nem élnek abban, hógy A jÓoó;:-r: 

mód őseredete valami vénasszony.' " ':'" , 
- Elég az hozzá, hogy Gerei, mikor bemutat-' 

ták öt Tódornak és a feleségének, a legnagyobb.~' 
elragadtatás hangján ölelte át Tódort és szinte 
zokogta: ,O:: r ,',:'.<;. ,: ... : ,,<O'.', ,',~~' 

__ - Imádott mester I- Boldog' vagyok, hogy, '~; 
megisrnerhettelek s boldog voltam, bogy irha,t.. .. 1 

tam a kötetedről. < ,,'" 
, ,A férfi' mellett ülő szép fiatal asszonyka, a 

TódOf" Pál felesége, ragyogó boldog arczaI nyujtja O", 

kezét a kritikusnak. ' ; 
<. - Oh, ha tudnák, hogy nekem is milyen 

gyönyörűséget szereznek, ha Palit dicsérik. De- ~ 

meg is érdemli ám; Fali szép dolgokat ir ! 
Aranyos rtaívitá& nyilatkozott meg az asz

szonyka szavaiban. S mig az ember hallgatta be':' " 
szédének fiatal leányos csengését s elnézte a 
szép gyetmekarczu asszonyk.tt, ugy szerette 
volna az írónak megmondani, hogy még ha husz
ezer példányban kel is el a regénye, akkor is 
öbbet ér annál ez a bájos kis asszonyka.' 

Dr. Gerei ur meg is mondta: 
'""'- Kedves barátom 1 'Irigyellek a tehetsége

dért, de még jobban a felesége dért. 
Mariska flilig elpirult és titokban megszori

totta az ura kezét, mintha mondta volna : 
- Látod, miattam irigyelnek"! Látod, te 

buksi,én is érek valamit! " " 
, És mikor azütán aznap éjjel, abankett után 

hazamentek, a kis asszonyka nem győzte otthon ' 
dicsérni Gereit. Milyen derék, milyen szép ember? 

- - Még bele talát szeretni édes -'- tréfál ko- ~ 

zott vele a férje. 
- - Már is szeretem- jelentette ki It kissé' 

bepezsgózött asszonyka. " 
- Hanem azután ugyancsak hamarosan visz.' 

szaszivta a szavát, látva férje hirtelen elbo
rult arzcát. 

A nyakába ugrott összevissza csókolta s igy 
mondogatta: ' 

- Oh, te kis majmom I Hogy tudnék én oly:..n dolgokat Vitt véghez a házban, amilyen
ről~. Q. n. legöregebb lakók sem mertek volna 
álmodozru. Karjára kapta az II kicsi testvérjét 
6; odaáU~ ,vele a foJyos6-ablakhoz, mely rácscsal 
volt becslnálVa. Azonfölül függöny is volt rajta, 
hogy az arramen6k ae látbassanak be. Eh, de 
hát ,~ volt az ennek az ördögnek? Semmi. 
Épeen semmi. Elöczipelt a konyhából valami 
zsiros asztalt féinapra való dörmögést inditván 
meg' ezzel a házsártos szakác'3néban. ki jogos 
tulci.jdoQsiban érzé megsértve magát. Egy' zsíros 
konyhaasztal eröszakos elvitele mindig actus 
majoris potentiae egy jogos tulajdonaira félté, 
keny.&zakácsné szemében. 

I, o" a z s á 0". csak gondolni is másra, mint reád! Hiszen te 
c::,' Q -. ~ ~~,." vagy az én rnindenségem! Én drágám, én egyet-

'Aztán véglghuzván a folyosó veres márvá. 
nyán az asztalt, odaá!litotta az elfü2gőnyözött, 
rostélyos ablak elé. Aztán a kicsi 6yerekkel a 
karján fölkapaszkOdott reá. És ott az ablak te-
ején, ahol már nem volt függöny, bekukucskált 

'rns 
• 2 "ff' W'lt!&,;,,' fi" ..... N'" hNeA 

Ina : Vértn, Gyula. . ' , - lenem! Mi az a Gerei? Egy csuf, szamár ember 
Egy banketten 'ismerkedtek meg. Tódor Pál hozzád képest I Ki nem állhatom, most már nem 

tiszteletére rendezték a barátai. Tódor Pálnak ak- is szólok hozzá többet. Még ilyet mertél rólam 
konban jelent meg az első feltünést keltő köny- . gondolni , 
ve. Elég érdekes regény volt; az uj magyar tár-' , Utóvégre iS a férjnek kellett siró feleségecs
sadalom egy csomó gyöngeségét, léhaságát álli· kéjét vigasztalni és kérni őt, hogy valahogy rosz
totta szembe azzal a régi, szegény, agyonocsá· r szul ne bánjon Gereivel, ha majd meglátogatja 
rolt, becsületes magyar világgal. Nehán)' pompás," őket, mert elvégre is bát még majdnem gyerek- -
igaz alak volt a regényben. Szereplő egyének ember; egyike a legbefolyásosabb kritikusoknak. 

egymásra ismertek benne; a bankok ott találták: /' '- Ugy hallgatnak rá' még a deresfejüek is, 
az ,elnökjeiket' ; a gyárak az igazgatóikat ; a mint valami orákulumra. Tudja isten miért? Ta
hivatalnokok a hivatalfónökeiket; a választók a lánmert annyit beszéltet magáról, hogy ő milyen 
képviselóiket - szóval a regény méltán keltette sokat tud, hogy utóvégre is elhitték neki. Me 
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azután jó az alakja, a fellépése: Csak ugy pacz
kázva beszél mindenkivel és ez imponál. Azután 
szép lakást tart, uri módon él, pezsgőzik, udva
rol,együtt viv egy csomó gavallérral,a czikkeiért 
alig' fizetnek neki valamit, még ó traktálja 
• helyett a szerkesztöket jófajta bock·kokkal; 
szinházi jegyeket nem kunyorál, redakczióban 
nem dolgozik, nem lekötelezettje senkinek s az 
irásánakvan is valami kis "si if"-je, magyarul 
nem· ts tudok erre szót. Párisban tanulta el, a 
hot kint élt vagy két évig, - szóval minden fel
tétele meg van ahhoz, hogy félelmetes hatalommá 
nőjje ki magát." ~,', , 

.' - Okos ember? ' , '., 

. :.~ Ostoba a szó igaz értelmében, de modem 
értelemben nagyon okos, mert mindenkit bolonddá. 
tud tenni s mert ll: legkönnyebb módon szerzi 
meg a pénzt. . . " 

,-Hogy?, 
<' - Ne kivánd tudni édesem? Csunya dolgokat 

beszélnek róla. Én nem tudom,' hogy igaz..e. De 
ha<csa,kugyw ugy van, akkor szégyen reá. Azt 
mQlldják,hogy valami gazdag vén asszony sze
re~je van ... ' ., I 

.... 1"'"7 Brr, utálom! , 
. : -.- De azért nagyon kérlek. valahogy ki ne 

mutasd neki. 
Gerei Ur pedig tatán éppen ekkor á.lmodozott 

odahaza arró4 nogy lehetne ,ehhez a kis, ~zon~ 
tához hozzáférni., 

, Mert az a jeles ur el nem mulasztotta voln a 
egy szép asszonynak is udvarolni, a kivel csak 
találkozott. Ez pláne a többinél is jobban inge
relte naivitásávat, gyerekes fiatalságával, üde
ségéve!.'". 

, Hanem bizony a szép férfi minden. terve 
csütörtököt mondott. Pedig fugyancsak kemény 
ostromot kezdett, tüzbe vivén férfias elónyein ki
vül minden vakmerőségét és minden arczátlan
ságát. 

Oe Mariska valóságos bős volt ebben a had
járatban. Becsületes tisztasága, férje iránti sze
relme óriási. erőt _ kölcsönzött neki ehhez a 
h8lczho~ , 

Pedig. nehéz ha.rcz volt, mert nem is adhat
ta ki egyszerűen az utat a vakmerő legény nek, 
hanem meg kellett hallgatnia forró vallomásait, 
lázas beszédét s tűrnie kellett, hogy a szép férfi 
,reszkető kezében: t$'thassat habár csak pillanatig 
is a kezét. Nem . szakithatta, ki onnan durván, 
csak mosolyogva, nevetve, ·mondhatta neki; , , 

:- ·JÓI esik magának, hogy a kezemet fogja; 
mert nekem nem esik jól? . I 

Gerei ur lassankint kezdte már elveszteni 
a türelmét. Körűlbelül két év óta járt már hiába 
Mariska után. Közbe pedig csinálta, a reklámokat 
minden lépten-nyomon a férjnek. Rávette szin-

. darab ifására is s .. darabját el is fogadtatta II 

színházba. Már készülödtek is ~ előadásra. Tó
dor Pál naphosszat ott ült a szinházban apró
bákon,. Gerei pedig Mariskával. A léha, köny
nyelmü legény szivét óriási vágyakozás fogta el 
a s.zép asszony után. Nem volt ez szerelemJ de
hogy, ahhoz nem volt elég nemes a lelke, hanem 
csak a sértett büszkeség vágyódása az elégté
tel ·után. 

- Az enyémnek kell lennie, ha törik, ha 
szakad! Nem türöm, hogy igy megcsufoJjon egy 
ostoba liba I . 

Egyszer azután, a Tódor Pál darabja eló
adása előtt néhány héttel, meg is mondta Maris
kának: 

........ ---_.. . l 
ARADI KOZLŐ1ffY. 189f., d"e7.ember 25 • ....," .. u.~' 

. csak egy kicsit, cSak -egy parányit .. szeressen ! erösbödött meg. hogy kimehet, ah oly ham'; _ .: 
Csak egy vigasztaló szót adjon! Reménységet, felejtenek az emberek. 
hogy hálás lesz. Sokat gondolt arra, aoz egyedülvalóság lázla 

Erre természetesen már csak az a mondani- óráiban, bogy mit fog tenni, ha eljő ez a pu. 
lanat, Most a pillanat ime itt van. Nagy idő kk 

valója lehetett a szegény, vérig sértett asszony- hónap, elfeledték őt is, az esetét is elfelOOt«* 
nak, hogy kikergette a haszontalan frátert. mindent. Mit is határozott? Ah ígen,' tehát első

, Hanem a férjének nem merte elmondani. ben is felmegy a klubba. Este a szinházbll,. 
Minek is .... gondolta - hogy összevesz- Másnap a régi asztaltársaságával ebédel. Aztáa 
stenek s azután egy reggelen összevagdalva kimegy a korzóra, ah oly hamar felejtenek az 

emberek. .. 
vagy halálra sebesitve hozzák haza az 6 drága Hogy az utczára kilépett, átköszönt a do-
urát. Nem, nem szól neki. hánytózsdébe, akisasszonynak. 
, , . Nem is szólt, Tódor Pál pedig kezdte észre- - Jó napot! Beteg volt? . 
venni, hogy dr. Gerei ur egyre hidegebb hozzá. - Nem én. 

- Egy hete, hogy itthon, van s nem láttam A meghivásait sem fogadja el, alig beszél vele, . .. , azt hittem . . . 
ha találkoznak az utczán vagy a kávéházban. - Nem, csak sok volt a dolgom. 
Mellesleg pedig h/lllja, hogy Gerey egyre adja a - Hol utazott? 

.: " - ? 

vacsorákat a szinészekn~k, meg a kritikusoknak. ...... Tanulmányuton voltam ..• 
Mit Ilkarhat velük? A darabja ellen agitátoa?· Csakugyan, ez jó lesz. Azt fogja mondani. . ~ 

hogy tanulmányu~on volt. Mi köze az emberekne 
. . De az irói, büszkeség felkerekedik benne. lázas álmaihoz ? Ejféli kisértethez ? Fájó szivi- ') 
j . - Mit! A darab jó! A Gerei sem buktat- n9k kinjaihoz ? csak kaczagoának. Eh, tanw. 

11at meg elvégre egy jó darabot! mányuton volt. Ez mindent megmagyaráz.' : 
Bizalommal nézett az előadás elé. Az uton, a szembejövő ösmerósök minCI 
S azután! Nos hát azután a darab megbu- megálIitották. 

kott. A szinészek komiszul játszottak,. a c1aque - Mi baja, hogy oly halavány? Beteg volt l 
Nagy ideje, hogy nem láttam I . . . . 

nem mükődótt, alig tapsolt egy-két ember; a .... Dehogy, tanulmányuton voltam. • • 
lapok pedig irtózatosan ledoróngolták a darabot. A klubbhoz ért. A liften. felsiklott a máso-
Ugy irtak Tódor Pálról, mint a legtehetségtelenebb dik emeletre s belépett az elószobába..,< 
szamarak egyikéről. - Ah a nagyságos ur... De r~ neM 

. Dr. Gerei meg nagy kegyesen· megjegyezte, láttuk - fogadja a szolga... . _ .. 
- Mi ujság Károly? 

hogy a darab írója holmi· kisebb alkotásokra _ Hát kérem semmi, mint ·rendesen. 
képes ugyan s efemér eredményeket érhet el, _ Nem kerestek? 
de a szinpadnak hagyjon békét, mert homályos - Nem. Csak az urak: beszéltek· sokat • 
tehetségének ott igen erős a világitás . ..' nagyságos urró), 'ugy hallám, hogy párbajozott la 

Másnap Tódor. Pálné könnyezve olvasta '" HáJ'Isten semmi baja. ' 
Még é - Semmi, Károly,· semmi. 

odahaza a lapokat. . a ji rjének kellett vigasz- _ Már én azt hittem: fekszik,'. 1 

talgatni. " Az olvasótermen átsiklott s a kis társalgóbe 
-- Ne busulj. édes, . majd írunk jobbat. ,Le- lépett. A régi ösmerősök rámeresztették a sze.. 

het, hogy igazuk volt. Nékem sem tetszett a mUket. 
darab.-Mikor jöttél meg? 

.' - Az a gazember csinálta az egészet I -. - A napokban. 
. _ Kicsoda? . .. , . - Hol voltál? 

.. - Tanulmánvuton. 

,. ') 

gette
-m t Gerei. Me~~~~~~ e~~r~,,_ mikor kiker- l' ;..00. Ugy? Hát· a karod begyógyult? 

. - A karom? Nem volt annak seRum baj .. 
- Az asszonyka bánta már a kimondott szót; - De hisz verekedtél. 

de hiába. EI kellett neki mondania az egész je- - - Mindennap, de csak iskolát. 
lenetet. - Há.t az a mende-monda ; .. ~. 

-Nem tudok róla semmit. 
-- S harmadnapra csakugyan átlőtt mellel hoz- Lapot vett eló s olvasni kezdett. 

ták haza a férjét. A golyót kivették ugyan a A kártyaszobában, osztás közt suttogták : 
melléb61, de a kis vézna ember nem birta el az - Te, hazajött. 
óriási vérv3szteséget. Belehalt. .. - -- Hát az asszony? 

S az emberek még rámondták, hogy! megér- - Asszony ~ .•. Azt mondja tanulmány- -
uton volt., 

. demelte a sorsát, meri micsoda szemtelenség az, _ Hát persze... . azt mondja. 
kihivni azt,~ a ki megírja őszintén és becsülete- Az egyik pajtása hozzálépett. 
sen a magavéleinényét! - Szervusz. Már megjöttél? Sok-e a tanul-

Gerei ur maga is elmondta, hogy nagyon sajnál- mányutad eredménye? 
'h' , - Na, megjárja. . . . 
Ja, ogy 19)' tört~nt a dolog, mert neki szegény _ . Mert hát a férj még fekszik, én kezelem.. ... : 

. Tódor jó barátja volt, de elvégre nem tUrhette el, _ Micsoda férj? ... _. . ... ' ,. . .: 
hogy amiért a darabjárol igazságosan irt, hát - Hát a Laura férje, .j' :. 

azért ~ 6t összegazemberezze I' .. Elsápadt. 
Sőt akadtak, akik ünnepelték is Gerei úrat,' - Hát beteg? 

mint a kritika· szabadságának hősi védelmezőjét. - Micsoda, nem is tudod? Párbaja volt., 
Ugy hallottam, hogy v~led. hát nem igaz? v 

. csak az a ·szegény nyomorulttá tett .fiatal . - Azt beszélik? Erdekes hát miért lett :d 
asszony fH: irt' hozzá őreIetes fájdalmának ·elsó volna vélem párbaja ? . , " ..; 
felhevtllésében·egy irtózatos hangu- levelet;..;.. de -, -...,. Tudom is én, Beszélték. . .:.. 
hát arról sem tudott .senki sem. s . Gerei urnak - .~ Na mondd el. Hadd haljam. , 
volt annyi esze, hogy nem dicsekedett-vele. - Azt mondják, hogy féltette tőled a felo- _, 

ségét, sót, hogy - - Hanem tudod rosz szája . : 
, Pedig egyébként a hölgyek leveleivel szokott van ám e világnak. Egyébiránt csak homályosaa .: 

volt dicsekedni~ .. emlékszem. Az idétt egész sereg részletet is fil.. 
mondtak.. , , - :. J 

Felment a'klubba! 
, - Lám, lám. Te tudod~ hogy az érdekes l .~ 

Ha az asszony is meghallaná . • • . J 

. ' -- Ej, még is csak helyre. legény vagy te, '_' 
Abri! . .. -. .. . ..-lrt.: Lázár Béla dr. 

- Maga csak nevet engem. De az· nevet . . Aztán olvasni kezdtek ismét. A körülállók ,.ci 
ellestek egyetmást a párbeszédból s adták tovább. ' ::: 

- Hallod-enem is tudta, hogy Laura f61- . ci 
jének párbaja volt. Micsoda szerencséje van co- " 
nek az embemek. -

- Hogyan szerencséje? 

legnagyobbat, a ki utoljára nevet. A Pali darab- Iszonyuan bántotta szobájának némasága. 
. jának a sorsa a kezemben van Ha akarom meg- Az óra egyhanguan ketyegett, a távoli kocsi-

. .•. zörej halk me!ódiába veszett, s 8 járó-kelők lép-
bukIk - ha akarom diadalt arat. Pedtg ez a f tei szinte zizenéssé váJtan h t ltak ~ L Ott '" tr _ 
di ~, . H . d évb a o le le en 

csoseg utja. a mm en en esak egy dara. gett széles, puha divánján, mely tele volt a leg-
bot ir. boldogulhat s hires ember lehet belÓle.' édesebb emlékekkeJ.1 Ezek az emlékek fel-fel 
Regényeket, meg tárczákat firkálni nem ér sem- 'e~even~dtek ~ kisértetekké váltak:. A kisértetek 
mit! Az iroi dicsőség a szinpadnál kezdődik. S kin.ozták. Fejszaggatást érzett s már-már phena-
., T ' P '. cetlOt akart szedni, pedig undorodott az izétől. 

rajtam áll, hogy odor ál haladJon-e ezen az Az ízetlen izétől. Fel s al' iárt tá b 'b 
lb k 'ék . l" . l aJ az n a szo a an, 

uton, vagy e u J , nu~ ott megmdu t volna! s mentő eszmét keresett. E közben az II hite 

- Meg se verekszik és hőst csinál belőle & ':. 
legenda. . 

- Erőss doktortól tudom, hogy a férj még 
most is fekszik. 

- Párbajsebe van. 
- De hát vajon kivel vivoU meg ?I 
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-- Te 'meg hiszesz neki? Csak tagadja. 
: - Tagadja? ugy-e? A milyen stréber. 

Bezzeg. .. ' , , 
- Igaz is. Ki tagad el egy párbajt? 

J' Ezen nevettek egyet, s aztán egy érdekes 
kártya-helyzet kötötte le a figyelmüket. 

Ö csak olvasott tovább. De a gondolatai má
sutt jártak. Tehát még fekszik ? Sajnálta azt az 
embert, fl ki igazán. S az asszony? Szeretett 
volna. az asszonyról is hallani valamit. Csodála
tos, -hogy felejtenek az emberek? Annak idején 
- alig két hónap ja - egész hasábos hireket 
közöltek a párbajról. Most már alig alig, hogy tud 
valaki róla, szinte elhiszik, hogy az egész merő 
blague volt. Még talán jobb tette volna, ha itt-
hon marad? , 

,Hjah, az élet nagyon változatos, az esemé
nyek kergetik egymást, a tegnapot megöli a ma, 
a mát a holnap! Micsoda banális dolog, de ugy 
van.' Nem hitte eddig, de most látja. Valami ho
mályos emlék ha marad, a história vázlatos kőr
vonala, ezt is eltemeti az idő. 

",Egy másik barátja lépett hozzá. 
- Nos, mikor adod ki a tanulmányutad 

eredményeit? 
.- Nem sokára. 
: ..... Sokat dolgoztál ? 
, .... Eleget. 
..... Kiváncsian várom. 

"Szinte bosszankodni kezdett. Hogy csalódott. 
Azt- hitte, ezek az emberek agyon fogják ót ki
nozni a kérdezősködéseikkel, pedig, lám, lám, 
miről sem tudnak. Tulbecsülte a report értékét, 
nagyon is tulbecsülte. Azt nem hiszi, hogy mindez 
'merő kimélet. Nem olyannak ösmerte ő meg a 
pajtásait. Bizony ezek elfeledtek mindent! 

"-Nem tud neki örülni, pedig éppen ezt sóvá
rogta. A hiuság bántja? vagy a lelkiösmerete? 
Na ez utóbbi nem. Neki jussa volt ahhoz az 
asszonyhoz, több jussa, mint akár a férjnek. Mi
kor 'Laura még gyermekleány volt. az ó ajkáról 
hallotta először a szerelem, a sóvárgó, epedő égő 
szerelem szavát, mely izgalomba hozta a szivét. 
A szívéhez hát neki volt joga, elsőbbségi joga, s 
csak e jogát érvényesitette. . 

Szerette ezt a lányt, talán csak ezt a leányt 
szerette igazán. 

. Langyos nyári estéken, azok a puha, nyugo
dalmas séták a hársfa sorban, meg az első lopott 
.csók: a szekrény előtt, mikor a leány lehajlott, 
hogy a teritéshez való evóeszközöket szedje elő, 
s őt a ragyogó fényes nyaka elbájolta,... Eze
ket nem fOgjá elfeledni soha. Laura sem feledte. 
Hasztalan mondta neki a kapualjban, akkor este, 
mikor jegybe lépett a vén médvéjével. 

. .;...... Elfeledem. Feledjen el maga is. Igy kel
lett ennek történni. Csak nem hagyhatom, hogy 
annyit nélkülözzön a családom? Feláldozom 
magam. 

Sirni akart, de mosolygott. Buzavirágcsokrá
ból odaadott egy szálat s azt susogta : 

-.:... Maradjon ez meg emléknek a többit .•• 
- Nem feledem el soha! 
~Nem is feledte. Ki tud elfeledni egy szép 

asszonyt? Eleinte keruIték egymást, mert féltek 
egymástól, az asszonynak született egy kis le
ánya s annak éIt. De attól a pillanattól fogva, 
bogy a színházban egymás mellé kerültek, mind
ketten érezték, hogy veszve vannak - a társa
dalomnak s megnyerték egymást. Lázas este 
volt, s az a láz nem szünt meg. Most is tart. A 
szivébe nyilalik, valahányszor arra az estére 
gondol, a kör estélyén mikor a czigány nyal hu
utta, hogy "altatgatom a szivemet" s Laura is, 
könnyes szemekkel néztek egymásra. . 

Mikor, másnap délután 'felment hozzá, az 
asszony, mint azálomkóros, odaborult a nyakába. 

-Aztán.: .. Ebbe beleremeg. Pokoli düh fogja el, 
ba elgondolja, hogy ebból a boldogságboI egy 
bamba hordár ügyetlensége zavarta ki. Meg az a 
gyalázatos valami, a minek véletlenség a' neve. 
Meg az irigy istenek, kik ép a férjét küldték ha. 
za, mikor az a buta közszolga belépett a levelével. 
Ah, az a szegényember most fekszik, meFbo
csátott 'a feleségének, ki ápolja s az asszony a 
lemondó, a bünbánó Magdolnát játsza ... 

, A csontjáig ég a gyülölet lángja, ha mindig 
erre gondol. Aztán ez a sok hidegen leskelődő 
ember, kik szeretnének tudni valamit, s lesik az 
elejtett szavát. De nem tudnak meg semmit. Oly 
kimért nyugalommal forgatja az ujságlapot, mint
ha a külügyminiszter válaszsza érdekelné őt a 
legjobban e világon. Ez kissé megnyugtatja, at
ra gondol, hogy nincs vesztve semmi. A nép 
Yak, s 'ő ujra kezdi a játékot. 

regényt, de merő nyugtalanság közt élt. Pedig 
erre számitani keltett volna. A világ olyan fele
dékeny mint a macska. 

Magában kéjeleg az örömön. Nincs veszitve 
semmi, nem tudnak semmit, s Lauráról nem kell 
még lemondania. Pir festi meg az arczát, s hir
telen feláll, hogy menjen. Ekkor kiadójával ta
lálkozik szembe. 

, - Hogyan megjött ? 
- Regénynyel. 
- Pompás ! Kiadjuk azonnal A párbaj olyan 

botrányos volt, bogy - . • 
- De hisz itt nem tudnak róla semmit. 
- De tudnak az as.c;zonyok. S kik olvasnak 

manapság regényt ? Az asszonyok . • • 

ABachanál. 
Bl#let HIJ".,rterli,., "Á Ja lJ,. , l' B 6 If' If b CI ft- C:WiIIMI WI-

1emi1t!l1blJl. ' 

FordUoita: Horváth (Horovitz) UpóL 

Nerotaak berk~) hol a Tiber . 
· .Ezüst fodQrkht Mrtayezi CI C$endu 
Atmatin lábait, kgédesebb 
Dalát htikli Ma a fiU",üe; ! 

Neronak berkibe1l titoksuriln 
Ztíg, bug a hab; NerOfIak berkibe1a 
Zephyr, ",itat ly,-a arany hurjain,' 
Játszik borostyá.,. w".bok hpjai.,. 
Édts f'ffJW}é8re MU" ftl 11 Ugel; -, 
NerOtUik berkibm, ",ikht SMM, 
Entelkedik biJszkén, ",itat 6riás 

: A cgp"u CStÍc8a az arany azurba; 
GráMifaerdö bibor fátyolát 
Csodása" lengeti CI ~égbe, " . 
Ép ",i.,.tlta .A.Mltin cae8arpaUsttal 
Akarta roltaa llce8itni vállát; e 

Nero'llak berkibeta ntiUi6 fJirdgból, 
Mit VMlká.,. kürt6jén a flZi.krafelkg, 
T6dul elő az illatos fJirdgpor; 
NeroMk berkiben márrony öbölból 
Milli6 sugá,. 8zikrdzik ég feU, 
Ép ",itatha itt, IJrillt pazar gyandm 
A f-""'/szet !I!Iémántot és ezüstöt 
Ol"aszlna s sz6rna súl ti ,,"pMSgdrba ... '
Hú,dm, ",i Ner'o btrkiben ragyog,·' 
Hindeft ~f711yen égbe, ~gUleftbe "" 
Tör . ....,.. Nézzed a kevély Márvány efJItlf1lttgl 
Mint to-rftyQSfU egeket ostroJJWlva 
A kik azurba, ",i,.den Upcseje 
Egy-egy fJiráftYos ut, a mely ell1tt 
Tündéri látomány ftyilik a sztfKnek; 
S csucsá,. oszlopcsoporlt61 átö"ez" 

, Ner'Oftak 6riás ércz..<tZOOrai. 
· NeroMk képe tŰft fel ",i"tleftitt; , 

Emitt fJi,.ányos páz$ÜBZŐtayegert , . ", 
Mosolyg virágalakbata, ott ijesztIJn 
Hered a 1urt sötétziild rejteklblJl, , , , ' ' 

, Puszpángba MfJB dacz6saft az -égbe. 
e Bájl6ft ftyug08Zna1c, hogy ha ""P fiJ..r6atli 
Nerónak berkei, - de bá;osabba" 
Közelg feléjök eftyM ántyif'al 

, .Á csendes est homály, ha a Syriftga, 
Leheli szit kábitó iUatárját 
S a fty''!!w "ap bibor cs6kjábaft Igfwi. 
S ha ftyári pentt.etegbeft f,lrde Meg, 

· Mily tattdökölN rengeti feUkdt 
Zöld habjait CI tiszta Mtherárooft 

· Féfty" sntaragdtengermt a borosty6rt. ' 
Lomberlkje l - :ts .'" koMoly-sul ... 

, Tűnik föl ekkor a hold M~ulatja. 
6h igi béke "w"'orlMtgerB," ., e ' 

Hely akkor CI virdfty fölött kheg 1 :.... 
~ csitt I Mi ez? -: ",inIl csodálatos 
Életre táMad itt mindt1t bokor Ma !, 

, Tü~n M6kd a fillntik, ' 
7Jtoksurt"abM zúgnak a Mhok. 
Ün1U]W' klsziU, Öf"öntün.!I'" ' . ' , 

· .Á lrerl, .ynek ",iftdm St'gáft • Ijjfl 
Örönt toMbol leereszti ll. Y árja tIIOSf 
Nero ezer Dendégit. S !fIárieur. - _'~-~ 

· TtlZ8UM ragyogja lit ~ éj 8iitétjét;. Ah, mily jó, hogy felment a klubba! . 
-Szinte fellélegzik. Sajnálni kezdi az elveszte

getett két hónapot, mely alatt -- igaz - irt egy -
, Mirtdm mrdg08 ág!/CJt, oszlopot, •• 

Mi"dm td6l, ",jJldm Mdmifty ~ 

.l!tzentyi túz/üúr ölel körül, ,'. 
~el a 8uda/fák lombos üstök éig 
Ezerfty; tarka tilzgoly6 ragyog, 
Mik 6riási jhtyboga,.ak gyaná"t 
Lebegnek a magasban. 

Puha bd,.sC»lyhabokban oMlataak 
Szhyegek 

.Á pázsitota 8zét- le M88ZU 8orokbaft 
Száz bibor Mtor nyúl fel a magCl$ba. 
Csentks barlangok repkényftyel, ".ohá"aZ 
S kúsz6 fÜtJekka bdjl6n eltakar"a 
Ma biborfénybe" bÜVÖ8e1C ragyognak; 
S belől gazdag kaMlkka béboritf'a 
KiváfJCSi szentt8l "édett kéjnyugalmat 
KindlMk édtsen; még a taf1ak 

, HulláMaift is sz/Jn,yegtakarta $ajkák 
Pihmnek khun titkos élf76zetre, ' 
Mely benftök édes kéjj61 ritagatódzik. 

,Ulalume. 
Irta: Kab.. Ed.. q 

A téli verőfény elöntötte és vastag, szalma
szin haja a sugárözönben kigyult, mint a láng. 

f 

A tizenhat esztendeje daczára még egészen kurta, 
ruhát viselt és gyermekes volt a bátorsága is,' • 
mikor elébem állott az utczán és valami levelet 
nyujtott át. 

- Ó küldi, Ulalume. 
Hamarosan az ötvenedik embemek se jutna 

eszébe, hogy hol hallotta valamikor ezt a különös 
nevet. A szalmaszin haj U gyermek pedig, alig 
hogy kezembe csempészte a levelet, már el is -
runt. S talán máskülömben is hiába kérdeztem 
volna t6le, hogy ki legyen az a különös nevU 
teremtés, a ki ugy találja jónak, hogy velem az 
utczán levelezzen. FeIbontottam tehát az üzene
tet, hogy abban keressem meg la magyarázatol. 

Mindössze egy elsárgult papirosra nyomta~ 

tott verset találtam benne. Annak volt a cime 
Ulalume és ismerős kéz irta alá, hogy a vers 
Allan Edgar Poe-tól való .•• 

* 
Köszöntlek te iszákos amerikai poéta, a ki 

a weiri rengetegben. járván, nem sejtetted, hogy 
egykor a te fájdalmas poémáddal engem nyilt 
utcza során főbe kollintanak. Te magad is szé
dülve buktá1 le az auberi láp mellett, a mikor 
uj kedvesed karján sétálva, egyszerre csak sze
medbe ötlött a régi kedves neve: UIalume. Na
gyon kellemetlen kis eset és meghiszem neked, 
hogy egyszerre nagyon rémesnek találtad a weiri 
rengeteget. Hiszen ime én magam is ugy állok 
meg a ragyogó utczában, mintha egy kicsit a ~ 

fejemre esett volna a Gellért hegye. Pedig a te 
UIaluméd már halott volt és csak a feIinísos 
sírköve fIgyelmeztetett hűtlenségedre. De én ? Is- . 
ten bocsássa meg bUnömet, hamarosan azt sem 
tudom. ; a sok közül melyik UIalume kollintott 
ugy főbe. Egy kicsit sokan voltak. 

Olyan mámorosan indultam el hazulróL 
Édes asszony csókja ég az ajkamon, ,egy kis 
baba kövér kacsói mintha most is az arczomat 
keresnék: és szédülő fővel érzem, hogy már nem 
vagyok egészen az övék. Valami bolond felhő 

ereszkedik közénk és a mikor ugy képzelem 
hogy még éket látom, egyszerre vad leányok 
ugranak elém és rikácsolva, fenyegetve, a hegyes 
fogukat mutogatva vijjognak: Ulalume I Ulalume I 
Te is csak olyan vadállat vagy, mint a többi és 
hagyján, hogy megölted szegényt,. de még csak 
a lelked se lázadoz, még csak gondolnod sem kell 
reá sohasem. Pedig véresre szivtad az ajkát és 
megmártottad tórödet a szivében. Koszorusan 
járod a világot, pedig rengetegbe rejtőzve, vadat'-
és köveket meghatva jajgat Ulalume, a szegény 
Ulalume .•• 

Ulaluménak valószinüleg ssőke volt a haja, 
mert mindig bolonddá tett a szőke haj. És ká
bultan vergődvén tovább, azt hiszem, már bonta. 
kozik is előttem valamelyik Ulalume alakja. A 
kék szemeit világosabbra mosta a patakzó köny, 

• !Plt rt X"'m''''"#1.' * "fi -1'tmtrr "";'í;'_~,.,* "tt ," - t 's' 7$%'6' • tr., rt .... S'$ 
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a hamvas arcát halaványra szivta a fájdalom és 
a szóke haja - ah, a szőke haja most is csak 
olyan, mint a biblia asszonyának sugárkoronája. 
Valamikor elvakitott vele és káprázó szemekkel 

• álltam meg előtte. Leány - az enyémnek kell 
lenned! És ekko.r olyan jó, olyan hüséges, erős, 
brutális tudtam lenni, a milyen né csak a leghőbb 
vágy teheti az embert. És nem tehetett másként, 
szeretnie kellett. Rózsaszin felhők ereszkedtek 
reánk és nincsen az a teremtett ember, a ki kö
zelünkbe tudott volna férközni. csak éppen a 
bolondságnak, a szeszélynek volt hozzávaló ereje, 

......... ---- -~--

vissza a multba. Azt akarta, Ihogy én is szen
vedjek, ha CS annyit szenvedett. És ha azt akar
ta, akkor· c5 nem is szenvedett. Mert nem akarhat 
fájdalmat okozni, a ki csak egyszer is érezte, 
hogy mi a fájdalom. Akkor Ulalume nem szen
ved, csak haragszik. 

És ha haragszik, akkor már nem is Ulalume. 

Jó b a r á t. 
úta: R6z Jenl. 

hogy kettönket egymástól elválaszszon. Mert . a Kedves vendégeim ! 
mikor egyszer mások is voltak mellettünk~ _ A tanár ur csodálatos nyugodtsággal tekintett 
istenem, én nem is láttam őket, _ ugy éreztem szét az asztal körül ülő urak ~s asszonyságok 

fölött és kiszámitott, hatásos szünet után ujból 
hogy meg kell csókolnom a szemedet. S meg·· is kezdte._ _ . 
tettem. ,,' . -~ Kedves vendégeim ! Engedjék meg, hogy 

Rám szólottál: Irén leányomnak eljegyzését Fássi Lajos urral 
_ Menjen innen. kevés szóval,' de annál több szeretettel és tuláradó 

kedélylyel közöljem önökkel. 
A szemed egészen mást mondott,.a szemed Többet nem szólhatott. A mit tegnap óta a 

valósággal rám parancsolt, hogy ne meriek hinni társaság minden egyes tagja tudott, az most ál
a szavaknak, a szemed halállal fenyegetet r, ha talános meglepetést keltett. Mindenkinek jól esett, 
neked engedelmeskedni merek. De' a kezed intett hogy meglepó és váratlan örömet mutathat és 
és nekem arcomba futott a vér. Ah, ha te idege- hangosan fejezi ki érzelmeit. . 

. Az éjenzésbe belevegyült az asszonyok 
nek6rt csak egy percre is el tudsz engem küldeni, csókja, a mivel a menyasszonynak gratuláltak, 
ha komédiából megállod, hogy ne legyek meHetted; meg a poharak csengése, a mint a férfiak siettek 
akkor megyck, akkor én nem látom meg, hogy koczczintani a jegyes pár boldogságára. A 
mit parancsol és mivel fenyeget a szemed, hanem hangvegyülék elzsibbasztotta az Irén érzését. 
futok és aztán sirjál, a mig a szived megszakad Isten tudja miért, de ebben a pillanatban 

nem tudott másra gondolni, mint arra, hogy a 
Egy darabig azonban ugy volt, hogy az én huga szőke, puha haja makacsul bomlik szét. 

szivem fog megszakadni. Nagyon bolond dolog, Mintha nem is tudta volna1 mi történik körü
lötte. amikor az ember büszke és erős akar lenni, a 

., ki' l . h . ki Az apja oda jött hozzá és megfogta a ke-
SZive pedig egyszerüen je enti, ogy ne zét. Még jobban elernyedt az akarat a lelkében 
nem tetszik büszkének és erősnek lenni. mikor egy másik kéz fogását érezte az ujjain, ~ 
Éppen ellenkezőleg. Meg akar alázkodni és fel mint az a sárga karikagyürüt ráhuzta az ujjára. 
akar olvadni. Még szerencse, ha az ember ilyen- Ugy ment át a keze az apja kezéből a vőlegé
kor nehány mértföldnyire van és jut egy kis nyébe, a nélkül, hogy az idegeire hatással lenne 

ez a változás. 
id~je, hogy a szivét. jo~b erk?l:sökre .tanitsa és Egyszerre a huga körülölelte a nyaká.t és 
mmden elhamarkodastol megovJa. Az igaz, hogy szőke fejét odaszoritotta az álla alá. Kiszakitotta 
ezenközben a sziv, mint valami dacos gyerek, a l a kezét a vőlegénye szoritó tenyeréb.ől és.erósen, 
sok sirásban kifárad és elalsz*. Mire pedig szenvedélyesen simogatta a szőke, puha, engedet-
felébred némiképen már elhomá\yosodott a me- len fürtöket. . .,.. ...;. .. .•... , 
mOriája' Uj vágyai uj szeszélyei támadnak és _ A sze~e "égett, a torkát ~ojtogatta a sirás és 

. '. . , hevesen csokoIta meg a hugat. 
ah Ulalume ! olyan sok kek szem van a Vllagon Fássi Lajos kissé bambán nézte a meny asz-
és mindegyikból uj világ integet az ember felé. szonya izgatottságát. Valójában nem tudta, 
Ha ott, a szivben valami pápaszemes filozófus szokták-e ilyenkor a vólegények megkérdezni a 
ülne és nem egy kis bolond gyermek, aki nem leánytól, hogy mi bántja. Félszegen nézett körül, 

. <li l'ka b' l' . t l k'k mintha keresné a tanácsot, mint kell viselkednie 
tnl~ g.~. ogi sza a yru szenn cse e SZl.: a menyasszonyával szemben. V égre is ujból a 
talan folottébb szégyelném magamat, hogy JÓ- leány keze után nyult és tartotta a tenyerében a 
formán okát se tudom, miért felejtett aszi vem. vékony, hideg kezet, mintha az kötelessége 
De igy? lenne. , 

Bocsánat Ulalume! Én meglehetóseo okos Mikor a vendégek távoztak, a . vőlegénye is 
, ' . _ bucsuzott tőle. Egy kicsit a bor, egy kicsit az 

ember vagyok, ~e a sZ1Vemrol nem memém izgalomtól kipirult arczczal állott előtte Fássi Lajos 
ugyanezt mondaru . ,. . és mosolygó szájjal beszélt hozzá: 

A ragyogó téli verőfényben már magamhoz - A viszontlátásra Irén. 
térek kissé. Csak elnézem ezt a te üunetedet és . Meg aka.rt~, csókolni. A ~eány térd~ megcsuk-

már ugy találom, hogy voltaképen nem is e vagy 
a r~i, jóizlésU Ulalume. Ugy lehet, hogy neked 
is csak véletlenül jutott eszedbe a mult. Mert 
talán éppen kellemetlennek talá.ltad a jelent. Az idő 
nem állt meg azóta és ha máig nem kisértett a 
gondolat, hogy az én amerikai kollegám versével 
főbe . kollints : talán a te szivedbe is olyan 

. bolond gyermek dolgozik, mint az enyémben és 
te is ugy láttad, hogy még sok okos szem van 
a világon, a melyből uj világo~ integetnek feléd. 
Ah Ulalume, sejtelmem támad, hogy te is olyan 
hütlen voltál magadhoz mint én ! 

Én most el 'is' dobom magamtól ezt a 
nyomtatott papirost. 

Sokszor ellátogatott hozzád a lelkem, hogy 
Moleljen mint a holt anya az 6 ismeretes három 
árváját, a mig azt hittem. hogy szenvedés a 

l napod és szenvedés az éjszakád. És nyomorultnak 
6reztem magamat, a mig azt hittem, hogy 
fájdalmat okoztam neked, a ki sohsem tudnál 
fájdalmat okozni. De most ugy érzem, hogy 
vége. Valami hideg lehellet érint és kijózanodva 
mondom magamnak: Ulalume azt akarta. hogy 
boldogságom ban álljak meg egy pillanatra és 
lelkemben kinozva támadjon fel az ő emléke. 
Hogy felzokogva., szivemben égető sebbel nézzek 

lott, csak a hajat érte a csok. Ettől 15 irtózott. 
Sietve ment vissza a szobába, a hol ft huga 
várt reá.. . 

* 
Olyan volt a szobájuk, mint egyébkor. Éz ha 

az a sárga karikagyüfü nem égetné a lelkét, nem 
is érezné, hogy bántja valami név nélküli 
sejtelem, idegenkedés mindentől, á mi körül
fogja. 

, Mikor lefeküdt, a huga oda ült az ágya szé
lére. A csöpp kis gyerekleány még komolyabb 
volt, mint Qláskor. Vékony hangját suttogásra hal-
kitotta, ugy szólt hozzá. : 

- Irén, beszéltem Dezsővel. Elmondtam 
neki, hogy apa akarata előtt meg kell hajolni. 

Irén fázva huzta fel a takarót. 
- Mit. mondott? 
- Te, olyan erős Ő l Megfogta a kezemet 

és még ó bátoritott. Azt mondta, szoritsam meg a 
kezedet helyette és mondjam meg neked, hogy 
ennek igy kellett lenni, hogy nem' halunk bele. 
Olyan különös volt. Mosolygott és a hangja 
sem reszkedett. Pedig 6 most boldogtalan, ugy-e ? 

Nem tudott felelni. l\1ióta az apja tekinteté
ből megértette, hogy neki, nem lehet akarata, 
hogy ugy kell cselekednie, a mint azt más ki
vánja, elzsibbadt a lelkében az akarat. 

ott az eljegy2és pillanatában, mikor beleM
mult .az apja ny"'Ugodt, hideg arczába egy másod
perc.z~g ,ugy ér:.zte. hogy fel kell ugrania és el
futm mnen. A volegénye szomszédsaga. ez a közel
lét ránehezedett a lelkére. 

. 1~:J6. t1ec7.em ber 25 . 

De csak egy pillanatra. Azután ismét erőt 
vett rajta a zsibbadt fásultság, meg a tartózkodó 
félelem az apja tekintete előtt. 

Eltolta a gyereket magától és befordult a 
fal felé. A huga beszélt még neki Dezsőről, meg 
a mult nyárról, kint a' sziget csenevész fái között 
elsétált nyárról. 

- Alszol már Irén? 
Nem felelt. ~em akarta, hogy az még to- ", 

vább beszéljen. Es a kis szőke gyerekleány el
hallgatott. Pihegő lélegzetvétele elárulta, hogy-
alszik. . 

Irén lassan, zajtalanul . felkelt és magára Ö),. 

tötte a ruháját. 
Olyan volt, mint a lunatikus. A kis éji lámpa' 

halvány fehér fénye körülölelte alakját. Lassan, 
macskaléptekkel ment a huga· ágyáig. A gyer- " 
mekleány még álmában is olyan rettenetes ko-- . 
moly volt, a minó csak a fiatal, ,rövid ruhás lány 
tud lenni, 

A haja betakarta két oldalt az arczát. Vakitó·, 
fehér, vékony karjára hajtotta fejét és rezzenés 
nélküli álommal aludt. 

Irén lelkében a huga képe feloldotta azt a . J 

zsibbatag ködöt, mely az érzéseire nehezedett. 
Ezt a gyereket jobban szerette életénél. Anyjuk 
halálos ágyán ál egymást átölelve állottak ketten, 
az okos, szenvedő uriasszony felemelkedve fekté
ból, megfogta az Irén kezét és rátette a huga 
fejére, aztán szótlanul, sokáig nézett az Irén sze
mébe .. 

Mennyit mondott ez a tekintet. 
. Nem tudta elfelejteni azt a jelenetet. .. 
És most ez a gondjaira bizott kis penész-

virág vigasztalja őt. Soha sem szóltak egymásnak 
arról, a mi a szivükben volt, de a nyilt, őszinte 
szeretet ott volta tekintetükben, a kézfogá-, 
sukban. . ,'/ 

Együtt járta be a két leány Dezsővel a Mar- "~-o 
gitsziget sétahelyeit. Együtt álmodtak csendes, '. 
mosolygós boldogságról, a milyen a jók szivében 
lakozik. ,..> 

Most vége ennek az álomnak. Irén megszé.. . 
dült. Aztán felvetette a fejét és erős léptekke l 
ment az iróasztalhoz. A kis leány iskolás könyvei 
példás rendben sorakoztak ott egymás mallett. A 
könyvek szélei mögül imott-amott kikandikált 
egy kép, vagy virágszár. A könyvek mellett sok 
nagyon sok selyem-, tüU-, csipkedarab, a miből a 
huga, babaruhákat fog csinálni. 

Epp ugy, mint ó. Egészen addig, mig egy 
napon a lelkébe hatol egy meleg érzés, mig egy
szer átjárja a szivét egy férfi tekintete. Aztán 
majd hozzáadják máshoz, ugy mint ót. 

A lámpa fényében fel-feltünik előtte egy 
kép a rövid mult j ából. Nem is tud, nem is akar 
emlékezni távolabb eső időkre, csak addig, 
mikor a sziget partján bágyadtan hajtotta fejét . 
a Dezső vállára. A Duna vize millió apró, csil
logó pontocskák fényét ragyogta fel reájuk és 
6 mosolygó, nyitott ajakkal hallgatta egy álmat-
lan tücsök szörpölő zenéjét, , 

Azt hitte, ez a boldogság. Es -ma odaült 
mellé, közel hozzá· egy másik, az apja meg rá
parancsolt, hogy legyen boldog . , . 

A huga vékony irás ával teleirt fúzetböl kité- '.;-:> 
pett egy lapot és irt Dezsőnek. Magára volt ha-' 
gyatva egész életében. Csendes, visszavonul t 
életmódja, meg az apja hidegsége érzelgóssé tet- .{ 
ték a kedélyét. Ezen a hangon irt, Tanácsot ..) 
kért, mit tegyen és ugy érezte, hogy a mit ez 'r 
aa ember kiván, azt meg fogja tenni. - . 

* 

. És megtörtént. Engedelmeskedett az apja 
akaratának és szót fogadott Dezsőnek. Fehér ,~ 
ruhába öltöztették, a fejére rátették a narancsvi-
rág koszorut és jöttek a kedves rokonok, isme
rősök, a kik mind édes szavakkal kivántak bol
dogságot. 

Szinte bosszusan, ideg ese n h aUgatta leendő 
anyósa tanácsait, a ki a kövér asszonyok sivit9 
hangján beszélt aszivére. 

- Az én fiam ! Milyen boldogság. 6 derék. 
ember, szeressed ót, arany szive van, megér- . 
demli. 

Nem akart szomoru lenni. Csak vágyott 
egy kis csend után. A vőlegénye oda jött hozzá. 
A szemei ~ kiveresedtek az izgalomtól, hanem & I) 

tartózkodása szinte imponált Irénnek. . ~; 
A huga is odarohant a karjaiba és kaczagva 

csókolta a száját. 
- Nagyszerü, te most asszony leszel! Be -, 

jó neked. • . -
Mikor a pap elbocsátotta őket és az orgona 

hangjai belevesztek az asszonynép nyüzsgő moz
gásába, akkor már asszony volt. Az oldala 
mellett a férje. Mintha megerősödött volna a 
lelke. Az ingatag érzés, mely ábrándos kedélyét 

* .... ' él ... '· .......... 
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szomoruvá tette, eltünt és-szilárdantudott ha
, ladni a férje oldalán. 

A templom ajtajánál hirtelen megáll L Isme
JÓS arcz köszöntötte, a Dezsőé. Bele nézett 
a férje kérdő szemébe, melyből szeretetet olva
sott ki. Együgyü, odaadó szeretetet. Aztán oda
lépett a férje karján Dezsőhöz és. kezet nyujtott 
neki. Ott álltak hárman egy pillanatig. N em volt 

_ féltékenység a szivükben,hanem mintha örök 

" 

békét kötnének a saját lelkükkel. . 
Irén nedves szemmel tekintett a férjére és 

halk hangon, melyből már a boldogságot lehetett 
kiérezni, mondta: . 

- Az én legjobb barátom. '. 

Kubik-munkán. 
Iria: Cterzy Mlhaly. 

Valamelyik napon, alkonyat felé, mikor már 
a napból nem látszik semmi, csak az alkonypir 
fénylik muló reszketéssel alant a földpereménél, 
és az estnek egyre SÜl'ÜSödó szürke fátyola kezd 
alászállani, - valaki elkiáltja magát: ". 

- Hat óra embörökl .•• 
A hang durva, öblös, és megfélemlítő, mint 

viharban a menydörgés, s amint végig zug a 
röld1rupaczok között, egyszerre megálI a munka. 
Az eres, napsütötte munkáskarok lehanyatlanak, 
s az emberek, mintha vezényszó ra történne, arra 
forditják tekintetöket, amerről a hang jött, Ott 
egy ember áll, öles marczona alakjával ugy néz 
ki, mint egy viharvert kőszobor, melyre az est
hajnal fénye halványodó tűzrózsákat szór. Mél
tóságteljes nyugalommal támaszkodik az ásója 
nyelére, s ugy nézi a nyüzsgő embersokaságot 
parancsoló tekintetével. . 

Ez a g ö d ö r-g a z d a. 
Egy igazi betyár-tipusz ; zord kifejezésü 

arczczal, élénk, villogó szemekkel, és sötét, 
durva lélekkel, melyben az urak iránti harag 
lángja lobog elolthatatlan tüzzel. - Más érzés 
nincs is a lelkében. A többi csak képmutatás. A 
börtönök nyirkos czelláiban rátapadt szenny 
uralja az egész embert, - a hová a betyárvi-
lágban elkövetett büneiért került, s ami hosszu 
esztendőkön át sem tudta megtörni: sem. test
ben, sem lélekben a herkulesi termetü parasztot. 

Ismerik jól az emberei; a hire, mint az ár
nyéka jött vele, de azért respektálják és enge
delmeskednek neki, mert ugy' tartják, hogy ő a 
szószólójuk. Tud az emberei nyelvén beszélni ; 
.a mit ,mond: az aranyi gazság számba megy, s 
egy szavára, egy intésérevésztjóslónemelked
nek fel érte, az ásót szorongató izmos karok.-

> Dolgozni is azért jön, mert tudatában van a tőr
vény szigorának, s mert letünt a régi idők sza
bad világa, valamikép csak számot kell adni a 
megélhetésról. ) '- . - ( , 

Az est lágy szellője feltámad S a sarju -ne
héz illatával együtt, magával hozza valamelyik 
faluból az esti harangszót. A méla hanggal' ösz

- szevegyü1 az ásóvasak pengés~ amint leverik 
róla az emberek a rátapadt friss földet. Egyné
melyike áhitattal emeJi meg a porlepte kalapo t, s 

. megy a többi után bandukolva, fáradt, nehéz 
léptekkel a kátrányos barak felé. A hosszu, ro.. 

"-- 20ga faalkotmány keskeny hasadékain gyertya
-' fény világit ki, és erőtlen fénysávot vet a gyepes 
t f"öldre, a leszállt est sötétjében. 

Odabenn zsongás támad, mint a kasba szo
- mott méhrajok között,. ami hirtelen élénkülni 
-, kezd, s azután lassu mulással elcsendesedik. Az 
- emberek elfogyasztották a rozskenyér és szalon-

nából álló vacsorájukat és egyenkint lepihennek 
~_ az összepréselt zsuppszalma főlötL Itt, ott még 

világosság támad, amint kinyilik valamelyik ajtó, 
S kijön azon egy munkás, a kantin felé tartva, 
hol egy pápaszemes, öreg bérlő méregeti nagy 
vigyázattaI a komisz gabonapálinkát. 

A barak csendjébe, ahol az öreg Hódi ban
dája kuporog, vastag hang mordul bele: 

- Alszotok!? • . • I 
Kettő, három felel egyszerre. I .. : i ~ 
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- Majd odébbat egy kicsit. . -' .. _ rik a megfagyott harmaton. Csupa csillogás, f6-
- Mondok, tán mán léragadt a szömetök nyesség az egész vidék. 

- mormogja magában az öreg. A reggel figyelö csendjében elsőbbet is az 
Benn sötét van, nem lehet látni; a hangról l' öreg Hódi lép ki a barak .elé, és hallgatódzik. A 

ismerik meg egymást. " . hosszu hodájokból elenyésző hang tör ki: a 
Kis idő mulva ujra megszólal az öreg:, fölébredt ,munkások zsivaja. Még nem látni em-
- Illés ! • • • bert, oda benn készülődik valamennyi s az urak 
- Hallom. (mérnökök munkafelügyelók) kik a városi embe-
- Egy kis fa kéne. rekhez képest nagyon is korán kelnek itt, -
Halkan mondja, de azért a hangja mélyen még hajnali álmukat alusszák. 

. rezdül" mint ,a bőgő hurja:: ... p C' , •• : • 

- Minek az? :- kérdi kelletlenül a legény. 
- Hideg lösz az éczczaka, te rules. 
Még nincs hideg, barátságos ősz utolja van, 

de azért a pléh kemenczében sit a nedves erdei fa. 
- N em ég ez a komisz fa, ugorj ki egy 

kurta pal1óér. 
A zsiványvér föllobbant ja a régi emlékeket 

S ezeknek a hatása alatt mondja utána: 
- De bolond vagy! hát csak nem akarsz 

mögfagyni. Ne félj, van az uraknak elég. - Én 
mikor ilyen fiatal embör voltam, mint te, nem is 
vártam, hogy szóljanak. 

A legény ledobja magáról a subát és ki
megy. A hodájtól nem ~essze fölkap egy kemény 
pallót és bevonszolja azt. Nem látja senki; az 
éjjeli-őr is benn szunyókál a kunyhójában. 

Nagyot kong a száraz palló, amint ledobja a 
legény a puszta földre. 

- Itt van. Tüzelhet kend. 
- Ugy. Látod; mégis csak ügyes legény 

vagy te - mormogja az öreg és hirtelen föl
ugrik fekhelyéről ; bele vágja ft hosszu, nyeles 
fejszét a deszkába, ami recsegve hasad két felé~ 

- Ne féljetök, nem marad ebból még csak 
egy szálka ·se. Tüzelök én nektök, ugy se birok 
éjfél előtt elaludni. 

Az embereknek nagyon tetszik ez a jó
szivüség, és nem győznek magokban hálál
kodni az öreg "jósága" fölött. Egy nem tudja 
megállni szó nélkül és oda szóla vén zsi-

ványnak: 
- De is jól jártunk kenddel János bácsi, 

ilyen embörre nem mindig akad az embÖr. 

- Hiszen csak nem vagyunk jószágok 
dörmögi az öreg Hódi és rakja egymás után az 
összehasogatott fát a lobogó tűzre. 

A pléhkályha ropog, a szellős barakban nagy 
melegség kezd terjedni, ugy hogy még ft subá
kat is félre lökikmagokról az emberek. Az öreg 
közel hajol a kemencze nyilásához, a tüz fénye 
ráverődik barázdás arczára, ami most fényes 
lesz és meglátszik rajta a kárörvendezés. Egy 
darabig nezí a lobogó lángnyelveket, azután hun
czutul dünnyögve, bele dalolja a kemenczébe 
régi, betyáros nótáj át: 

- Lóra csikós, lóra, 
Szét szaladt a ménes. . • 

Rövid hallgatás után,' ujra hangot ad: 
- Halljátok! . • . Holnap mérés lösz. Hány 

kubik lött kiásva? 
- Tizenöt - felel rá egy. 
- Csak. Az ugyan nem sok. Mi gyün 

érte? 
- . Kevés - vélekszenek pip8SZÓ mellett az 

emberek. 
- Hát tudjátok, azt akarom mondani, hogy 

hajnalban jókor fölkelünk, aztán, már kinéztem, 
van itt egy pár öreg kubik, azokat majd ki
készit jük. Igy legalább pótolva lösz egy kicsit a 
kereset. 

Ez csak amolyan szives ajánlatképen van 
mondva, de azért parancsnak veszik a hiszé
keny jószivü emberek, és másnap már készek rá 
valamennyien. 

Künn, a régi kubikgödrök szélén, melyeket 
félig betemetett szálló porral a szél, a novem
beri nap verőfényétől frissen fakadt füszálon dér 
csillog, s a vastag palIók, mintha ezüsttel len
nének vékonyan behuzva, zuzmarások. A leveg6 
tiszta, friss,tazJószi nap bágyadt sugara meglő-

Az öreg tömött, szürke füstszallagokat ere
get ki az orra alatt fityegő cseréppipából s ugy 
kémleli be szurós tekintetével a sárguló vidéket. 
Amint lassan áttekinti a messze elnyuló rónát, 
mely régi viharos emlékeket ébreszt a puszták 
flflnak lelkében, s amint hosszu vonalként szel át 
a frissen épitett töltés - egyszerre Isarkon for
dul 65 belöki maga előtt a rozoga faajtóL Nem 
megy be, Csak az egyik lábával lép' a küszöb· 
fára és kérdő tompa hangon beszól. 

- Gyüttök!? • . . . 
- Gyüvünk- hangzik rá a felelet és egyen-

kint lépkednek ki a föld emberei. 
Mennek a botorkáló öreg után, a kinek vál

lára van vetve az éles ásó, melynek tiszta, fényes 
vasával játékot kezd a kelő napsugár. Lenn a 
kubikgödröknek egészen az alsó végénél, a hol 
levert, apró léczpóznák jelölik a munka folytatá
sát, megállnak. 

- Ezt a négy kubikot kell fölfrissiteni ' -
szól erőltetett lassusággal a gödörgazda. 

Régi gödrök ezek, melyeket idő multával 
betemetett a futó homok, a mit szélvihar söpör 
valahonnan a homokvidékról s a min azóta már 
föl burjánzott a paréj is. Az emberek össze néz
nek, mintha kérdezni akarnák egymástól: hogyan 
kell ezeket fölfrissiteni. Becsületes, munkaszerető 
emberek ezt még nem tudják. Az öreg észreveszi 
a tekintetökból, hogy nem értik a raffinériáját, 
közébök mordul : 

- No. Hát nyessétek le egy ásó hosszra a 
széleit, azután tisztitsátok ki. 

Mosoly lebben meg egyiknek, másiknak az 
ajkán erre a szemenszedett csalásra, a mit igyek
szenek el is tüntetni onnan és szó nélkül, heve
nyében valamennyien a munkához. 

A bün csábit,' . 
- Én mög majd gubákat készitök az al

jába, aztán szeretném látni azt az embört, a ki 
azt meri mondani egyre is, hogy nem fris kubik. 

Mire leémek a kubikgödrökbe, a többi mun
kások is hozzá kezdenek a verejtékesmunká
hoz, akkorra már készen van a négy kubik. csak 
8% öreg motoszkál még lenn a fenéken ; illeszt
geti ft hamis gubákat. Azokat a hosszukás, ke
rek fóldpupokat, melyeket a gödrök középén 
hagynak meg az emberek, hogy meg Jehessen 
mérni a kiásott gödör ürtartalmát. Ezt nem veszi 
észre most senki. Különben sem törődiklegyik 
a másika munkájával. 

Napalkonyat felé, mikor a munkafelügyelő 
végig nézi a munkát és okos számítással be
jegyzi a köbméterek számát, - az öreg a háta 
mögé sompolyog és ravaszul lesi az óvatos em
ber vizsgálódását. 

- Ez nem friss kubik, - mondja a mun

kafelü{;yeló. 
Az emberek megállnak és komoly tekintet-

tel méregetik a praktikus felügyelőt.~ 
- Miért nem? - mordul föl Hódi. 
- Azért, mert régi. 
- Régi! ? : . • Nagyon csalódik az ur, mert 

az hajnaiba lőtt kiásva. 
A munka felügyelő tovább megy. 
- Ez sem az, meg amaz sem az. Négy 

kubik hamis. 
Az öreg elhallgat, mint ·a tetten ért. A töb

biek félre lökik a talicskákat és kijönnek a göd
rökbőL A legfiatalabb szólal meg: 

- Ki mondja azt, hogy nem friss ? 
- Én. • • • Nézze azt a gubát; föl dől 

gy : ökésre. - A~zal 'Jle:1~rik Ja klJbi1.c:bl, meg 
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sugja a fóldnyelvet, ami fölbukik egy darabban, 
minta. lefúrészelt fa törzs. 

i Amint kijön, elébe áll összeszoritott ököllel 
f az öreg szemhunyorgatásától felbuzdult legény 
.' és most már egészen fönhangon fenyegetődzik: 

:r . - Hallja az ur, ne merészelje azt még 
~szer mondani, mert rosszul jár ! 

-. Roszul járok!? -,- No jó, hát nem szó
lok többet. Hanem ezért ugyan nem látnak kend
tek egy garast se. 

, . . Most már azután rákezdik valamennyien. 
Előbb csendesebb hangon" majd neki tüzesedve, 

,nyomatékkal ejtve ki a szót; 
. - Igy nyuzzák az urak a szögény empört, a 

;: becsületes munkájáér?! • ~ . Hát micsoda dolog 
ez!? •.. 

r.' ., - Kár a sz6ért. Mert ha még sokat okos
• r kodnak kendtek, egyszerre kitelik a napszám -

felel nekik kurtán, egész nyugodtan a munka~ 

felügyelő. 
_, . . - Azt avval mög~légödjÜnk!.:.. Mi! ? 

• . . törnek ki egyszerre mindannyian. ' i 

, Most már veszedelmes kezd lenni az állapot. 

c ' 
Az arczok hirtelen kigyulnak az indulatiól, a 

, szemek pedig fényesek lesznek a fölháborodástól. ' , 
:. ~ Az öreg Hódi néma, alattomos integetéssel igyekszik 
',' . feltüzel ni, a csendes, józan munkás embereke t, 
, kik vérszemet kapnak a vén haramia .nógatásá

tól és, már az öntudatukat is kezdik elvesziteni. 
A munkavezető is készül eltávozni, mint pusz

'! tán járó a közeli vihar elől, de egy ember elébe 
áll és rárival ; 

, : ! ;. - }lát friss kubik-e ez? . . " Hallja f • • • 
, Bejegyzi-e vagy nem? ' 

, . A kérdezett még felelni sem ér rá, - mint 
; ',a habmorajlás egyszerre dörögni kezd a vén ha
, ramia hangja" aki eddig csak hallgatott és re-
megő lélekkel várta mig józan eszüket elvesztik 
az emberei, - s akinek szavába most beleve
gyü!' a parasztguny ,is: 

- Ne imád~ozz neki, aki áldója van a nyu
zójának, hanem • .'. 

.', , Nem mondja tovább, elég ennyi is, mint 
szunyadó zsarátnoknak a támadó szél. - a má-. 
sik perczben már El háta mögé ugrik: egy em
ber, mint egy megvadult állat, fölemeli az éles 
ásót,: és hatalmas erővel sujt le vele. Az áldozó 
nap vörös fényében egyet villan a fényes vas, s 
a villanás után ketté vágott koponyával bukik 

. le tompa zuhanással a munkafelügyelő a kopár 
földre. 

~ r. ~ ~ A vén szoczialista arczán végig fut a meg-
• elbgedés árnya, és egykedvűen, mint. hajdaná

baD a legnagyobb flegm~val szól a megrettent 
gyilkoshoz : 

- Legény vagy öcsém; eredj most, mondd 
- meg a zs,andámak~ hogy egy urból kettőt esi· 
" 

, náltál. 

: r 

~yugalom." 
- Ina': Kisteleki Ede. 

Nem lát a lelkem többé ábrándképet, 
G<lftd és öröm között fol!fik az éld,.. 
Előtúm áll a mit a sors beválthat, , ' 
Hol száll a nap k, látom má,. a tájat. 
S fdMk között gyakorta já,., 
Aki fölért 'lft.aga.~ba már, 

A bölcseség kövét nem is .kutat",a. .' 
Mds kiMC8ért mtlyedek 6KKÖft 'lft.a9a~a, 
Lelkem' oly vágyakérl kutarom átal 
Melyek össmangozók a Ka,gy 'Világgal, 
Szó~jon dicsérBe,. dal<lm : 
Te róhd mélq, nyugalom. 

A föld6n itt, immár jelérem lassa", 
CsupáK a 1Jáltozó a 'változatla,.,· . 
Á 1lyár és tél, a virulás, enyésut .. 
MesgyétlMiU egymásba érnek ·véget, -
Mint gyermek arczán kiiny, mosoly, 
Bánat, gyónyiir egymásba foly. 

~-"'~--

A.RADI KÖZLÖNY 

A láthatár ttekem egy teljes klir lett, 
Mózesként ldt01ff az ígérd/öldet, 
Kezd/hM halhatatl€Jnságom itt ~MI-
A földiin, gy~kim, utódaitKba ... 
Mel!f életfámnak lombot ad, 
uj lombot, áldo". sorsomat. 

Téli árny és karácsonyi fény. 
,-, j" , Irta: 'Boy-Ed Ida. 

Fordította; Unzlcl Darlaka. " 

lH~5. déozember 25. 

helyezte Seeger a nyomasztó csendet hittelen 
megtörte : 
, - 'János irt. 

Lujza lángvörös lett i s Ujjal néhány 
pillanatig remegtek, ugy hogy nem volt képes 
édes anyjának a csészét átadni. ' " , 

- János! kiáltott fel a nő s kezeit ijedten 
ereS2!tettc le ölébe, mintha kl:sz lenne a legbor-
zasztóbbra, . ' 

- Felolvashatod ! mondá Seeger ur oly las
san; :miként mindig beszélt. Ezzel egy levelet 
vett ki az oldalzsebéból s Lujzának nyujtá .. 

Lujza nagyon közel- ment anyjához ugy lát
szott, hogya len yugvó nal' kevés sugarát akarná 
összegyüjteni levelére, az anya azonban érzé, 
hogyakarcsu alak, mely vállaira, hajolt, nagyon 

A kikötómenti utczában egy délutáni órában remegett.' NagyoT}, egyhanguan olvasott, mialatt 
cSák egy ember, egy öreges férfi járt, ki felnyi- az eső az ablaküvegeket csapkodta. 
tott esernyőjét, mint sceptert különös méltóság· ' ,. • 
gal tartotta s lábát mintha mász nék, minden lé- "Mélyen tisztelt Seeger ur! Ön felszólított. 
pésnél felemelte. A férfi termetes volt, mint éltes hogy fiárólOttóról tudósitsam S én bár nem 
korban a legtöbb hizásra hajlammal birók, mi örömteli szivvel, de sietve közlöm azt, mit tu<i,ok . 
köpenyén is meglátszott, mely szorosan simult Higyje el, hogy mit tudok, nem kiváncsiságomnak 
gömbölyded termetéhez. ' ,köszönöm, Ottót folyvást szemmel kisértem, bár 

A, magányos járkáló arcza nagyon komoly közöttünk nem fejlődött ki olyan barátság, mint 
kifejezésü volt, szemüveget viselt, arczát állán szokott, keletkezni tanuló ifjak között,' ha 
kiborotvált őszes szakáU körité, fülei csodálato- még azok két .éven át· egymás melletti he
san elálltak, szinte ugy tetszett, hogy kalapjának lyet foglalnak el az iskolapadokban. Szemmel 
karimája, mleinek felső szélén pihenne. . . ' tartottam őt, mert ugy ön iránt, mélyen tisztelt 

Az eső sÜfŰn zuhogott alá olyanynyira, uram, mint nagyrabecsült neje iránt a legbensőbb 
hogy az utczát ,egészen ellepte a viz, melyben vonzalommal viseltetem. u 
a kicsiny ó divatu házak ablakai visszatükröztek. ,. j , Óh milyen is a művelt, finom fiatal' ember l 
A kikötőben, mely egy keskeny viznye!vtől volt 'sóhajtá Seegemé urnó. ' , ,. 
alkotva, néhány utazó volt csak. A hosszu ár- ,,,Igy tudtam meg, mit Önöknek már hW)vét
bóczról nehézkesen hulltak alá a vizcseppek, El kor való látogatásomkor közöltem, bogy .Qttó 
hajókötelek, vízzel terhelten alig tartá fel magát minden félévben, sőt még gyakrabban is vál-
a nedves levegőben. Az egész legénység vissza- toztatta állását, sőt gyakran anélkül is volt, 
vonult. Minden néma s halottnak látszék, ott át, de,· a mellett mindig elegáns ul éit és t ''Sok 
hol téglák s fal halmozódtak fel, zápor zuhogott.' ,pénzt költőtl Itt Hamburgban gyakran kisértésbe 
A várostól a mögötte emelkedő vörösszürke há-' , lehet esni s ugy látszik Ottó nem tudott azoknak 
zak választák el; előtte mi nden, mint sűrű ködbe, ellenállni. Néhány hét óta eltünt; ugy hiszik 
elenyészett, mert ott hullámzott a tenger, mely adósságai miatt rejtőzött el. Ez minden . .....: Alig 
ma kelet felől messze visszahuzódott a parttól. van mit magamról imi, de ha édes anyámat, az 
Az öreg a kertek s raktárak által már megszaki- önök szomszédn6jét látni fogják, adják tudtára, 
tott utnak majdnem legvégén egy csinos házba hogy január elsejére házamban lehetek s akkor 
lépett, mely minden oldalról kerttel köritve, na- már el~arthatok n~yon is. egy ass~?nyt. .'." 

~" 

gyon tisztára mosott ablakaival, szép cserép-, . ~erem kézcsok0!l1at tls~tel~, ~~Jenek s LUjza 
virágaival jó- benyomást gyakorolt a szemlélóre. kisasszonynak átadot, Önt udvozolve maradtam 
A kertben persze minden kopasz volt s száraz ,., _ ". Greggers Jáno~~ , 
galyak feküdtek a sáros talajon mindenfelé. - Az öreg nő csendesen sirt az ablakban., 

1 
A 

A csengő sokáig hangzó szavára egy öre- I férfi iszonyuan füstölt. Az este hirtelen leszállt s 
ges nő jelent meg a bejárónál. Fehér-fekete fő- a zivatar mind hangosabb lett. Mint távoli böm
kötöt viselt sárga kőtőszalaggal, mely azonban bölés zugott minden felő\. A szél felkerekedett s 
csak diszül szolgált, mert hátán kötetlenül csüng- a tenger hatalmas hullámokat lökött a part felé. 

.~ 

tek alá s repültek, ha járt. A nő barátságos arcza Künn kis fénypont tünt fel s tünt el ismét, a 
üde és sima volt, halántékát sürű barna haja lámpa-gyujtogató rúdja, mellyel az utvégi lámpát 
fedte 's füle mögött a" főkötöje alá tette. Fekete, akarta meggyujtani. 
csipőn alul érő kabátot s földig érő, ránczos, - Greggers néninek átviszem az üdvozle-
szürke szoknyát viselt. A folyosón a.lma, laven- tet! tnondá biwnytalanulLujza. 
dulaillat terjedt szét, minden nagyon tiszta volt, _. Végy magadra valami meleget l ~ mondá 
s kellemes meleg terjedt szét. Férjének a nő a könnyei közt Seegerné. , 
legmélyebb sajnálkozással segítette köpenyét le- Az öregek maguk maradtalc a sötétben. , 
venni. - Ez a köszönet l - mondá végre az Öreg. 

-, Lujza l atyád számára a reggeli czipó- ....:. Hát köszönetért tettük? viszonzá az 
ket! ,- kiáltott. asszony bensőséggel. A férfi hallgatott. 

, A folyosó végéból, a konyhából egy csinos, Nem önmaguk kedvéért tettek mindent, ak-
szőke leány lépett ki, kinek nyugodt arczát gyö- kor 20 év előtt Hamburgban. Csendes boldogsá-
nyörü sötét szempár élénkité. , gában házasságuknak csak egy árny vegyült: 

- Itt va!1nak, mát megmelegitettem! nem voltak gyermekeik; s nem rokonaik, kiket 
Az apa telhuzta a tarka himzésü czipőket s gyermekeik helyett szerethettek volna. Seegerné 

még hevesen járt ide-oda. Szótlan volt, neje annál egyetlen fivére rútul végezte életét Amerikában; 
többször ismételgeté, mennyire sajnálja" hogy ily képe fekete fátyollal köritve a sopha felett füg
időben járkált. göu, mert Seegemé még nem vigasztalódott 

- Lujza a kávét, hogy atyád átmeleged. vesztesége felett, de nem is felejté el a gyaláza
jék, - vagyis miként ó mondta: megmelegedjen. tot. Seeger urnak meg nem voltak testvérei. Mí
, - ,Mindjárt meglesz! - mondá Lujza s kor tudták, magukban maradnak, magukhoz vet
eltünt a konyhában. ték a nyomorultan elpusztult család két árvAját. 

A nappali szobában, mely El folyosó jobb Az apa a rabságában felakasztotta magát.."..., az 
oldalán volt s melyben fekete damasztbutorok s anya Lujza születése után alig négy hétre ki
mahagoni asztal volt, fonott hintaszékbe csinált mult. Seegemé fivérére gondolt s ép ezért 'Vette 
a nő férjének kényelmes helyet. S mindezt ő bi- magához ezt a két gyermeket. . . -
zonyos méltósággal foglalta el. Különös büszkeség lopódzott a házastár-

'Az . MSzony a másik kényelmes székben sak szivébe. A gyennekeket az övéiknek tartot
foglalt helyet vele szemben, a kis asztalka mellett, ták s ők is ugy tettek velök. Képzeletök addig. ját
melyen "hatvanhatot" szoktak játszani s kezébe szadozott, hogy a gyermekeik az ó véI;Ük-
vevén a kötést kérdé: ból valók, végre még egymás között sem 

- Irt Seeger? szivesen beszéltek a valóságról. Seegerné, ki ép 
Seeger ur tagadó lag rázta. fejét s nagyot oly beszédes volt, mint a minó hal\gatak férje. 

szippantott pipájából. gyermekszoba kérdéseket beszélt meg a szom-
- Tehát semmit sem hallottál? , szédnókkel S természetesnek talá.lta, hogy a ose--

, Lassan bólintott fejéveL ' csemók körüli báná.'imódra való tanácsait, tnint 

I . Lujza a kávéval belépett. Figyelmesen nyug- egy tapasztalt nóét, követték. A nagy városban, 
tatanut nézett atyja arczára, ajkain volt már a hot igen sokszor változtatta a lakást alig tudta 
kérdés, de az ur olyan főlényt gyakorolt család- , valaki az igazságot s itt e kicsi városkában, hova 
jára, hogy még felesége is csak nagyon vigyázva Seeger mint fóvámellenőr' lett áthelyezve s hol 
merészelte gondolatait megközeliteni. Panaszosan nyugdijaztatása után is megmaradt, mítldenki az 

1 

s mintegy segítséget keresve nézett leányára. övéiknek tartotta a gyermeket. .' . 
Mialatt Lujza atyjának nagy csészéjét meg- Lujza s Ottó nem sejtették, hogy Seegerné 'fl( 

tölté s az ablak-deszkájára két virágcserép közé nem szü1őanyjuk. , 

, * nee Ir . l;öef4<ttittt ·n. n t tr) t Ce' __ ; + d 
. "'tM' t 

,t 

l: 
l' 
I 
t, 



rw 

. 1895. d "czem ber 25. ARADI KÖZLÖNY • 

Nem, ők nem köszönetért tették, hanem - Játszottam. 
azért, hogy agg napjaikat II borzasztó magányos- Ez volt mindkét öregre a legborzasztóbb. 
ságtól megvédjék; azért tették, hogy gyermeki Az ijedtségtől némák maradtak; majd a felbőszült 
szeretetét élvezzék. S e mellett az évek folyamá- apa dühében kemény szavakkal illette fiát s elő
ban ők is szeretni· tanultak. oly nagyon, oly 8orolá bűneit s hevességében ökölbe szoritott 
végtelenUI, mint a hogy nagyon is engedékeny kezével fiára akart sujtani s ettől csak az anya 
szülők szoktak szeretni. Ha Ottó s főleg a szép tartotta vissza, ki férjének karját megragadta. 
Ottó, az ő kedvenczük valamikor megtudta volna, - Apa - sirdogált - ne tedd azt, a mit 
hogy szülei - tulajdonképen nem is szülei - a megbánnál ! 
szegény Seegemé ijedtében nem tudom hova A fiatal ember azonban daczosan hátrave-
lett volna. Talán érezte, hogy a könnyelmü ifju. tette fejét s gunyosan nevetve mondá: 
nak, ki mindig csak!gondot okozott neki, semmi - Tehetek én róla, ez a vérben van! nekem 
sem szent s remélte, hogyavérköteléket, mely anyai részről; az ő fivére szintén játékos volt, 
anya és fiu közt létezik, mégis csak olyasminek ki Amerikában veszett el. 
fogja tekinteni, mit megsérteni nem szabad. Erre mindkét öreg tompán s alig ész reve-

Az öregek most félve ültek s fűzték tovább hetőleg feljajdult s az ököl mégis megérinté az 
kellemetlen gondolataikat. ifju homlokát. . 

A becsületes s át meg át önérzetes férfiut - Vedd! - mondá a férfi S keblén tartá 
igert gyötörte a gondolat, mennyi szégyent hoz- siró nejét - s most menj! Igen, ez a vérben 
hat még Ottó arra a névre, melyet ő adott neki. van. de nem a mienkben, a te atyád hamisitó s 
A gyöngéd. asszony haragjában már kiengeszte- tolvaj volt, ki a fogságban felakasztotta magát. 
lődve rettegett a gondolattól, hogy Ottó talán Te nem vagy ami fiunk! Könyörületből vettünk 
mindent megtudott s most feljogositva érzi ma- magunkhoz téged s nóvéredet ! 
gát, tőlük elválni. A nőnek könnyei kiapadtak ijedtében. Vala-

- Na megkaptuk a magunkét - mondá minek történnie kell, - Ottó nak lábaikhoz kel
Seeger még egyszer. Hálátlan! Ah t de ilyen lene magát vetnie s köszönetet rebegni, bocsá
a világ! - . . . natért esdekeini. Szive . annyira vert, hogy meg

- Lujza jó gyeimek - mondá Seegerné - repedéstól félt. 
mi mindig csak keveset törődtünk vele. Kinos szünet után az ifju szólt: 

E pillanatban mindketten megrezzentek. A : - Ha tehát nem vagy én természetes atyám, 
kaput hallották becsapódni. ' sem az én beleegyezésem mellett, nincs jogod 

_ - Istenem ! Istenem! ki jön most? - kérdé erkőlcsi prédikácziókat tartanod, sem pedig üt
a_ nő ijedten. Ez nem Lujza! s most bizonytalan nöd. Magam ura vagyok tehát s nem fogok tőb· 
lépésekkel haladt a sötét szobán az előszobába, bet terhetekre lenni. S mihelyt valahogyan is, de 
hova Lujza már odakészitette az égő lámpát, eltarthatom Lujzát, imi fogok neki, s őt felszóli
melyről egy fénycsík a szobába jutott a nyitott tom, hogy ó sem alkalmatlankodjék többet. 
ajtón. E fényárban magas, deli alaku férfi tünt fel. Ezt ócsak phrasisképen mondta, de ő 

_ - Ottóm!' - kiáltott fel a nó s mindkét tudta, hogy halálos gyötrelmet okozott e mon· 
karjával átfogta. dással . nevelő szüleinek s mialatt ó nevetve 

Gyöngéden simogatá meg az ifju anyja hagyta el a szobát, keserU káröröm tölté el szivét. 
arczát. Mikor Lujza egy negyed óra mulva feltünő 

- Csak semmi érzelgősség! Te ép ugy halványan s félénk tekintettel belépett, a két öreget 
teszel, mintha Amerikából jöttem volna! tette mozdulatlanul találta, mintha az élet is eltünt 
hozzá vigasztaló hangon. volna belőhlk. Nem tünt fel nekik, hogy Lujza 

. - Mama - kiáltá Seeger ur szigoruan. Ó semmit sem kérdezett. Kedvesen, némán s szor. 
uralkodott magán s éppen nem látszott izga- goskodva járt-kelt a házban, mig nem a majdnem 
tottnak. kábulással határos ijedelem lassan szünni kezdett 

Seegerné megsértve fia szavaitól, de még in-, az öregek folytonos sohajaiban. Ekkor Lujza so
kább férje intésétől, mint valamely duzzogó gyer-· kat, nagyon sokat beszélt szokása ellenére annél
~ek a sopha sarkába huzódott. Seeger ur pedig I kül, hogy rá választ nyert volna. 
az elószobiíba lépett s behozván onnan a lámpát Rosz napok következtek. A matróz-korcsma' 
az asztalra helyezé s az ablakrouleaukat is leen- gazdája, ki még azon időkből, midőn Seeger fő
gedte. A szép, sötétszemü ifju gúnyosan nézett rá l vámellenőr volt, ellenszenvvel viseltetett· iránta, 

- Atyám! te olyan ünnepélyes vagy, tudatta, hogy a "fiatal ur" nála mindenféle nép
mintha titkos itélkezéshez készülnél ! Nem is üd- séggel tivomyázott sőt készpénzben is kölcsönt 
vözölhettelek - mondá. vett fel. Seeger egy szemhunyoritás nélkül kifi-

- Mielőtt kezemet nyujtanám - mondá az zette a száz tallért, de mikor Lujza e napon a 
oreg különös beszédmodorát a lassusággal még karácsonyról beszélt, sötéten mondá: 
feltünőbbé téve - tudnom kell, mit tettél, hol . - Karácsonyra ez évben nincsen pénzünk. 
voltál s mért nem írtál már majdnem egy év óta? Most nem kell arról beszélnünk. Nincs mulatság-

Ezalatt mereven állt az asztal mellett s szi- hoz kedvünk. 
goru tekintetével méregette a szobában nyugta- A házastársak, ha magukban voltak, alig 
lanul ide-~da járkálot. beszéltek egymáshoz, csak félve néztek egymásra 

- Egész egyszeruen csak ez. Utolsó· állá- s mindig egyet s mindig ugyanazt gondolták. A 
somban nem volt éppen valami jó dolgom . .. legkeserübb fájdalmak, mit háladatlanság okozott, 

-:- Mindezt már tudjuk Greggers János leve- kedélyüket tőnkretették s éjjeleiket elrabolta. 
léből - szakítá félbe atyja. Lujza iránt mind bizalmatlanabbak lettek s vele 

- Na! ha az erényhős mint detectiv mükő- együtt a vele szembe alkalmazott viselkedés s 
dön részetekre, akkor bizonyára eléggé tudtok hang mind nyersebb lett. E leánynak persze 
mindent! Az irással várni akartam, mig jobban sohsem volt egy gyöngéd szava szüleihez, de 
megy dolgom. De mert látom, hogy ez soh'sem fog ennek ők voltak okai, mert sohsem iparkodtak 
megtörténni, mig én a szerencsétlen kereskedelmi őt magukhoz emelni s miért Ottónak tízszer is 
pályán maradok. elhatároztam, szakítani azzal, megbocsátottak, őt mindjárt büntették. Igen ő 
-::-. persze ezer tallérnyi törleszteni valom maradt titkolódzott s magába zárkozott, a pékné hallotta 
- s egy uj pályára lépni - mondá a fiatal em~ a postamestertől s ő ismét elmondta Seegernek, 
ber nyugalommal. a mely azonban nem volt ép-' hogy Lujza kétszer kapott post restant-Ievelet és 
pen igazi. mert félénken jártatta szemeit az öreg éppen ennyiszer ilyent ő küldött Hamburgba; 
merev arczán.. semmi czim, csak egy szám s betU volt a bori-

. - S mért jöttél? - kérdé az apa. . _.. . tékon. Ah! -a gond megkeserité napjaikat telje-
c- • _ Hogy a Karácsonyt veletek töltsem, ml... sen. Ha Lujza Ottóv~l tartana s tS is elhagyná 

előtt uj hivatásom után nézhetnék. öket! Ki gondoskodnék kényelmükről ugy, mint 
:. - Ugy? s mi lenne az? Lujza, ki reggeltől estig mindent rendben s tisz-
~_ > - A szinészi pálya! tán tartott? 
~' .Az öreg hallgatott, az anya meg hangosan '. A nap mosolygott s. a tengersötéten fénylő 

fclzokogott. hullámokat csapkodott a hófehér part felé. A 
,. . - De anyám - mondá Ottó' -.,;. ne légy· szürkéspiros városka igen vignak látszik fehér 

oly előitéletes. Ti itt oly viszonyok közt éltek fókötői alatt s a menedék tornyon nem állhatott 
. hogy nem tudjátok megítélni a művész helyzetét meg ~ hó s ez emelkedett csak sötéte n a vakitó 
a modern társadalomban. tájképből, mint valamely vén juhász sőtét su-

- Ugy, mondá az apa nyersen, - s vidéki- báj ában a hófehér nyáj között. Csak a házak 
tAjszólással, melyet ő néha használt - ha mink mentén lapátoltak el keskeny utat. A ki ezen ha
ezt nem értjük, nem ~öll többet erről beszél- ladt, érezhette a sütő kalácsnak szagát. . 
nünk sem. Csak Seegeréknél ncm sütöttek s nagyon 
r' S ekkor emeltebb hangon, szigoruan kérdé:- valószinütlennek látszott, hogy egyáltAlán gondol
o..-,- Mit tettél a pénzzel, az ezer tallérnyi tak 'ezen" napra, ha az öreg urnak nagyon is 
hiánynyal ? szomoru tekintete s nejének gyakori sóhajtása 
~- -Ottó, ki azt hitte, hogy szüleit ezuttal is nem ántlták volna el, hogy bizony tudják, .hogy 

oehálózhlltja az ö "kedves könnyelmüségével" ma decz. 24. van. .Az anya néha-néha lopva te-· 
halkan mondá. '.' . . kintett Lujzára. Nem, e leánynak nincs szive, 
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cseppet sem látszik szomorkodni, pedig életében -( 
először nem leend karácsonyfája. '"-! 

Dél felé jelent meg náluk Greggers néni -
ugy hivták, mint jó szomszédok. Greggersné ta- 2 

nitónak volt özvegye, ki szerény jövedelmét ) 
serdülő leánykák kézimunka tanitásával nagyob- :, 
bitá s mióta iskoláját Lujza is látogatta különös 
jóindulattal viseltetett a szép szőke leány iránt. " 
Most is mielőtt a szobába ment, hogy Seeger 
urat és nejét kávéra hivja meg, titkosan beszél
getett a szikár, erős csontu s a nehéz gondok- '-, 
tól korán barázdált arczu nő Lujzával. Tanit- e 
ványaitól annyi kalácsot s egyebet kapott, hogy 3 

maga nem "birkózhatnék" meg vele. S aztán egy .. 
külföldi Iiqueurt is meg akarna velők izleltetni; .. 
melyet fia Hamburgból küldött. Ennek hallatára 
az eleintén szabadkozó öregek, mert kalács s ká .. 
vét nem kivántak - megígérték látogatásukat. 
Ebéd után panasz és sóhajok között Seegemé 
magára vette köpenyét s Seeger is felölté Lujza 
segitségével oly keserü képpel, mintha törvény 
'elé menne. 2 

- Jól vigyázz, Lujza! - mondá Seegemé.6 

szerint, midőn az ajtó kilincse már kezében volt..: 
Lujza megigérte,. de aiig hogy elhangzottak az ~ 
öregek lépései, ő mindent elzárt s az udvarban 
levő kamrába lopódzott. 

Az est leszállt, a távol tenger sötét örvény- ! 

nek látszék s minden ugy tünt :fel, mintha a 
tengerrel a fehér ragyogó világ végét émé. A: 
csillagok milliói ragyogtak II sötét fénylő égen.· / 
A kicsiny elhagyatott városka ablakai ból szokat- c: 
lan fény terjedt mindenfelé. A kikőtőben álló ha
jók sötéten emelk~ő árboczain álmodozva le
begtek az égő lámpák. Az utczák egészen kihal-' 
tak. V égre megrecscsent, a kikötő-utcza egy ka
puja. Hárman léptek ki rajta: Greggersné, ki ; 
még egy kicsit velük akar lenni, Seeger ur, kit·': 
a kávé s liqeur ne,n tett beszédesebbé, de enge
dékenyebbé s azon gondolkozott, hogy szegény 
Lujzika nem kapná-e meg a neki szánt szép:::; 
ruhaszövetet s Seegemé, Iri II kalács próbát ret- : 
tenetesnek találta, rosszabbnak, mint a milyen a ; 
tavalyi volt, melyet· Lujza készitett s ki áhitattal 
hallgatta Greggersné elbeszélését a lelkész egy··: 
könnyelmü unokaöcscséről, ki derék, gazdag em- :'; 
berré lett önszorgalomból. 

- Karácsonyi időjárás, olyan, mintha a jó .; 
Isten maga is köztünk jáma észrevétlenül ! -
mondá Greggersné áhitattal. 

Seegerné szemei tele lettek könnyekkel. S 
éppen hatoL ütött az óra, tompa óraütés oly kü
lönösen hangzott· a tengeren át. ÖnkénytelenUl 
megálltak mindhárman s várták mig elütötte. Az.. 
tán lassan tovább mentek, hogy nemsokára ijed
ten megálljanak. 

- Istenem" mit csinált Lujza! Ugy látszik 
három lámpát éget kötéséért ? ! 

S a fehér virágokkal festett rouleaukon át l 

csakugyan feltűnő fény áradt szét. A kicsiny~ 
termetes asszony előre sietett s hirtelen feltárta' ~ 
a kapu ajtaját. Seeger és Greggersné már nyo·· 
mában voltak. > 

Felnyitották a szobaajtót is és meredten álltak-': 
meg. A szoba üres volt - asztalon fenyőfa állt. :, 
A gyertyák serczegése s az aranyfonalak recS-'; 
csenésehallatszék csak az ünnepélyes csendben. 
Az üde fenyőillat kellemesen tölté be a szobát,-
de semmi élet nem látszék benne."" 

A falakon ftiggő családi képeket fenyó-ke-~' 
rettel köriték. A fa alatt szebbnél-szebb horgolt·
s himzett tárgyak voltak fel halmozva. 

Greggersné látta, hogy egy égő gyertyának:-' 
olvadó viasza a hiQlzett czipóre folyt, de nem 
merte a megható csendet zavarni. ,. .,

Kellemes, perkeltszag lett érezhető s a fe- -
nyóből valamerről füstfelhő szállt fel. ~ 

..:.;. Itt -- ég - valami - mondá etfoj- . 
tort hangon Seeger, s ingadózó léptekkel sietett 
a díszes fához. De hus-hus, a másik szobából
elősietett valaki és két ügyes kéz letöré az ég&": 
galyat, még mielőtt az öreg odaérhetett volna. S .. 
mielőtt ez még magához tért volna, Lujza át .. --" 
ölelte nyakát, s aztán sirva veté magát anyja" 
keblére. . '. - ! 

-Gyermekem - mondá ez :- LuJzAm.~ 
mit tettél? - . > -

- 6 segitett nekem! ~ mondá Lujza ki- . 
egyenesedve, . s kezét megfogva a magas, csinos, 
szóke fiatal 'embemek, kl bizonyára szintén e 
mellékszobában lehetett elrejtve, mert ugyan, 
hogy kerülhetett volna ide. -,' _. . - ~,~- -,) 

'- Greggers János1 - mondá Seegetné. 
- Igen az én fiam - viszonzá Greggersné' 

s durva arczáról kezeivel letörié könyeit., 
- Anyám -' mondá remeg6 hanggal - fl 

egy fiut vesztettétek el talIÍn örökre, mert Ottó
Amerikába ment,-hová Jani segíMte. Akarjátok-e, 
ezt fiatoknak elfogadni? Atyám megengeded, . 
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hogy neje legyek? Hisz mi már három éve sze
retjük egymást. 

, Seeger ur hallgatott. S az anya is boldog
Bágában nem tudott szóhoz jutni. Lujza arczát 
és haját simogatta, s Jánosnak okos, szép ar
czába nézett. 

- Igen tisztelt Seegerné ön s férje bizo
nyára nem fognak nemet mondhatni·- mondá 
ó - s igérem, hogy Lujza és én - hisz mi 
egyek vagyunk, tehát mit érte tettek azért én is 
adósuk vagyok - tenyerünkön fogjuk hordozni, 
• ha egyszer itt leend az idő, hogy jóságos 
szemeiket bezárjuk, ugy emlékük utolsó szivve
résünkig szent leend előttünk, mert Lujza kétsze
res hálával tartozik hálátlan bátyja miatt. 

. - Atyám! Anyám l Úh bocsássatok meg. 
Két éve tudom már, hogy mindent csak jóság
tol<nak köszönhetek - mondá a siró leány és 
bátrahökkenó anyja vállára hajtá fejét. 

; . - Te - te tudod? - hebegte ő. 
- Mindent! Jani Hamburgban régi ismerő

aeiktől hallotta. Egy gyermek, egy gyermek sem 
szeretheti ugy szüleit, mint én azóta benneteket. 
De Ottó miatt ne forduljatok el tőlem, mert a ti 
szeretetetek nélkül, még Jani sem kell ! 

Gyermekem! Lujzám! kiálltott az 
ijedtség, boldogság és meghatottság sajátságos 
vegyületével Seegemé. 

Az öreg még mindig hallgatott; csak fel
váltva szorongatta Greggersné és az ifju kezét. 
Végre megszabadult ő is kábultságától, felléleg
zett, kitárta karjait, s mondá; 

- Gyermek, csókolj meg ! 
, Lujza atyja keblére haitá fejét. Mindenki 

néma és mozdulatlan volt, a csendet nem za
varta senki, Seegerné csendesen törlé aláömló 
könnyeit, mert hogy Seeger Lujzát valamikor 
megcsókolta volna, senki sem emlékezett. 

S a szobában megint füst szállott fel. 
- Itt ismét ég valami - mondá Seeger. -

Gyermekek nem jól helyeztétek el a gyertyákat, 
de nincs is kivilágitásra szükségünk, mert itt 
ugyancsak fényes minden ugy-e anya? 

S e mellett széles meHét verte és arczán 
még mindig küzdött az érzékenység és komoly
ság kifejezése, de mikor :ninden igyekezete mel
lett sikerült arczának a szokott tulkomoly kifeje
J:ést adni, felkiáltott: 

_. - Még egy csókot Lujzám ! 

Az el veszett kincs, 
Irta: 8abállyl Árpád. 

-. Élt valamikor egy szegény és nagyon egy
peril hazasp&r. 

. A férfit J6zaefnek hivták, a ·feleségllt Mag
dolna.nak. 

Fiatalok voltak, telve er öveI és mindazon j6 
él rossz tulajdonokkal, mely az ifju korral járnak, 
mint a rózsa tövisével s melyek. itt ott fájdalmat 
okoznak is, aranyos szinbe bnrkolnak mindelIt, a 
Illi sötét, könnyiivé teszi ,. terhet, mit a sors az 
ember dllaira 2ördit 8 édenkertté varazsolják ezt 
•• iraJomvÖJgyet. 

Hazasfrigyiik koronája két gyermek volt: 
AnDa az idősebb, gylSnyörü szép kis leany, kinek 
lIZemében as ég sugarzott, mosolyaban az angya
lok tisztasaga lakott, Pali a fiu, eröteljes mint 
apja vallalkozó és jó&zivil. Boldogan éltek, mert 
.. erették egymást, kbdöttek sokat, mert nagyon 
nerények voltak. 

A veritéke barmatgyöngye a munkának
ayakran hult köszikiha, mely megtagadja az 
ildut. 

A haló nem egyszer ilresen kerilit a partra, 
midön a szél esap bullamok makacsul visszatar
tották a prédat, mi szamukra kenyér volt. Sok-
8ZOr tilDt alá a nap ott a ta.volbaD kéklö hegyek 
mögött s nem hagyott nekik egy betevő falatot és 
eokszor kelt fel bibor 'gyaMI nem hozva sza
ankra reményt. 

lrigyelni kezdték a gazdagokat s szerettek 
.. olDa kincseket birni, Hiszen Isten azért adott 
Jlekdnk é~t~ogy ezt é~vezzo.k s mi élvezet le
het a !ölaön nnak, a kl napról-napra te~$I)dik., 
aki nyomorog, a ki szegény? Semmi! Ok azt 
hitték, hogy semmi, mert a szegénysllg elhom!lyo
sit j a a 8zeretetet is, mint nehéz köd a csillago8 
eget, mely tudJuk hogy ott van felettünk, ele mit 
or ha nem l'tbatjnk. 

8 egy napon az ifju halász igy slólt hit
veséhez: 

Magdolna h meguntam a Dyomort, a kdzdel
Jnet, mely nem valósítja meg reményeinket, dol
gosni fogok, hogy gazdagok legyÜDk. Azt beslélik 
... emberek, hogy ott tul .. tengeren 68 uigeten 
'Van egy ország, melynek arany a homokja, gy6. 
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miUlt a fóldje s csak hátunkat keU meggörbiteni, 
hogy mienk legyen a kincs. Nos én eleget lJör
nyesztem .. hatamat, vonszolva .. hálót, mely dre
sen ker III a partra. Te eleget rontod 8Iemede~, 
fonált fonalhos er68itve, hogy kenyeret szerezsél 
gyermekeinknek. Nekem van eröm a munkahoz, 
legyen neked is eröd .. türelemhez, válni fogunk, 
Elmegyek .. boldog országba., hogy gazdagon tér. 
jek vissza. Te addig itt maradsz, neveled gyer
mekeinket, v6.rni fogsz é. remélni, akarod.e. 

. A niS visszafojtá könnyeit, kellet nyujtot.t. fér-
jllnek 8 szilardon mondá. 

Akarom. 
Vársz·e ram, barmily soká maradok is ~ 
Varok. 
Hiszel-e benJlem ? 
Hiszek. 
Szeretsz-e ? 
Szeretlek. 
Ugy Mdjon meg az isten titeket. 
As ifju bal8.s1 keblére szorita nejét. meg· 

61elé gyermekeit, kik mosolyogva ziláltak szét 
hajiUlak fekete fdrteit s behunyták szemeiket, 
midön atyjuk szakála arczukat csiklandozta. Az
tán tengerre szallt, hogy elvitorlázzék· mesaze, 
messze, ahol 14eglebet gazdagodni. 

Elmultak u évek egyik a m6.sik után vala
miképpen a kavics pereg .. hegy oldaláhól .. 
mélységbe. 

'~. 
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Magdolna, az én nöm? Ez l. kis alak, as é. 
karcsu feleségem y Honnan 8 rinczok .zép sima 
homlokodon. Hová lett ajkadr61 " pir? MAgdolna 
te vagy-e? 

Ál öreg uszony rimereszt' homályo. 81&
meit és nem tud szólni, lassan-laaS&ll roskadtak 
mind a ketten, mint k.ét vén fatörzs, melyet a vi. 
har kidöntött. 

- Hat gyermekeink hol vannak 'il ltbgdnlna, 
hallod-e, mi gazdagok vagyunk, nagyon gazdagok 
vagytmk, nagyon gazdagok. Mondd ilIJI van nam, 
lea.nyom. had osztoz_unk akinoseken • 

Jere velem, megmutatom, dadog' .z anyóka 
68 szemei lel&rultak örökre •.• 

SokA. térdelt a vén halásl a neje hldeg1lllS 
teste mellett, a_tán vadul fölriadva a csolnakhos 
rohant, amelyben 08omagokban kötözve hevert 
arany el öst, dra.gaklS, beleugrott a vizbe és addig 
ré.ngatta mig a cs6nak ejtés z tadal.mával felborult. 

A habok Ö88ze csaptak feJettdk s nem ma
radt batra semmi csak nébiny hullámkarika .•• 

AtlJk a gazdaság l S mig ut hajsloljuk 
elvesz a legdrÁgább kinca1lnk az ifjusag. 

A t6t-király. 
- Me88.-

lrta: Cük Jino .. 
Magdolna esténként kiiilt a part asélére két 

gyermekével, hogy uézze, valjon nom jön-e férje 
kincsese!: mely szinig tölti a vitorla.s cs6Dakot. 

De ö nem jött • • • Dem. Messze, messze. Meseországban volt egyszer 
Magdolna szive törhetlen volt. Dolgozott egy király. Ennek a királynak a napkeleti orszá- . 

egllsz nap egész éjjel, midöD gyermekei elszen- gok egyik hatalmas királya ajándékba küldött 
derültek, ö virrasztott felettök ébren álmodozva egy olyan állatot, a minót még soha sem látott 
uon idöröl, mikor majd gazdagok lesznek. Meny. azelőtt. Ugy nézett ki ez az állat, mint egy nagy 
nyi kép, mily gyönyöJ'ii tervek vonultak el lelki nagy bivaly, csakhogy a homloka közepén volt 
szemei elöU, midőn igy rahajoJt a két atyatlan a szarva s az is csak egy, s azért elnevezték 
gyermeke ágyára, kik kenyeret kérve ssunya.- O r r s z a r v u bivaly nak. . . 
doztak el 8 kenyeret kérve fognak fólébredni. A Meseország királya nagyon megörült en-

Eleinte barman iiidögéltek a parton; nem nek a ritka ajándéknak és azt parancsoltá a . 
sokára csak ketten. Irtóztató betegség pusztitott szolgáinak, hogy tegyék be a parkba. Jó helye 
a vidéken s elragadta a kis Annat. Ö m&r gaz. lesz ott, mert találhat ennivalót a luczemásban s 
dag, ott fekszik a liget alján egy szomom fu innivalót a kristály tóban. Meg aztán ki sem tud 
árnyában s osztozik az angyalok pazar kin csbben onnan menni, mert a park magas kőfallal volt 
és viss!a nem jön többé. De neki, as a.panak bekeritve. 

I vissza kell jönie. Igy bitte bs remélte Mag- Egyszer azt mondja a király a park kert é
dolna., kinek szive még mindig törhetetlen volt, szének, hogy vezettesse elő az orrszarvut, mert 
mint akkor, midlSn ssilárd hangOD mond! férjé- a király-kisasszony szeretné látni. 
nek: V"rok. . A kertész azonnal kiadta a parancsot. A 

Most m&r csak ketten illtek a parton s anya szolgák nagy kötelekkel mentek a parkba, hogy 
és fiu egym'stól kérdezték. azt majd az orrszarvu nyakára kötik. De alig-

Látod öt ~ hogy észrevette őket az orrszarvu, nekik rohant 
Palnak olyan szemei voltak mint a aasnak, és valamennyit felnyársolta a szarvával. Mikor 

még sem latott semmit 8 Magdolna nem egyszer ezt meghallotta a király, nagyon megsajnálta a 
mondá. tiirelmEltlenill. szerencsétlenül járt embereket, meg aztán meg 

A te szemeid romlanak Pál, pedig te nem is haragudott az orrszarvura és meghagyta a 
kötsz ha16t. Mit csinalsa velilk. Marts egy kis vi- kertésznek, hogy ölesse le. 
zet a tenyereddel s nedvesitsd meg pillaidat· Igen ám, de nem találkozott olyan ember, 

De biaba nedvesitette a fiu, hasztalan meri. a ki be mert volna menni a p'arkba, mert min-' 
tette volna ki a tengert, az a sajka a felbalmo- denki tudta már, hogy akit az orrszarvu meg-, 
lott hin08csel nem akart feltilnni a lathatáron. lát, az élve nem menekülhet előle. 

Egyszer csak elmaradt PM is. A kertész megmondta a királynak, hogy 
Az anyja mindenfelé kereste, de nem talaita drága pénzért sem kap embereket az orrszarvu 

sehol. Negyed nap reggelén a szomszéd halász megölésére. 
egy fiu holttestét vonta .. partra. Pal volt: Rzereu- Ekkor a király kihirdette az ujságokban s 
csétlenség áldozata·e? Vagy öngyilkos? - nem kidoboltatta a falvak- és városokban, hogy a ki 
tudta senki. Némelyek tit<.okzatosan suttogtak, az orrszarvut megöli, annak egy mázsa aranyat 
hogy a fiu t~bbször panaszkodott. elöttiik, hogy és egy mázsa ezüstöt ád. Eltelt egy esztendő, 
nem mer Bnnl, mert auyja minden falatját neki de biz 'nem jelentkezett senki • 
adja ~ maga meg éhezik. Most azt hirdette és doboltatta ki, hogy a 

Pedig a Bzegény asszony igazan csak mo.t ki az orrszarvut megöli, annak odaadja a leányát'· 
kezdett igazan éhezni. Mióta gyermekei elhaltak és fele királyságát. 
azóta oiyan, mint akinek a. szive kövé vált. Ne~ No már erre az ajánlatra ugyancsak sere-
dolgozik semmit, ha. a szomszédok nem könya. geltek ám a királyhoz. Herczegek, grófok s vitéz 
rilltek voln.a rajta, bizonyosan éhen hal. Egész nap I daliák jelentkeztek az orrszarvu leölésére. Csak-' 
bs egész éjjel kÜDu ill a kunyhó előtt j görnyedt hogy mindhiába! A ki bement a parkba, az ono'. 
battai a roekadozó ralnak támaszkodva 8 fbnytelen , nét ki nem jött többé elevenen. Már a parkban 
Bzemeit ~ viz sima tükrére 81egzi s nél oda., hon- minden felé hevertek a holt testek. A hullaszag 
nan a fllrJnek kell jönnie megrakva kincsekkel gaz- oly kiállhatatlan volt, hogy a király is kénytelerr 
.dagon. volt kiköltözni a kastélyból. . . 

Reggel volt verlSft\nyes tavuzi rBigel. . Egyszer arra vetödik egy tót katona, a ki 
. Magdolna a .szoko~t helyén illt s kiaszott k... mikor, mikor sem, kardjával egyszerre levágta 

zelvel ~abra..tt, mlnt akI fonalat huz, ajkai mozog- 12 egérnek a fejét. Fel is irta egy sárgarét lap
~k, m.lUtha I.nttog.ott volna,. a part mentibe:l egy jára, hogy: "Egy csapásra tizenkét fejet levágott." 
kIS Bajka kötött ki fl valaml öSlssakal1u vén em- A rézlapot feltüzte a sapkájára, hogy amerre 
ber szállt belöle a partra. Egy ideig Bzétlekintett jár, mindenki olvashassa az ő hős tettét. 
mindenfelé, majd megszólitá Magdolnát. A mínt beér a király városába, az emberek" 

A.ny~k~! nem tudod hová lott al a Bzép ha. bámulva csodálták a hós katonát és kitértek elól~ 
lásznö, kl Itt lakott régen. Magdolnának hivtak. Meghallja ezt a király. Magához hivat ja a 

A vén ~szony elksldett bamMn kacza.gni, tót katonát s kérdezi tőle, hogy csakugyan 
eg6sz kÖlel lumult az őreg emberhez. . olyan bátor és vitéz katona? "A z v á g y O m" 

Eo vagyok, monda bobiakolva l. fej hel, én felelt a tót katona. 
vagy~k az. Engem hivnak Magdolnának. Hat ma- - No, ha oly vitéz vagy, hát akkor bizom 
ga klcsoda öregem. benned. . 

A férfi ijedten fölorditott s karjaiba foata Elmondja most neki a király, hogy van as 
a DlSt. li parkjában egy olyan félelmes állat, mely min· 

- Te, te vagy? denkit megöl, a ki elébe megy, de azt nem tudta 
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még megölni senki.· Ha leölöd vitéz, neked adom I A szakács ámuttában nem tudott hová lenni; 
a lányomat feleségül és fele királyságomat. I beszalad az öreg királyhoz s elmondja neki, hogy Megtört büszkeség. 

- Az nágyon nágyon jó, felelt a tót katona. csoda történt a tót-királylyal. Nem kell már neki lria: Pintér I.re .. 
A zenyim kard is nágyon nágyon jó. borsó, káposzta meg krumpli, hanem királyi ét-

A király összehivatta az összes főurakat, lapot kér. Szabályosan szép· tagokkal magas nyulánk 
hogy lássák, miként öli meg a tót az orrszarvut. - No csak vidd be neki s azt fözd, & mit termet, nemes tartásu fő, sötétbarna szemek, 
S mikor mind együtt voltak, bebocsátották a parancsoL világos gesztenyeszin haj, picziny eper ajk, 
tótot a parkba. Hát csak beviszi ám a királyi étlapot s az- gyöngysor fog és egy fitos orrocska egésziti 

A legels ó dolga az volt, hogy elbujt egy tán azt mondja a huszár, hát csak azt· főzze, ki azt, a mit mi halandók egyszerüen szép~k: 
vastag hársfa mögé. süsse, a mi rajta van, de mindenből csak annyit, vagy kedvesnek nevezünk. . 

A mint az orrszarvu megpillantotta, neki hogy három személynek elég legyen. No meg Hófehér ruhája kaczéran. simult lázban do-
rohant s mikor közel volt már, egyet bődült s et- aztán jó bor se hiányozzék. bogó kebléhez; gyors, szakadozott lélekzete 
től ugy meg ijedt a tót, hogy egy másik fa mögé - Értem felséges uram, feleli a szakács, elárulta, hogy valami bántja őt, lángoló arcza 
bujt. Ezt az orrszarvu dühében már nem vette minden ugy lesz, a mint parancsolja. . fönhangon hirdeté, hogy nagyon haragszik vala· 
észre s beledöfte szarvát egészen tövéig a hárs- - De hallod-e te csakács, mondja a huszár, mire, jobban mondva valakire. 
fába. Oly erősen befuródott a szarva, hogy nem hol vannak azok a buta inasok? Hát egy se - Mi lelt ma téged gyermekem? Egészen 
tudta többé kihuzni. mutatja magát? Csizmám, ruhám még ki se pu- magadon kivül vagy! 

Meglátta ezt a tót, hamar oda rohant és czolták, most is ott vannak, a hová az este tet- - Miért kérded anyám? 
elvágta a nyakát. tem. Küld be őket azonnal, hadd czibálom meg - Mert igy még soh'sem láttalak. 

A király és főurak megéljenezték. Mindnyá- egy kicsit a bozontos hajukat. - Hát képzeld csak anyám. Künn sétáltam 
jan lementek a parkba, kezet fogtak vele s aztán A szakács mindent elmond az öreg király- a városkertben, gyönyörködve a virágok pompá. 
a király fölvezette a lányához s bemutatta neki, nak. Ez is csak bámul. Mi a tatár! mi ~örtént a jában, a nép tarkaságában, a midőn egyszerre 

~ mint leendő férjét. Utána pedig a király nagy tót-királylyal? Ejnye, hogy megváltozott! elém áll egy férfi - kit még soha sem is láttam 
~ lakomát adott s nemsokára megtartotta a király- Menj csak vissza, mondja az öreg király s - és minden bevezetés nélkül oly nagyot kö-

kisasszony lakodalmát. mondjad meg a tót-királynak, hogy tisztelem és szön, mintha legalább is már három első franczia,-
Ez volt ám csak a mulatság! Hét álló hétig kéretem, reggelizzék ma velünk. . négyest tánczolt volna velem. ~ 

tartott az eszem-iszom. Meghajtja magát a szakács és eltávozik. Alig _ Aztán? ~3_ 
Mikor a lakodalomnak vége volt s a vendé- lép a folyosóra, kiáltozza az inasok nevét: Jani! - Nem tudom ki lehetett. Ellához fordul-

gek is hazamentek, a király magához hivatta a Pista! Laczi! Gyuri! Miska! Siessetek gyorsan tam felvilágositásért, mire azt a feleletet. nyertem, 
[ vejét s azt mondta, hogy most már átadja a tót-királyhoz és puczoljátok ki tükör fényesen hogy az uj erdész fia, ki elvégezvén a jogo~ 

neki a királysága felét s kormányozza az orszá- a csizmáját meg ruháját! ... atyjához jött a szünidőt eItölteni. ", 
goto Királyi ruhába öltöztette és 12 szobából Szaladnak az inasok. Soh'se tudják elgon- - Sok szépet hallottam arról a fiatal 5"" 

e álló lakást adott neki. dolni, hogy mi történt. Hisz eddig maga puczulta berről, szép jövő néz feléje. I _ . -

. Alig is várta, a tót-király, hogy már egyszer minden ruháját. De azért csak bemennek hozzá - De mégis rendkivüli nek tartom, hagy 
,- magában maradhasson és kedvére kipihenhesse nagy alázattal s kezdik összeszedni a csizmát, honnan merithetett annyi bátorságot az az js.. 

magát j azért le is feküdt mindjárt ebéd után és meg a többi ruhát. meretlen, hogy egy, reá nézve, egészen idegen 
aludt reggelig. Hé! megálljatok csak egy kicsit, rival rájok fiatal leány előtt megemelje kalapját.') 

Reggel bemegy a szakács az öreg királyhoz, a huszár. Mit akartok azzal a ruhával? Tüstént - De hiszen ebben én nem találok senúni 
hogy megkérdezze, mit főzzön ebédre. tegyétek le s az ünnepi uj ruhámat, meg a lack- rosszat. Ki tudja nem-e egyike a legjobb tán

o - Menj csak hű szolgám az ifju királyhoz, czipőt hozzátok ide! Csak nem lehetek ma is czosaidnak a szerencsétlen, a tavalyi pestmegyei 
kérdezd meg tőle, mert most már ő parancsol. abban az öltözetben, a miben a héten voltam. Mit bálról, s most oly mostohán bánsz vele. 

Bekopogtat hozzá nagy alázattal a szakács szolna királyi apám, ha megtudná! - Kedves anyám, te mindig tréfás oldaláról 
(' . s kérdezi: mit parancsol felséged ebédre? De futottak· ís ám ész nélkül! Egyik a sza- tekinted a dolgot. .. 

Hát nagy álmosan csak megszólal ám az ágy_ bÓhoz, másik a suszterhez szaladt s hordták - A világért sem, csak nem látom át okát 
ból: "T á k i m i n d e g y, z á k o b o r s ó, z á k ó nyakra főre a sok szép ruhát meg czipőt. hirtelen haragodnak. Vigyázz Irén - szól a mama 
k r u m p l i, z á k o k á p o s z t a." Felöltözik a huszár diszesen s mikor elké- nevetve - a gyülöletnek rendszerint szerelém 

Megijed a szakács, beszalad az öreg király- szült az öltözéssel, bemegy hozzá a szakács és a vége. , . 
hoz s mondja neki, hogy a tót-király azt paran- mondja: tisztelteti és kéreti Ő felsége, az öreg - Szerelem?. Hahaha? En? és ő ? r 

- csolta, hogy főzzön egy akó borsót, egy akó király, tessék jönni reggelizni. Anyácskám, ne feledd, hogy az én ereimben 
krumplit s egy akó káposztát. Persze a záko Megy, méltósággal lépeget a huszár. A mint kék vér csergedez, s az én kezemnek nagy az ára. 
kiejtést igy értette. . az ebédlőbe ér,bát már várta ám kiváncsian az - Jó, jó! de azért még sem látom át, hogy. , • 

Jót nevetett az öreg király s mondja a sza-. öregkicály és az ifju királyné, hogy hát hogyan - Te nem látod át, de annál inkább 'ét-
kácsnak, hát csak főzze meg a mit parancsolt s néz ki . a tót-király, mert hát a lakzi óta nem zem, hogy megsértett, s ha férfi lennék, nem is 
ha kész lesz, vigye be neki. látták, mulasztanám elégtételt venni a tolakodó ismeret-

Hát csak nagyot bámul a tót király, mikor Benyitja az ajtót, meghajtja magát, azzal az lenen. Isten veled anyám 1 
;:. bevitték neki a három akó ételt. De hát azt gon- öreg királynak kezet nyujt az ifju királynénak - Hova készülsz? 
- dolta, hogy a királyoknál ilyen sokat szoktak pedig kezet csókol. Nézik-nézik s nem győznek - Ellával megbeszéltük, hogy eprezni mo-

főzni. Azért evett mindegyikből s hogy jobban. csodálkozni, hogy milyen szép, derék s finom gyünk, alkonyat felé pedig átcsolnakázzuk ~ 
essék az ebéd, összekeverte mind a három ételt. ember lett a tót-királybo!. Nem tudták még azt, uradalmi halastavat. 

, Persze hogy nem tudta még a századik részét hogy mi történt. - Ismét csólnakba ülsz! 
sem megenní.. . Az öreg király és az ifju királynénak mind - Ne félj jó anyám oly biztosan kezelern 

Másnap megint bekopogtat reggel hozzá a jobban megtetszett a huszár, a ki értett a szép,. az evezőt, mintha teljes életemben hajón nevel. 
szakács és kérdi tőle: mit parancsol felséged illem es és okos beszédhez is. kedtem volna. . . . 
ebédre? . Mikor a reggelizésnek vége volt. a huszár - Menj tehát édesem, de későre· ne -ma-

Megint azt feleli: "Táki mindegy, záko borsó. ismét meghajtja magát, az ifju királynénak ke- radjatok. 
zákó krumpli, zákó· káposzta. .. ' zet csókol, az öreg királynak pedig kezet nyujtva, Gyönyörü nyári délután volt, a nap izzó 

A szakács megint ugy értette, hogy mind- távozni akar, mert - azt mondja - országos tüzgolyóként ragyogott, az azur kék menybolton 
egy akó borsó, egy akó krumpli egy ako káposzta. dolgok kivánják. egy bárányfelhőcske sem volt látható. 
Beszalad nagy ijedve az öreg királyhoz S el- De hát nem engedték, marasztalták, édes-. A várostól félórányira eső erdőben a néma 
mondja, hogy a tót-király megint egy akó borsót gették, hogy majd elvégzik a miniszterek s eddig csendet, melyet egyébkor csak a madárdal szo
egy akó krumplit s egy akó káposztát parancsolt:.. ugy sem beszélgettek. kott megzavarni, most két fiatal leány üde ka-

.' -:-:- Hát csak csináld meg neki, hadd lak-'. A huszár nem kérette magát sokáig, hanem czagása zavará. 
_ .. ' jék J ot. ,.. , . o • ott maradt kis ideig s aztán hivta az ifju király-. . - Sokat szedtél már Ella? 

. Meg is csinálta a s~ács. Délbe felviszi I nét, hogy menjen vele a parkba sétálni. EI is. - Nem mondhatoám, alig van valamicske 
l3 nekI ft rengeteg ételt, be bIZ most is csak keve- , mentek. a kosaramban. 

set evett belőle. A mint sétálnak, a királyné kezdi vallatni,. - Én ugyanazt mondhatom. 
r. .. Igy. volt ez a harmadik napon is. Ekkor hogy hát miért nem volt eddig is ilyen? Ezzel Irén a bozótok közé bujt, hol csak-

eszéb~ ~ut a tót-ki~álynak, hogy otthon hagyott A huszár elmondott neki mindent. . hamar elveszett szem elől. A két barátnő vet-
a csa~aban egy par bocskor talpat; jó· lenne - No hála istennek, csakhogy megszaba- senyezni akarva azon, hógy kinek telik meg 

-, elhozfll:, nehogy k~rba vesszen. dultam attól az .utálatostól. Menjünk fel apánk- gyorsabban a kosárkája, elvált egymástól azon 
Kimegy a kiskapuba s gondolkozik, ho-. hoz, mondjuk meg neki is. reményben, hogy oly helyet talál, hol annyi az 

-. gyan kellene a bocskortalpakat elhozni. Hát amint Mikor az öreg király meghallotta az esetet eper, hogy azt nem is kell szedni, csak ugy ma-
• - gond?l~ozik, ~ondolkozik, arra megy egy huszár. s megtudta, hogy a leánya látni se akarja többé a gától hull a szedők kosarába. Mindig messzebbre
l' Oda mtI magahoz s mondja neki: suki huszár I tótot s csak a huszárhoz akar menni, nagyot messzebbre mennek egymástól, a nélkül, hogy 
;:. gyere friskó ide! gondolt. . észre vették volna egymás távozását. 

Oda megy a huszár s kérdi tőle, hogy mit Aztán kiadta a rendeletet, hogyatótot be· Az erdei rom mellett, mely régi időben kis 
parancsol . '. ne ereszszék többé a palotába. kápolna lehetett, vezetett egy gyalog .ut, honnan 

- Hát zén vágyon királyocská, de ott házá Harmad napon jön ám a tót, hozza a bocs- legkönnyebben ki. lehetett érni a szabadba. Ez 
~eván a b0<?Sko~ tálp, zén megy9m elhozni s te kor talpat s a mint be akar menni a palotába, a utra tévedt Irén, de nem tudta jobbra vagy balra 

leszed áddlg, kir~yocs~~.· . szolgák kilóditották, hogy majd adnak neki csak vegye e utját, hogy hazafelé juthasson. .' 
s, i A huszar raallt, Folmennek a palotába s fel- ki ne takarodj ék. Szorult kebellel, remegő hangon kiáltott el-
c. öltözteti a huszá.rt király ruhába. ő pedig felveszi Látta, hogy már hiába minden ázértfölizent _ vesztett barátnője után, de mind hasztalan, fele

magára a huszár ruháját s azzal azt mondja a királyhoz,. hogy legalább vitéz ka:.dját adja neki. _ leLet csak a visszhang adott. . 
"Zbogorn" s elmegy; a huszár pedig ott marad. Az öreg király leküldte neki a kardját és. - Istenem! - sóhajtott ról, ki fogja -ne-

·é c, Bekopogtat másnap reggel a szakács s kérdi egy zsák aranyat. A tót ugy megörült neki,. kem az utat megmutatni,. mery kedves anyám-
2b nagy alázattal: mit parancsol felséged ebédre? hogy hazáig szaladt vele. . . . . hoz vezet?! 
-_.: A huszár megszólal a fehér selyem ágyból :_ Aztán az. öreg király ujra lakadalmat csapott - Én, h~ megengedi. . . 

ho~z csak fel egy é~lapot azokból a mikről királyi S az ifju király pedig boldogan. élt s ha meg· E pillanatban a bozótok közül egy magas 
~!';ebedej.· szoktál főzru. nem. haltak, még máig is élnek... alak lépett elŐ.._ 
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A leány az ijedtségból és ámulatból magá-
hoz térve, csak ennyit rebegett: 

- Ismét ön aú . • • 
- Én, kisasszony. ' 
- Hogy jött ide? ••. Távozzék! 
- Hogyan? 
- Távozzék! Parancsolom! 
- Bocsánat, kegyed feledni látszik, hogy 

:. ez az erdó mindenkié, itt az sétál, kinek kedve 
tartja. 

- Igaza van. Ugy hát megyek én. 
- Hova? 
- Haza. 
- És haza talál? 
- Igen, az •.• az ... hogy .• 
- Nos, ugy-e bár, hogy nem? Meg fogja 

tehát engedni, hogy legalább az erdő széleig 
kisérője lehessek. 

- Megtiltom! 
- Kisasszony! 
- Menjen, mert ha még továbbra is alkal-

c matlankodík, azt kellhinnem, hogy nem becsü
letes emberre~ hanem utonállóval van dolgom. 

- Legyen parancsa szerint! - Az ut az 
- erdő széleig ez itt, a kis kereszttől' balra egy szé. 

les kocsiut van, mely egyenesen a városba vezet. 
- Köszönöm! Ön becsületes ember. 
- Elmegy tehát a nélkül, hogy drága kezét 

" bucsucsókra nyujtaná ? 
- Miért ne? Hiszen ismeretlen férfinak 

csak nem engedhetem meg, hogy kezemet meg
. csókolja? Ki ön? . . . 

- Óh már magam sem tudom, hogy ki 
.agyok. Eddig azt hittem férfi, a ki komoly fel

. .datokra képes, férfi, a ki ura önmagának, ura 
'. azivének, ura akaratának s csak most érzem, 

csak most tudom, hogy gyermek vagyok, gyer
"mek a szó szorosan vett értelmében. 

- Uram félni kezdek öntől! 
- S van is rá oka, a szerelmet az őrülés-

tól csak egy fok választja el és én, én szerelmes 
vagyok az őrülésig . .. ' 

- Kibe? - kérdé hirtelen Irén. 
- Még kérdheti ? Nem árulja el könnyes 

szemem? Hát kit lehetne mást szeretni kivüled? 

.J!I,.N.ADI KÖZLÖNY. 

ta ide s tova a csónakot, mig egyszer csak egy 
merész lökéssel felfordítá azt. 

* 
E pillanatban érkezett vissza a parthoz az 

ifju .•• Mint a villám veté magát a habok közé 
hogy megmentse azt, ki nélkül az élet reá nézve 
teher. . 

. • • Harmadszor dobta fól a hab a haldokló 
angyalt, még egy percz és . . .meg volt mentve. 

- Hol vagyok? - szól az ébredező leány. 
- Rabszolgád karjai közt. 
- Oh ? • • • igen . . . te vagy • . . te vagy 

• • • karjaid közt hever a tört liliom ? . • • Büsz
keségem megtört . . . tied vagyok ! 

Fájdalom. 
- ~rff tItd", -

Ili,. Károly. 

Óh l1t is dalba kezdik, 
Úgy, mi"t ki WIig örül j 

De ntm könyt is ejtek, 
S ni"", megkönnyebbül. 

Igy ze"gfl8k liUmiléi"k, 
- Tavasz ha érkezett -, 
KaUtsirjuk red6ift. 
SO'Oárgó hleket. 

Érzi uifJfJk figyelft.ek, 
Mift.deKki ugy örül; 
F09IJlflla sift.C$ , • •• Qak egy,,,le, 
.A dal lusemr6l. 

A gyermek. 
Irta: Bit, Pál. 

- Uram! Az összevont nehéz függönyök teljesen első-
- Szeretlek, mint méh a virágot, mint bá- tétitették a csinos női szalont, csak egy vékonyka, 

nat a vigasztalást, mint fájdalom az enyhülést !, ezüst szinbe játszó fénysáv világította meg a fa· 
. Szeretlek, véghetetlen szerelemmel szeretlek, . •. ragott butorokat s a szőnyegek himzett dé lövi 

- Eh l ön bolond! lvirágait. 
- Még nem, de egyetlen szavával azzá tehet. ' ,. A veres bársony "pamlagon a' kiállhatatlan 
- Mit kiván tehát? . . . nyári napok könnyü pongyolájában pihen, le-

. " -~ Legyen az enyém! csüngő rózsaszinü karokkal a fiatal asszony. 
- Elég legyen a tréfából, ha ön szivessé- Arca kissé sápadt, de nyitott nagy feke-

get akar velem tenni, ugy legyen segitségemre ' te szemeiben valami bóditó éjszakai fény' 
barátnőm felkeresésében. ragyog. 

- Ó haza ment, az országu ton találkoz- Hanyagul feltüzött barna haja halvány ár-
,~' tam vele. nyat vet magas homlokára, mintha a bánat von-

- Hogy-hogy? ta volna rá ecsetével ezt a halvány árnyalatot .. 
- Azt hitte, hogy kegyedet valami szeren- Mozdulatlanul nézi a vékony fénycsíkot, 

- esétlenség érte az erdőben, azért ment a városba, mely gyorsan eltűnik s megint megjelen, a mint 
- hogy segitséget hozzon az ön felkeresésére. En- a himbálódzó agáczokaz ablakok fölé, majd 

gem is ő küldött az ön kutatására. messzebb hajolnak, susogva s mintha be-
- Akkor se baj! Ön lesz szíves a városba szélgetnének. 

menni anyámhoz, mondja meg, hogy semmí ba- Lelkében épen igy ringanak a verőfényes 
jom, és addig elmegyek egy kissé csónakázni. tavaszi napok, szines szép képei: csábitóan, 

- Egyedül? játsztva, majd szomoruan; olykor hoszszan időz 
- Csak nem gondolja, hogy félek? egyiknél, nem tud szabadulni hódito varázsa 
- Azt nem, De nyugat felől igen sötét fel- alól. 
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gyávának érezte magát. Senki sem áll az oldala. 
mellé, hogy bátori tsa. 

Oda hurcolták az ünnepi diszt öltött temp"
lomba. Az orgona lágy, majd felzengő hangjai 
át járták egész lelkét, nem tudta, mi tőrténill; 
körülötte, csak azt a rászegzett sötét szempárt 
látta szomoruan, kétségbeesetten rátapadni, mintha 
mondotta volna: "Megcsaltál!" 

Hozzá akart rohanni s erőtlenül hullott 
térdre. Aztán a PaP jött ragyogó aranyos pa
lástban, beszélt valamit, de nem értette meg a 
szavát • . . Feje lehanyatlott egészen a pamlag 
szélére, keble lassu, mély lélekzéssel emeikedig 
a vékony batiszt ruha alatt. -

Bódult agygyal szökik föl; fél, megriad, az 
őrülés gondolatától. 

A szabadba akar menni, - az erdőbe, a rét
re, ahol nincsenek emberek; ki az áradó iszapos 
folyó partra. 

Előszedi kedves gonddal azokat a ruhákat, 
melyeket még leány korában viselt. 

Ugy fáj a szive, mintha temetésre készülne. 
leánykori ábrándjait temetni. A szövetekből ki
áradó ibolyaillatot mohón szivja magába, mintha 
azaz illat visszaadná még egyszer ártatlanságát, 
szerelmét, bohó rajongásait. Oh, ha kitörölhetn6 
ezt a két évet az életből. 

Oda áll a tükör elé, hogy megigazgBSSap 
összekuszált haját, letöröli a könyeket arcáról, 
nedves pilláiról Felségesen illik a halvány finom 
archoz a kis szalagos szalmakalap a kikandikáló 
tömött barna hajfürtökkel. 

Lekönyökölt a zongorára, olyan nehezére 
esik menni, valami szomoru vádat érez a szi
vében - aminek nem tud nevet adni. Bántja 
szemeit ez a szürke homály, szétvonja a füg
gönyöket s a kitárt ablakon beömlik a nyári 
alkony ózondus üde, friss levegője. 

Előtte gondozott szép park, mértani arányos
sággal készitett virágágyaival, pyramis alaku ko· 
mor thujáival lebilincseli egy percre gondolatait. 
Arcát gyengéden simitja végig a hüvös esti szel. 
lő s mintha könnyitene szivén, mindent vidámabb 
szinbe lát. Ugy szeretn é, ha most szárnyai nó
nének ... 

A gyermekszobában e pillanatban a kis baba 
rölébredt s hangos sirásba kezd, hogy nem lát 
senkit maga körül. Oh, ez a gyermekhang,~ogy 
fólverte egyszerre szomoru merengéséből. Atra
han hozzá, letérdel a bölcsője mellé, hogy kar
jaiba ragadja. Olyan angyali nevetéssel nyujtja 
utana apró, kövér karjait az az édes kicsi 
baba. 

Százszor, ezerszer megcsókolja az arcát, a 
szemét, a száját mindenét. 

- Itt maradok, nem megyek el, tt édes 
mindenem! - beszél hozzá a megszégyenü1és, 
az öröm szavával. . 

Kezeibe fogja parányi kezecskéit, ugy nézi 
gyönyörüséggel nevető kék szemeiben azt a 
derus világot, mely sokkal szebb, mint az amit 
elvesztett, amit megsiratott. 

V e z a k l é s. 
Irta: , •• t. 

I. 
'hők tornyosulnak, hátha vihar támad és önt a Mintha ott heverne most is az apró, illatos Nagyot zökkenve állt meg a kocsi • 
. vizen találja? mezei virágokkal beszórt gyepszönyegen, rólötte Leszálltak, 

- Annál jobb. Rajongok a hullámzó viz után. a homályos lombsátor ráboruJó édes csendj ével, Az asszony félősen bujt a férfi vállához. 
- A mint parancsolja! Menjünk a parthoz. hol annyiszor szőtte kedves, bá.jos leányálmait, Vedlett ház volt az, melynek csengetyüjét meg-

, A két ism~rös szótlanul lépdelt egymás mel- melyeket az élet mind összetépett rég. rántotta a férfi. 
lett s csakhamar elérte a partot. Mennyit könnyezett ennek a szép élomnak A tompa hang végig bugott a folyosón I • 

A leány a férfinek kezet nyujtva csónakba a megmaradt rongyain ! házmester kis vártatva kinyitotta a kaput. é 

szállt, s fodros habokon ringatá magát. Fölemeli kezét vánkosa alá, hogy rányomja I Sunyi képe szemtelen mosolyra lapult, • 
. - Irén, nem szeret? forró homlokát.. . I mint meglátta a szégyenkező asszonyt a legény-

~,,-, -- Nem. ,.- Oh, hogy megszakadt mindörökre ennek a I ember karján. e 

- Egy biztató szava sincs számomra? szép ,álomnak 8 folytatása. • . Az asszonyka félősen nézett be a kapugá: 
~- . '- Oh, hát mi tegyen? .. . • de mégis van ÖSz volt, a szél szórta az illatnétküli fon y- dorl>a. ' .r 

-. egy. Ön nekem sokkal jobban tetszik, mint anyadt virágszirmokat, sárga levelekkel temetve A csöndesen döczögő lovonaton, a mint egy-
~~. többi férfiak. el őket, hogy részévé váljanak megint egy uj máshoz bujtak, mint valami nászuton ,lévő pár, 

- Irén. életnek, más tavasznak. Könynyezve bucsuzott sok-sok dolog nem jutott eszébe, a ml most ,az 
_ - S ha egyszer, valamikor ismert büszke- tőlök, álmainak meghitt barátaitól, mikor apja, előtt a megnyilt fekete kapugádor előtt egyszerre 
c"~égem annyira megtörik, hogy karomat akár az a rideg, komoly em per magához hivatta egy megrohanta. . 
: 'készakarva, akár őnkénytelenül az ön vállára este, 5 közönyös hangon mondta el neki, hogy A szük udvart megtöltötte a nehez konyha-
.é. tes:tem, ugy az önévagyok. Adieu I megunta az örökös gondot, amit a nevelése okoz, szag. 

A leány egy pár evező <:sapással tovasiklott hogy már 18 éves: férjhez fogja adni. Egy lefüggönyözött ablakból kaczagásba .ve-
• vizen, a férfi megbízatását teljesitend6, a város Ugy megrémítette ez a szivtelen beszéd. gyülő ledér beszéd hallatszott ki. . 

- felé irányzá lépteit. Aztán bemutatták neki. a jegyesét. Bujt Az asszonyka nézte, nézte a ltülvárosi háa 
Távoli tompa moraj hirdeti a vihar közeled- előle ; szemébe mondta, hogy gyülöli, hogy éjjeli életét és dehogy vette észre a férfi unszoló 

tét. Mindinkább tornyosulnak a szél által össze-· nem akar az övé lenni. Kinevették, hiába volt hivását • 
.. hajtott fellegek, a viz tükre perezról perczre paj-· asirás. Mondhatatlan undor lepte meg a lelkét. 

-, zánabbul emelgeti a kis lélekvesztőt, . melynek Rásúnta magát az utolsóra, odaUrdelt az Visszariadt attól a gondolattol, hogy bel6-
hajósa sehogysem tudott partra vergódni a mind- apja elé, megvallotta, hogy mást szereL vesse magát ebhe a fülledt levegőjü világba-, 61& 

. inkább erősbüló szélvész miatt. - Egy okkal tÖbb,hogy férjhez menj - uszszék-uszszék a kavargó szennyes árral le -
Végre teljesen beborult és a szél, mely vadul volt rá a kegyetlen válasz. talán a kárhozatba. 

&Ugott végig a tó fólött, örült kedvteléssel dobál- Fenyegették, gyanusitották, 8 6 védtelennek,. A férfi tanácstalanul nézte a szerelmes,' oda. 
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-Adó asszonyka tusakodását, a ki becsületes fehér A villanyos vezetéket rakmk le. láng. Egy pillanatig megremegett minden por-
otthonát otthagyta egy hivó szavára s a kit itt a Egy-egy háromlábu daru terpeszkedett a tör- czikája s mikor kezet nyujtott neki a fest6 
fekete éjszakában babonás félelem száll meg arra melék halmazok között. Rendetlen össze-vissza- ideges zokogással borult amellére. 

~ a gondolatra, hogy átlépJ'e azt a küszöböt, a mi ságban az embermagasságnyi hengerek, miken a - Vigyen el innen .- vigyen el, mert metJ-
határt von a ma 65 a tegnap között. szurkos kábelsodrony feketéllett, ugy néztek ki óTÜlök ! 

Az asszony orrcimpája megrezgett. valami mint egy kiklopszi szabómühely cémaoTSÓi.· 
mély tiszta fájdalomtól, a mint kivonta reszkedó Az utca gyomra fól volt hasogatva;, belé 

- puha kezét a férfiéból és futni-futni kezdett. lehetett látni a vastagabb, vékonyabb csövek 
: A festő utána nézett bambán, üres nézésse!. hálózatába, Lenn a párás csatornában a befekte-
.r:' Egy párszor belékiáltotta nevét a fekete éj- tett kábelkötelen törődött munkások aludtak moz-
_ szaká"ba, aztán roszkedvüen fordult be a kapu- dulatlanul. 
· -aljba.. , . . Az asszonyka csak ment, ment, megbotolva 
" A házmester, a ki eddig megvonult a kapu olykor egy-egy törmelék halmazban. 
- ámyéká~~, olyas valamit dörmögött: A ködben, mely eltakarta az utca S3beit, 
{- Ugyetlennémet. nem látott messzire. . 

• 
J--

. Az utolsó kocsi tülkölt végig asineken •. 
Az asszonyka felugrott rá. 

• . Behuzta magát az egyik sarokba. 
~ Homlokát az ablaküvegnek támasztotta s 
-'ugy nézett ki az elfutó lámpák fényébe. 
· . Mikor hazaért s meglátta a homályban feke
- télni azt a kétemeletes nagy bérházat, a mi az 

A mint szétrongyollott a ködtakaró s kezdett 
összefolyni a libegő gyárkémények rlistjével, 
sietve ment tova. Félt, hogy találkozik valami 
hosszu mulatságból megtérő suhanccal, a ki meg
szólitja, a ki, - a ki annak hiszi, a mihez közel 
állott tegnap. 

össze volt gyürve a lelke nagyon, nagyon. 

III. 
: otthona volt - kezdett tisztán gondolkozni. Az öreg pincér köhögött kissé s nehéz a;o.. 

IL szogó lépéssel járt aE asztalok között. 
""' '" Gyors karjából mintha kiesett volpa egy rug6. 
•• ', .'. Szinte könnyebbnek érezte magát, mikor be- döcögő lassusággal, remegő kézzel szolgálta .. ,fel 
j·csapódott mögötte a kapu.' a vendégekitek a kávét. 

De azért nem mert a házmester szeme közé Egész délelőtt köhécselt. S köhögés közben 
< nézn~ mintha félt volna tőle, hogy kiolvassa a mindig kigyuJt az arcá.in meg 8 homlokán egy-
tekintetéből - merre járt. egy vörhenyes. folt s a mint ránccsomókba futott 

.. Vigyázva nyitotta fől a lakás ajtaját. - Lop- arcán a bőr, ugy nézett ki, mint egy kifestett 
~pa1, lábujhegyen lépett. A keze elvétette a háló- öreg bohócz. 
.. szoha kilincs ét, oly .izgatott volt. ,', Oda ment a kasszában ülő törődött asszony-

Megállt egy percre. kához: 
Oda hajolt a ku{cslyukhoz. Remegve leste, _ Silányul érzem magam asszonyság. Ugy 

hallj!l.-e a férje egyenletes lélegzését, - de vagyok az élettel, mint a piccolóval. Szeretném 
i csak a száradó butorok roppanása' hallatszott ki fölkeverni még egyszer a czukrot a fenékről s 

olykor. .' aztán lehörpinteni egyszerre. 
, Lassan tolta be az ajtót. . . . Valaki koczogott a márványasztalon. 

;: c ' Az ágyak érintetIenek voltak., . Az öreg pinczér lóbázva kezében a szeny-
~: ' . - Most sincs itthon, - most sincs, most nyes asztalkendőt, odament avendéghez. .. 

sincs. Az as'izonyka rá sem figyelt az öreg pinczér 
Szép szőke feje bánatosan csuklott meg. beszédére. Vagy, mert megszokta, hogy a jó ilreg 
A csipkefüggönyökön átivódott a beteges mindig igy beszél az átlumpolt éjszakák utá~, 

holdfény, mely kékes sávokban festette meg a vagy mert a lelkére borult sötétségben nem IS 
(határozatlan szinü butorokat. . láthatta meg a mások baját, 

Egy ilyen sápadt fényszallag átkuszott az ó A sziv ébe beléJopta, befészkelte magát. vég-
fehér vánkosán, megcsillogtatta a fehér· szemü kép az a szürke gondolat, melytőlérezteó'" nem 

· olvasót, mely ott ftiggött az ágy fólött.'. Aztán fog megszabadulni soha,. :, 
· .l'ásimult a legnagyobb Szenvedő arcára, . Érezte hogy vezeklés lesz az egész élete. 

megsimogatta a véráztatta csapzott ftirtöket s ösz- . ~ Szívének ~t az egyetlen álmát, a mi majd meg
! sze olvadt a dicsfénnyel, mely a töviskoszoru kő-. ejtette, el kell felednie jól, nagyon jól., Jó as~-

rül derengett.. . szonynak kell lennie, ha nem is szeret~ az urat, 
, Az asszonyka hirtelen ugy érezte, mmtha ha nem is sokat törődik vele az ura. Jonak kell 

babona szállta volna meg szemét s bár mondha- lennie mint azok a szürke ruhás anyókák, a 
.1 tatlanul bUnösnek érezte magát, nem birta elvá- kik oivasóval a kezükben eljárnak minden nap 

lasztani az a két arcot egymástól. Mintha látta az aranydongáju templomokba és a férjök dicsé-
· . volna, beszélt ~?)na vele, ennek a Krisztusképnek retével vannak tele, akármilyen silány fráter is volt 

·szomoru eredetIJével a fekete Dunaparton. a megboldogult. S ilyennek kell maradnia, a 
Félrevonta a csipkefüggönyöket s szembe né-· míg hozzájuk vén ill és pörgeti 6 is az olvasót 

, zett a beözö~lő holdfén~nyel,. ~ely ,sUru szál~- _ és tagja lesz a "sze~tséges, sziv" egyletne~ 
ban esett arcaba. A delejes Vllagossag csak meg .-: és harisnyát fog kötm a varosnegyed árvái 

::- jobban megejtette az idegeit. Hallucinálni kezdett, számára. ..... 
,. Az a kép ott a falon rezgett-rezgett s a meg- . Félt-félt ezektől a szomoru gondolatoktól, a 

váltó biborköntöse megleb~ent. A szenvedő ~ak mik egyre megszállták, a mik ellen felzudult 
Jrilépett az ~anyos ke~,etbo~ oda állott. ~ kekes fiatal egészséges vére.. • " 

· fényben uszo szobá kozepere. . Hessegette magátol oket. De a vezekles gon-
Homlokán a vércseppek melegen, párásan dolata csak hintette-hintette a hamut a szivére s 

-::,'CSill~gtak s mintha ~ erősen, b~podó .fény egyre jobban érezte, hogy lo~d ala~a .~ ·.láng. 
=:: 1I'legmgatta volna kezeben a nads~at ... e.", El is alszik bizonynyal, ~ el IS alszik.. 
1· : Az asszonyka nem birta elforditanl arcat a , . Mikor a férje déltájt bejött s a jammer szá

., .viziótól! pedig remegéssel töltötte el a lelk~t., . nom-bánomságával bocsánatot kért tőle,. ugy 

.. Szmte félve nyult hátra a rolette zsmoTjá- tetszett neki hogy nem is lesz 'nehéz az a . ve-
'" boz. Leoldotta s a redöny egyet zizzenve hullott t zekJés. Szer~tni fogja az urát és megmarad mel

~ lé és megemésztette egyszerre a-kék·sugárözönt. lette az egyhangu életben örökre és nem Yágyó
Sötétszürkév~ vált az egész u~ba. ,I dit ki abba a világba soha, a mi~ek az első le

· . A beteg lelku- asszony meggyuJtotta a lam- hellete ugy megundoritotta. A miben elpusztult 
. pát s oda illt az asztaIkához a sárgás fénykari- volna, elzilllött volna. Itt ben ha a köd megszür. 

kába s, nézte az aranyvessws fonatu ÜTt;S kis ba-o kit is mindent, legalább nyugton lehet, oda kiln!l' 
': ~OCSlt. - . , '. .. - -- a lázas Világban piszkot kavar fel az ár s a kit 
",. ,!l ',.:: il; . , : r '-. elkap, sodorja le-Ie az iszapba az undok hüllő k 

Az' éjszaká fekéte posztója fakulrrl gyuródni
'" kezdett, mikor hazavetődött a férje. 

EI v-olt ázva szömyon. 
:::,.,~. : A gumblyukában borszagukaméliaipiroslott. 
'. .. Durva volt,nagyon, ~I~ ,sokkal., durvább 
-"- mint máskor. . . 
-:.~ ~ Az asszonyka kimagyarázhatatlan' alázatos-
""'SAggal járt kÖl'ötte. Még azért sem haragudott 
~ .. meg, hogy azon mód sáros . cipőkkel heveredett 

az tvarta a lámpát s az ablakfúggönyö
ket is összevont&, hogy az izmosodó hajnali vilá 
gosság ne háborgassa a !~rjét alvásában. . 

Megigazgatta a ruhaját S egy szemernYI 
-'lom nélkül ment az üzletbe. 

közé menthetetlenül. 
A férje megcsókolta szomoru homlokát. Tűrte 

szó nélkül. .., , 
Majd az ölébe ültette az oszlop árnyékában. 

Ugy maradt a férje széles, vállához simulva. Aj
kát kereste az ajka s nem gondolt cá, hogy azt 
a száját hitvány pénzért csókolgatta valami lány 
egész éjjel, - meg arra sem, hogy, azon a 
kabáton a mihez hozzá simul, reggel egy bor
gőzös s~ongyolt kamélia piroslott. 

Vezeklett, vezeklett. 

* * * 
Hanem mikor a festő bevetődött egy este az 

ó ÜTes kávéházukba, - kicsapott a hamu alól a 

TeTnplorn éH gyá.,.. . 
Irta: Rlllayáluky aJIIIL 

Nyugalmas éj borult a földr., 
A halk 8ötétség 8záNlyat ölt", 
Leszállt a 'Aagy txtro8 ,öU; 
Szemét az életzaj kh",.yta, 
Pi1uta,.i Url ti kéj, a .u,.ka, 
Es jött a C86fld, - az éj ÖH. 

S .illt fellegektt.ek tdborá,. dt, 
· BÜ8Zkh emelve karem Mlldt, 
. Magasba ,.ytU ldt M!/fJorOJl4: 
h ~ fölött, t7iraszlfJa Ibrtta, 

· Eg~a ,.ú a fiak WtétbM 
:;...4. gyár kéntéttye 8 a MO,.y. , 

,. , 

És sOOl a kéminy a torOftyhoa: 
nA tsölldes ~ tfl.gem föloldoz, 
Mert hifJatás az étt ""POfIl ; 
Mig egy sugárka ég a .apba.: 
Zúgok, ziMlok szakadatla., 
Csupá. éjjd nyugodhatOM. 

'1'tld8mnek jól esik pihen ••• 
De "'ked dolgod soka seJKm', 
Mi,..k viraszf.asz .hát Men.? 
Te 6tska, jámbor, vé1l ereklye, 

'J 

Mért ,.ent hu,.yod fáradt szented U , 
Mi,. töprengsz? el "em képultMl 

Etayl.m a ma, e"yém a hol,.ap; 
.Az éJt. kohómba,. zakatol,.ak 

"' .A század érffflrései; 
A txtgyak, ~Mék befStNM Il,w,. 

· CUl,iát 8' magát ti test, (J lllek 
. ·.Az é,. Mlómba,. ÖSMM'i. 

Kormos, kietleta jalaimra 
Nagy alkotások lá,.yja írja 
.Az uj idJJk törtéK. ét ; 
A lét jON'ása' étt ",agyo k Clak, 

C.Á t. 1>arázsod rég leroskadt; 
'.A t. jörod fIleddA, setét. 

Nepislogass hát, fIWIj alud,.. I 
.A bölcs világ ",ár kezdi U",.. 
Fájdalmas ásitásaid' j . 

Makacs fejed hát migse tágit' 
Hol a tl'dás ",illt "ap világit, 

- A • MiMk kis mécsül ott ~ hit? • •• -

És szdl a úmplolt& ton'ya VissM: 
'. n Tudo"" hogy a ,,"p/MY jlfli1u4 

.. A Mrmt.t áldott ~; . 
. De a kaf'fJlat mlg8t1lt apad ki j 
, S Iul!lette hogy "fogfl itat. 

.. ). Á ~jazó kllul, 1u hidd! 
. , 

. _. -' " '- - . ~ 

;, Éta a ú IÍrodat *'" ásOM l, 
Vigasdalda a hWatáso.; 
K8télü t8r M9Y, - éti pa'.; . 

.Éta ·a ~ etly1&éil állok, 
, NtUd3 tItá. ssebb Ut,., 1IálOg, 
: fi f'OMlu ,,,,ég alkotfXJ ... 

._' .. ,," 
8ril~ ÖftzésJt.8k, ,.YOtNQrttak, ',: 

.' Te tápot adAatse a "YOlMnaak, 
.Á sulletft wave éJt fXlg1Jok. 
Gyölureid bel81Bffl élttd.:; 
& ~iá ott Meg ftBffI Ir-tuk, 
Áhol eaz""'-y6fft fIeM ragyog. 

.Á. ,.yers a"yag mM az igazsdg j . 

Kelk'Mk el""k, kik kutassák 
És lUU rá "''', alak, zontállCS; 

D
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.A t1a8hid jó fJéges flal~ak, I lehet, hogy közömbös arC7.czal kell mozognom a milyen másé, a milyennek lennie kellene. -
De szárftya n8 az álmodó1tak " közönyös emberek között, - mig aztán eljön, És a magad képe után varrtál bimet a világról 
B éggel köt dssu r6zsaláflCz . . • 11 

Elhangzik a szó . . . Lágy s6hajjal 
Kél r6zsapárnáján a hajnal 
Mozdul a szellem és a rög, 

, ' Zaj ébred kéménybiil, toronybuZ: 
A ki8 hamttg imára kOftdul 
B a nár k_nye füstölög. 

Modern Werther. 
- LeVIl tgy pe88imma filozojhofl. -

, Irt.: Slöllli,1 Z,llIlRond. 

Megvallo~ kis hiján egészen elfeledtem, 
hogy ma születésed napja vagyon. Hatlem a l~ 
veled olvasása közben egyszerre emlékezetembe. 
villant éveidnek száma. Mert a t i z e n k i l e n C 

esztendM minden sora annak a levélnek: a ti
zenkilencz esztendö verg6dése. ön analizise, be
teges, fájdalmas sötétsége, bizalmatlansága, és 
forró, emészt6 hangulatai azok, a melyek meg
rezgetik lelkemet soraid olvasása közben. És 
megvallom, irigyel em t6led küzködéseidet, ok 
nélkül szuggerált, de igaz fájdalmaidat, irigye· 
lem azokat a kitör6 hangulatokat, azt a for
rongó, viharzó, érzelmekt61 dagadoz6 szivet, 
Ü'if!ylem töled tizenkilencz esztendód hitetlen 
naivságát keserg6 Wertherem, a ki sötétebbnek 
látod a fényes napot a legsötétebb Afrikánál, s 
szerencsétlenebbnek érzed magad annál az igazi 
Werthernél is, mert te ma.gad is nevetséges
nek, ok· nélkül valónak tudod annak minden· 
keservét, mett érzed, hogy ok nélkül való a . 
pesszimizmus od ; az a te szerencsét\enséged, 
hogy modemü\ józan vagy tizenkilencz évec1 
minden ~loDdsága mellett is" 

Irigyellek téged keserg6 Wertherem, mert 
egykor én is voltam tizenkilencz éves. az tn lel .. 
kemet is tépte, mardosta valami ok nél1,ül való 
vágyakozás, az én örökkön felajzott idegeim is 
remegtek ezernyi finom benyomástó!, s örökkön 
vibráló hangulatokkal töltötték el a lelkemet I 

magam kutatva kerestem és megteremtettem 
magamnak én is M e m b e r képét és hittem 
hogy tisztán és igazán látom az életet, ezt a. 
hiábaval6ságot, a melynek czélja, haszna, öröme 
- ugy hittem akkor én is - semmi. 

Hiszen voltunk egyszer mindnyájan tizen.. 
kilencz éve sek. De a napok elmultak fölöttünk 
elült bennünk a lélek vihara, kivesztek a for, 
rongó .. hangulatok, 8 ráborult a lelkünkre az a 
köd, az a csendes szürkeség, a melyrol te mint 
a földi, boldogc;á.g eszményérat ábrándozol. 

Irigy . lélekkel, ennek a fásult, érzéstelen 
szürkeségnek irigységével olvasom a te sötét, bg. 
londos, 4e ezer hangulattal teli leveledet. 

Szeretném - irod - ha itt lennél m.ellet
tem, ha velem örülhetnél te is annak, a mi no
kem örömem, s - erre persze több alkalmunk 
lenne - velem éreznél akkor is, a mikor az 
egyedwvalóság nyomasztó érzése sukad a lel
kemre, amikor - isten tudná miért - olyan 
Dyomott a kedélyem, a mikor nem tudok örülni 
semminek, 8 fáj látaom.az emberek ajkán a kö· 
wnyös mosolyt,· hallanom a mulató kaczagást. 
Ha itt lennél ily pillanatokban. ha elmondha.t
Dám ilyenkor; mit érzek . • ~,de senki, senki. :; 

Érezted talán te is ezt at érzést, a mikor 
bánt az egyedülvalóság és Iilégis kerüljük az 
embereket, a mikor t1em elégit ki semmi, unal. 
mas, ostoba a máskor szép, kedves könyv, sö· 
t.étnek látjuk ilo fénylő napot és gyötör a vágy 
valami~rt~ - miért, ki tudná megmonda.ni? A 
vágyak, . érzelmök és szenvedélyek <;:sa.k rezeg 
nek, vil,tarzanak tovább az idegekben, a szivbOP.; 
valami szinte fojtogat, hogy szólni senkinek sem 

az est, elcsendesül a napi munka zsibaja, for- Hitted, hogy mindenki mindig csak: önmagát 
~taga és elcsendesül vélük a vágy, az érzés, a ! lá. t ja és levontad ebböl a második konkluziót 
kivánság és nem marad semmi egyéb, csak ae . bogy ez a világ önz/). , 
érz~elen nyugalom, a feledés apathiá~a. ,. És teremtettél magadnak ebböl egész fllo.. 

Es rábo~~l a lelkemre olykor a. Vlhan6 vá- zófiá,t, Azt hiszed, hogy az önzés az a. végsö ok 
gyak, a ~zelJukat nem let6 sz~nvedé~yek nyo- a. mdy mindennek magyarázata, az az egyetlem 
mán valaou vé~telen nyugalom, amikor mlDtha nem bizonyos dolog. • melyböl a psycholo~ reod
létesnék tö~bé külvilág! ~~m érezek ~ nem gondot.. szerét megteremtheted, a. lélek tudományának: 
~o,~om; a mlko,r nem fáj ~bbé semma és nem' okoz . az az egyetlen megdönthetetlen, bizonyos igaz.-
oromet semmi, nem tatok fényt és nem látok &ága, a mi a Descartes logikájában a .cogito 
árnyat, mintha. mindent, - a viharz6 szenve· ergo sum,. 
délyt, érzést és gondolatot eltakarta volna egy Tehát az önzés. A szerelem öw:ése az oka 
nagy, végtelen szürke lepel. Körülöttem minden a~ hogy születtél, s önzés hogy el nem do
csak érzéstelen, idegelcsitit6 szürkeség. Elnézek bod magadtól az életet, a melynek végs6 czélja 
egy tárgyat hosszan és nem látok még sem sem· pedig ugyis a halál; önzés, hogy szeretsz, mert 
mit, körúlem zugva-robogva halad az élet, az neked jól esik, önzés ha segitesz a szeg~ 
mely máskor ugy felkorbácsolja érzékeimet, s nyen, hiszen azért a lelki megnyugvás ért teszed 
ma az érzetek átrezzenvén idegeímen, agyamba a mely a moralisták szerint a jótét jutalma, 
jutni neal tudnak. Oh mily jó ez a nyugalom, önzés a jótetted még akkor is, ha ez a jó tett 
ez az örökös feledség.Ez az indus nirvánája, a közvetlenül áldozatodba kerü~ fájdalmat okoz 
megscm.mi$ülés boldogsága, a melyért érdemes neked, mert j6 esik lelkednek az a tudat, hogy 
elszenvedni egy hosszu élet minden kinszenve- másokért szenvedsz; önzés a szerelmed mert 
dését, , . boldogit, men .. birásra ösztönöz, - önzés ezen a 

És érezvén lelkemben a megsemmisülés nyu- világon minden.: .. 
galomh0z6 boldogságát, feltámad pillanatra És ha ily önzö ez a világ, akkor '~de~ 
agyamban li. vágy, bár szűnnék meg a viharzó ellenséged, mert mindenki minden boldogságot 
élet, s szá.llana reám a fagyos, békeosztó, örök magának akar megszerezni ; tehát ellenséged az 
nyugalom, a halál - Milyen riadva pattanok egész világ, gyülöl mind~i s te is joggal tll'
fel aztán erre a gondolatra. Nem, nem adom az tod ezt a világot roszn~ alj asnak:. 
éltet! Nem tudom mi a czélja, miért küzdünB:, 
szenvedünk, de ragaszkodom hozzá öszrönszerü .. Ez a filozófiád végs6 pontja; ezzel igazolod 
szeretettel. magad el6tt ok nélkül való pesszimizmusodát, 

- biszen oly tetszet6s és vatószCfÜ ez a filozófia 
Hanem ha e gondjai közt is kivánafos élet 

a logikus formák el6tt meghajló tizenkiJeocz 
viharai oagyon megtéptek, ha a lelkem nagyon éves agyvel6nek. 
fáj, látván a közömbös, rideg embereket, a kik 
soha, soha meg nem értenek, akkor boritsd le És megejtvén lelkedet ez a sivár filozófia., 
rám suhogó s7árnyadat te áldott, szürke Nirvána, nem látod többé az élet fényét, ragyogását, 
terítsd le rám az érzéketlen feledés fátyolát, lelked elöli a tétlenség apathiája s egy nap 
hogy oc lássak, DC ~ezzek, csak éljek perczr61- kétségbegsetten ébredsz arra a tudatra. hogya 
perczre. Jöjj, óh jöjj Nirvá.na, takard el szürke- lelked, az agyad, melyet eddig ezernyi gondola
ségeddel az élet fájó feketeség ét, s aztá~ nem ezernyi váltakozó hangulat remegtett meg, most 
bánom, odaadom érte fizetségül azt a kevés ra- üres és hasztalan igyekszel, nem érdekel semmi, 
gyogást is, a mit valaha. látnom sikerül. • • .. leörlMik életedben percz percz után, s te nem 

érzesz semmit. • 
Ez, ez a te hangod, tizenkilencz C$Ztendös, 

modern Wertherem; a te hangod, a ki gyerek
korodban lettél férfivá, a kinek korán fejlett 
agya már akkor ismerte meg az életet, a mikor 
még a szive a lelk('l azt megérteni, megbec'lülni 
képtelen volt. A te hangod ez, a ki koraérett 
eszeddel hajszoltad, kerested az élet ragyogó 
végezélját és kifáradtál, elernyedtél, miel6tt még 
a helyes út nyomára akadhattál volna. 

Kerested az élet czélját és mert nem is
mertél a világból egyebet önön magadnál, ma
gadban kerested azt. És örökkön év6d6 agyad 
hiába kutatott, nem találtad a czélt sehol, a el
kábulva al elérhetetlen vég kutatásában, meg
állapitottad a kes~rü filozófiát, hogy az élet 
czélja semmi; az élet egyszerd kényszer'Üség, 
mint a hogy minden ezél nélkül, tehetetlenül 
fut a bolygó napja után. Születtél, élsz és meg
halsz: ez az egész. És tiszta logikával fiatal 
agyadoak formalisztikus logikájával levontad 
a végkövetkeztetést: születtünk, hogy meghal
junk, tehát az ~let czelja a - halál. 

Bolond filozófia ez, örült paradoxon, - de 
nem te vagy az egyedüli, a ki ebbe a circulus 
vitiosusba botlo~. 

'" Ez a dissonaDS konkluzió természetesen· 
épen nem nyugtatta meg vergöd6 lelkedet, -
kutattál tovább. 

És azt találtad, hogy ime nem tudsz szaba
dulni önmaga.dtól, mindig csak tenlelkedet elem· 
zed, örökké önmagadda.l fogla.lkozol; betegesen 
élénken vibráló agyad érezte, hogy a kép, a
melyet a világról alkotsz nem lehet iga.z, hiszen 
'azt a te lelked tüköz:teti ilyennek, a. lelked pe
dig -' érezted - nem normális, nem. olyan 

Ez lesz az a Nirrina, a melyet oly epedva 
óhajtottál. És ekkor keresni fogod az utat, a 
melyen ebb61 a szürkeségb61 kiszabadulhatsz, _ 
de so~ hasztalan keresed. Mig azután egy 
napon észrevétlen, váratlanul meg ejti lelkedet 
egy érzés, amely megtanit arra, hogy aczél, 
a melyet· oly mea8ze kerestél a közvetlen közel
ben van, megtanit arra, hogy van az életnek 
nemes, igazi .czélja is s a boldogság egyetlen 
titka, nem kutatni, mi annak a végs6 oka. . 

Tudom, ma azt hiszed, ez az id6 soha s~ 
fog elérkezhetni, azt hiszed annyira elfásult a. 
szived, elernyedt a lelked, hogy mély érzésre 
immár képtelen. Hiszen - azt mondod - ket 
rested eddig is azt a hatalmas érzelm~ 

amely' megtanitana másokért, más valakiért 
élni, azt a teremtö érzelmet, amely czélt tAs 
aczéltalan vergöd6 elé, szint, hangulatot kölcsö .. 
nöz a létntk, - de hiába kerested, hiába tör. 
ted magad utána olykor a kétségbeesés erejével, 
a lelked érintetlen maradt t6le. .. ·1 

Am ne hidd ezt; eljön majd a nap, hogy 
lopva, titokban lelked megejti ez az érzés, mel,. 
oka és czélja is az életnek, s ezen a napon kihal 
be16led a keser~6, a pesszimista Werther, hogy 
helyet adjon a józan, élni tud6 férfiunak. 

Mert ekkor már· nem leszel tizenkilen~ 

éves. És én előre is tudom, azon a szaletésed. 
napján én biztosan meg fogok feledkezru üMöz
lésedröl Bocsásd meg ezt nekem elln-e is, ~en. 
azon a napon leveled hangja 5lem fog már éveid 
számára figyelmeztetni. :.:1> 
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ségül akarja őt venni s erre esküt tett. A fiatal 
ember látása megigéz te s aztán soha sem tért 
többé magához ..• Napközben délben elhagyta 
a szolgálatot, hogy meglássa őt, mert, mint 

Ötezer év müvészete. 
Irt.: ConeIIuI. 

23. 
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mondta, a Pereire-téren várt rá. Ugy érte a szen- Közel száz esztendő mult el Napoleon ka
vedély, mint a lovat a vérig ható ostorcsapás. . • landos egyiptomi hadjárata óta, melynek egy~ 

I Nem lehetett megzabolázni. Gazdái, aztán nyolcz d '1 d dó b .. ed é k" tá ""o6~ . Lastevennek, a haJ'hatatlan spanyolnak az esete il mara an . ecsu er m nye a oz rS--sa 
napot adtak neki a javuIásra. h dak Oláb kutató tudó k ká rálött folyt a vita, ki azzal szórakozott, hogy a nyo an so n~ mun -

~őket hajigált ki az ablakon, midőn valaki igy - És most? ja volt. A -Description de l'Egyp.. e hata!. 
SzóIt: - Most? - szólt a házmester. Most nap- mas foliánsai képezik az Egyiptologia tulajdon .. 

_ Ez emlékeztet egy vérfagyasztó történetre, számba, helyesebben fél napszámba jár, mert képeni kiindulópont ját. amely immár kifejlett 
egy rettenetes drámára, melynek tanuja voltam délelőtt kilencztől féltizenkettőig várja György tudományágat képez s a geniális müve!ők egész 
anélkül, hogy meggátolhattam volna. Pedig csak- urat, kinek el kell jönnie, hogy feleségül vegye seregével rendelkezik külföldön. 
nem kezem ügyébe esett, alig őt méternyire ót . . . Különben jó cseléd, ki a légynek sem A magyar tudományosság részére most in-

t vét. .. Ne nyugtalankodjék, uraságod! dul a középiskolai professzorok kicsiny csapatja 
tőle~ö~ib~lül husz éve már. Az egyik moncean~i Érdekkel hallgattam a beszéd~t S közelebbi meghóditani Egyiptom fóldjét, melynek titokza-
jzük utczában, melyet azóta fölforgattak, kiszéle- részleteket óhajtva megtudni, türelmetlenül szól- tos világáról a biblia révén h~t)vány sejtelmek 

tam közbe: már a gyermek fantaziáját is fölizgatják:. Ennél 
sitettek, uj házakkal ékesitettek föl, két vagy sokkal többetközónségünk felnött részének seUl 
három szob ából álló udvari garszonlakást bérel- - De ez a szomszédság mégis igen kelle- volt alkalma eddig megtudni ; különösen ami a 
tem kl' az o"to"dik emeleten metlen, kü·lo··no··sen este. Ez az ide-oda J'árkálás, 

. fáraok képzőmüvészetét illeti, arról magyar 
l, A bérlet julius 15-én kezdődött, azonban tipegés-topogás... nyelven alig szól nyomtatott munka. 

osak szeptember elején hurczolkodtam be, hogy A házmester erre igy szólt: Külföldön is csak ujabban kezdik érdeme 
addig a festő- és tápéta-munkákkal a gazda kész - Óh, uram, nem minden aste van ez ugy szerint méltatni Egyptom müvészetét, mely a 
legyen. mint tegnap . • . Ez csak akkor történik, ha görögök ideali~musával szemben az ó-kori 
, Beköltözésem estéjén sürgős munkám volt, nem beszélhet a Percire-téren levő rendőrőkkel realismus legkitünőbb képviselője s egyuttal a 

valami czikket kellett másnapra megirnom s ezért .•. Mert ezek már ismerik őt. M~gnyugtatják. & fölJkerekség legrégibb, legeredetibb müvésze-
még azon porosan mindjárt ebédhez ültem. azt mondják neki, menj~n haza, hogy látták te, mely minden izében ott fakadt a Nilus ára-

Az ablakot nyitva hagytam, mert forró fUl- György urat, aki már bizonyosan otthon vár rá· dása.itól megterményitett, sivatag akkal körülzárt 
kdt volt a levegő, ép mint nyáron vihar előtt Es feleségül veszi azonnal . . . Egyébiránt uram, földön s a 'llelynek fejlödésére idegen befolyáa 
szokott lenni. Lázas munkába merültem s az menjen csak reggel a Pereire-térre és kérdezze lényeges hatást már csak azért sem tehfitett, 
~félközeledtével lassankint elhalt a magányos meg a rendőrőktől, hogy hazudom-e? mivel virágzásának tetőpontján Európa és Azsia 
városnegyed minden zaja: először a távolban az - Jól van, válaszoltam, majd meglátom kultumépei jóformán gyermekkorukat élték. 
erőditmények trombita szava, aztán a bérkocsik mit teszek . • . Köszönöm. A legrégibb ránk maradt müemlék, a ter
dübörgése s végül a tramway-k tülkölése. Meg- Azonban mikor a házmester eltávozott és méskősziklából faragott gizehi szfmkszóriás, öt
~ondult az éjféli harangszó, majd félegyet ütött öltözékem~t rendbe szedtem, hiába próbáltam dol- ezer évvel Krisztus előtt már ott mosolygott a 
a toronyóra. Teljes csend állott be már, mikor gozni. Szomszédném emléke kÍsértett aki most libiai sivatag szelén, először köszöntve a felkelö 
a szemben levő házban siető, ideges lábdobogást bizonyosan a Pereire-téren kóborol, nyomozva napisten ragyogó sugarait. Megfagyott mosolya 
hallottam, $zük helyen fel s alá járó egyén do- föltalálhatatlan eszményképét az elveszett György elöhirnöke a konvenC?ionálismusnak, melynek 
bogását.' urat, el-eItÜnedező:férjét. Végre ugy egy óra mulva bélyegét az utána készült müvek mind többé 
r Megütközve tekintettem ról s az éj sürü erőt vett rajtam a kisértés, otthagy tam irataimat. kevésbé magllkon viselik; fólulmulhata.t1an tech. 

I)omályánál egy szoknyás, telt alakot vettem a kijelölt helyre siettem és egy padra leültem. nikája pedig arról tanuskodik. hogy sok évszá-
észre, a ki egy kis erkélyen föl és alá ti- Szómszédnőm ünnepi fekete főkötővel csak- zadik tartott, még ennyire fejlödött e müvészet, 
pegett. ugyan lesen volt, egyik kövezetről a másikra melynek csupán lassu s az ~gyptomi nép kon-
c, Az alak mihamar határozott körvonalakban futott át és· időről-időre, ha egy kocsi a közel- zervativ természeténél fogva éll'ezredekig tartó 

jelentkezett s női formát vett föl, mely türelmet- hen megállt, az abból kiszálló ur elé futott, va- dekadenciájáról 87.ólnak a Nilus d eltáj ától a 
lenül hallgatózott elkeseredve. a hosszu várako- lószinüleg György urnak vélve őt s aztán ezer- I vizesésekig fönnmaradt müemlékek. A történe
zágon. nyi mentegetőzés s udvarias, vigasztalan haj- lem előtti dinasztiák alkotásait még nem ös· 
.' . Aztán egyszerre homály borult rá s meg- longások közt ujra eltávozott törhetetlen re-I merjük: valósz!nüleg husz méter mélyen a föld 

szünt a lábdobogás. Szomszédnőm eltünt. Ujra' ménynyel. alatt várnak ki~tásukra. . 
irásom fölé hajoltam s átfutottam az utólsó so- Többször elhaladt mellettem, de nem ismert ~gyptom muvészete csaknem kizárólag a 
rt>kat, alig törődve türelmetlen szomszédságom- meg. Arcza derüs, csaknem sugárzó volt, a hal~ kultuS2 és ~ va~ 5ZOlgál~tában állott. 
mal, mikor hirtelen fénysugár keltette föl figyel- szeme fénylett a biztos, elma.radhatatlan találka ~ Gizeh-töl El FaJum-1g 12 mértfold hos.szu "te
memet. tudatában. Es nem is távozott el a térről mind- rweten .. hat csoporto~ alkot~ faragott k.őtömbok-
" Szomszédnőm ujra megjelent s a korláton addig mig a közeli toronyóra fél 12-őt nem ből ké)ul1 ~gyko~ sz!n;s . cs:zolt 19ránltlapok~ 

k'ihajolva egy lámpát tartott a kezében, fl'Ielynek ütött. Ekkor láttam, hogy hazafelé megy. Bá- bur ~ t, o os~llS pll' DllSO, me rek a.!. di· 
llngja alig pislogott a kezében. Mosolyogva te- nat gyötörte, vissza-vissza nézett, remélve szün- naszr~ő~ezdV;k 14 J:~~~~o~ ó' at készul~ek,l 
If t tt ' telen. ame Y az or " ...... wt 11" l annyI reJte· 

10 e ram. . Vé h' l l b k"l .. k"d' 'M t ár mes dolgot regéltek : csupán a fáraók, mumiái-
Jól szemugyte vettem. Körülbelül ötven éves, h. no, t et te t e e o to~ o es?m ~ta,.. os .. ~. nak elrejtésére szolgáltak. 

$mára fésült haju, bonne külsejű, kendőzött, eJj~1 zart ablakok, lebocsatott fuggonyok m<;>gott Az. 6-birodalomsiremlékeinek. még régibb 
lenyes arczu nó volt, a takaréktüzhely melegétől dol~,ozt8.,m, félve, h<?gy szoms~édnőm dr~~ .1é- formái 8. maszlabák: azok a lapostetüj~ lejt&. 
pirosra sült szakácsné arczbőrrel. Világoskék de- !l1aj atékaval zavarnI fog. A hazmester otommel oIdalu ház alakjával biró tömör épitmények a
nkat, fekete szoknyát viselt s folyton engem né- Jelentette: melyek hol szétszórtan hol utczákat alkotva 
zegetett, ~~~ mosolyg?tt, szabadon ~aradt ke~ -,: w-Nos, ~gy~e megmo~dtam uram, hogy az sorakoztak alsó Egyipt~m területén. 
~ével, szajavI71, sze~eJvel megnyu~tato mozdu· & no nem fOgja ont zavarni, Az uj birodalom fáraói a hegyek sziklaréte
Jhtokat t~tt, mmtegy Jelezve, hogy o ne~ nyug- Egy éjjel fél egykor hazatérve a szinházból, geibe vágattak szövevényes folyosókat. E szikla.
~lankodJk, .hanem cse~~esen várakOZik, . mert észrevettem, hogy szomszédnőm az erkélyen ki- sirok legremekebbpéldáit Thebaisz, Homerosz 
b1Ztosan tudja, hogy ~ ures udvaron át. Isme- hajolva, ugy mint először láttam, egy lámpát száztomyu városának közelében a Királyok 
~t1en lénynek okvetlenül meg kell érkeznIe... tart a kezében. Most azonban szebb volt a haj- völiYe, a hadverö ,nagy fáraók temetője rejti 
F" Mintegy megbüvölve, erős szivdobogások éke és ruházata mint közönségesen és dere-, méhében. . '.. .. . 
~özt önkéntelenül tovább bámuItam rá, megdöb- kára angol divat szerint, fekete selyem szalagba Bármily nagy t~lJedelmuek lS Dllndeme S1!'0k, 
benve összeszoritott ajkakkal, mint ahogy nézni szoritva, egy rózsa volt feltüzve. Ugy láttam, lé~yeges alkot?részeik: 'anagy furfangg~ elrejtett 
szoktuk az őrültek kifejezéstelen mosolyát. S hogy jobban is ügyel, időről-időre hallgatózik, kripta és a sarká~olna elenyés~öen ~ helye~ 
aggódásom és a nyomasztó érzés daczára, mely- mintha valakit kitüzött találkára várna. Kezét f~~lalnak el bennok .. Az előbbme~ suna falai 
Iyel e czéltalan szemtől-szembe nézés eltöltött, hangfogóként a fUIéhez tartotta, arcza tulboldog kozé zárták a ~uDllát;, az utóbblt a,z elh~nyt 
JJloczczanni sem tudtam s addig maradtam he- mosolylyal hirtelen ki gyult s aztán szobájába ked~enc8" ~gyalDak, ~atrahagyott bll'tokalDak 
l)1emen, mig az alak lámpájával együtt ujolag el- rohant. ábráival dlSZltették .fel ttt áUt a halott ~letnagy
Wnt s az éj homálya ismét ellepte. Ekkor lám- Bizonyosan azt véli, hogy eszményképe jön ságu eDllé~bra lS, melynek. legr~gtbb. rán~ 
pámat eloltottam, a sötétben levetkeztem s sza- föl a lépcsön s ajtaján kopog _ gondoltam. maradt példányai a memfisZl müvé8Zlskol&-
kad ti l' , k k" I d' 'bált ' ból valók a an atomanyo ozt a U nI pro am ... ' De nem vissszajött ujra. A lámpát a földre . . . . 
tL Másnap reggel azonnal fölhivtam a házmes- tette s ennek világán ál láttam, hogy kalapja szal~ ~ páriSt Louvre és a Kairó mellett fekvő 

tert 's - megkérdeztem töle ki az a nő aki a ha- l ··t bt'b ., k'" I' fi Ih k bulakl muzeumban husz olyan szobor van, melY' 
. . ' . ' agjal se l en ossze ob, azasan e uzza ez- a jellemzés erejénél s kitűnő technikánál fo 

t~~ emeleten lakik és aki... , tyüit, ajkai remegnek, mintha szókat rebegne, els6 rangu helyet nyert a miÍtörténelembeo. ~ 
.' ~ár az, első szóra mosolyogva felbesza- melyek~t nem hallott~ ." . . egyiptomi társadalom különböző rétegeit képviselő 

iitott . - " ,. . , , "' , .... Sejtelmem megvalosult. KmYltottam az abla- alakok jelleme szinte megdöbbentö tisztaságg~ 
f-- '....:.. Ah! uraságod azt a szerencsétlen őrült k,ot, kiáltani akartam. ,Mosolyogya átl~'pett a kor- tükröződik le e hat évezrednél régibb szobrokró~ 
~6t látta! " - . , 'lat?n és leugrott a melységbe. Ö~~etort csontok. melyek nevezetesebbjei : a szigoru Khefren fá
:: . - Őrült nőt? .' • Gondoltam mindjárt ... De szetzu~ott t~t tompa puf!"an~at h,allottam. raó gránitszobra, a rangos katonatiszt, az ala.-

hát hogy tarthatja a házban a háztulajdonos? E~esuIt Gyorgy ~al, aki yart: re~ ~.ogy CBony sorsból magas polczra került pöffeszkedő 
. ,_ Oh l nagyon ártatlan őrült. ~ . ' Egy urba !llajdan elvegye. Gyorgy urat latta az éj sotét- parvenü, az ura parancsait remegve leső irnok, 
~elmes, akit György urnak nevez, egy fekete Jében.. a fontoskodó nyárspolgár (Seik el beled) és 
bajuszu urba, akit három évvelezeJőtt, mint Ford. 'ap, Dezs'. együgyü felesége. 
szakácsnó, előbbi gazdájánát látott .. _ Csak egy- Hogy mily virágz6 volt ez iskola, azt elkép-
szer látta, az előszobában, futólag. Mit sem szólt zelhetjük, ha meggondoljuk, hogy székhelye 
neki .•. Dl! aztán halotthalványan tért viSsza a . ' Memfisz volt, a. ó-oirodllom R>városa. mely 
konyhába •. : Azt mondta, hogy az az ur fele- bizonyára falai közé csöditette a tehetségek javát. 
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A memtiszi iskola vívmányait használják föl lemért, amely ehhez az asszonyhoz fiizheti? Az 
az uj ,birodalom kezdetén is haladást ezután már igaz: Thérése· szép és kivánatos. De vannak 
l1em tapasztaluIlk, pedi.; ~ müvészi tevékenység más szép és kivánatos asszonyok is. 
mind nagyobb, mérvet ölt. Ekkor épülnek azok E pillanatban tekínteteik mégis találkoz· 
az óriási templomok, melyek területén egy-egy I tak, bár Jacques kerülni iparkodott ezt mind
. város elférne. A szentély itt is olyan, mint volt eddig. De kénytelen volt ránézni erre az asz
a régi birodalomban: négyszögletes, hosszukás szonyra, hogy lássa vajjon igazán többet ér e a 
czella, sötét folyoséval övezve; mely a homlok. I régi barátság, meJy Rogerhez füzi vagy a sze
zaton oszlopos tornáczot képez. Ez utóbbi irányá- relem, mely ehhez az asszonyhoz füzhetné. 
ban bővíték a templ0'!l0t az egymást követő ,Thérése tekintete szintén elkábitották: Jacquest. 
fáraók a fedett és nyilt csarookokváltakoz6 Erezte, hogy elgyengül a lelkének ereje. 
rendszerével, melyben a toronymagasságu mo- Ekkor Thérése felállott és lassan az ajtó 
noiith oszlopo~ valóságos ~döt képe~nek. J\ felé ment. Jacques nem tudott ellenállni. The
templom kapUja h~talmas pl1onok k~zott áll, rése tekintete vonta csábitotta. Az asszony után 
ezekhez támaszkodik a fára6 koloszá.li3 kettbs ment. Még az ajtónál utolérte. Hirtelen átkarolta 
Wöszobra,. mint a minő. a . hires. M~mroD; előtte s felnyujtotta fejét, hogy megcsokolja Théréset. 
álló obeltszkt.öl az udvan kentésIg" .~zfin~.szek Még nem is érezte az asszony leheletét, mikor, 
sorakoztak s tlyen szfinksz alléval kototte ossze ni, ott a szalon ablakában egy árny jelent meg 
az egymás szoms:édságában f"kvb templomoka.t és hirtelen eltünt. 
is, A lukszorit a karnakival két kilóméter hoss .. ·u 
szfinksz-sor kötötte össze, amelyben hats1,áZ 
oroszlántestü köszörnyeteg nézett egymással far
k~zemet. A szobrász vésbje s a festő ecset je 
a templomok falainak diszitésénél is alig hagyott 

. tenyérnyi helyet megmunkálatlanul; csakhogy 
mindezen alkotásokon már sablonszeruvé mere-
vedett Egyiptom képzömüvészete . 

Dombormüvek csavarszerüen klficzamodott 
alakjai & sivár konvencziónátízmus legszembetü
o.óbb példái: hogy valamennyi t~8trész egyfor
mM érvényesü ljön, a fejet profilban, a szemet 
s a test törzsökét en faSc, a végtagokat ismét 
profi ban ábrázolják az egyes alakokon. A 
távlat törvényeit figyelmen kivül hagyták, a 
tér illu, iójáaak felköltését me'1özték, épp azért 
egyiptomi festészetröl a képírás modern értel· 
mében véve alig lehet m. 
, Rajzoló képességüket azonban el nem ta
,&dhatjuk, az ornamentikában plan e kitün6 dol
gokat is produkáltak. Bámulatra méltó változatos
sággal tudták a lótusz, papirusz és pálma motívu
maibÓl stilizált s a vonalas diszitménycket egy. 
más mellé illeszteni, hieroglif ekkel dombor
müvekkel, s a falfestményekkel keverni; E 
diuitő elemeket Egyiptom, végs(, koráball ta..
lizmán számba vették 8 egymás tetejébe zsu
folták. A denderai templomban, melyet K\eo
patra a Ptolomeidák utolsója építtetett, valóság~ 
gal tulteng & díszítés: rikitó szinezése ma. nem 
igen tetszet6s, de ha meggondoljuk, hogyela
pos fedelü csarnokokba csupán a középsö ma
gasabb oszloprendek közeibe illesztett k6rácso
zaton hatolt be gyér világosság, nem tarthatj uk 
izetlenségnek alkalmazását. :.. . 

A görög római befolyás nem frisitettc fol e 
konvenczionáli~sá dermedt művészetet, allt siet
teté elkorcsulását. Valami furcsa felemás stH ke
letkezett, mely merev alakját görög khitonba 
római· tógába bujtatta, karikaturaszerüvé téve 
a. legkomolyab rendeltetésű 8%obrokat. A 
kereszténység terjedése ennek is véget vetett, az 
egyiptomi müvészt:t, megszünik, . a természet 
erőit szimbolizáló istenek porba omlaoak,alig 
élve tul SZeDt szolgáik, a hatalmas fáraók bu~ 
kását .. 

Théréea b08zuja. 
" Irta: "arczel l'Heureux, 

L' 

Ebéd után Roger panaszkodott, hogy rosszab
bul van és felment a szobájába. Jacques egyedül 
maradt aterrászon Thérésevel. Az est sötét volt 
és kellemes. A szalon ból a lámpák bizonytalan 
sárgás fényt vetettek ki aterrászra. 4-

Jacques ott hevert a pamlagon ás amint 
(lZ asztal tulsó végére tekintett, ott látta Theré
sét, amint tekintete keresi az ó tekintetét. 
, - Ez az, amitől féltem! - mondta ma
gában és szivacra gyujtott, hogy ne kelljen .an
nak az asszonyna~ sze mébe néznie. . . 

Nem, nem volt· szerelmes ebbe az asz
ponyba. Hanem azt érezte, hogy ez az asz
szony szereti. Csak egy szó, csak egy intés, 
csak egy tekintet és ez az ~sgony karjaiba 
omlik. . 
_ - De nem, nem leszek se badar, se 
hálátlan. Elveszteném örökre Roger barátságát, 
melyet mindennél a világon többre becsülök. 

Régi, nagyon régi volt ez a. barátság. Tiz 
év ota egy \'olt a gondolatuk, egy volt az 
eszményük, egyenlő kor,. egyenlő műveltség, 
egyenlő fölfogás: mindez oly, SZQrossá, oly 
bensőségessé tette vonzalmukat. Es most lemon<f. 
jon erről a barátságról ilyen közönséges érze-

- A férje! - suttogja Jacques, elrebbenve 
Thérésetől. 

Néhány percznyi némaság állott be köztük. 
Aztán hidegen, az izgalom minden nyoma nélkül 
szólott az asszony: 

- Azt hiszi, hogy meglátott bennünket? 
Olyan közönyös hangon mondta ezt Thé

Tése, hogy Jacques képes lett volna földre rán
tani és megrugni ezt az asszonyt. 

II. 

Másnap - gyötrelmesen töltött éj u tán 
Jacques felkereste Rogert. 

- Becsületesnek kell lennem; - gondolta 
magában. - S tisztában kell lennem a he~:;'zett~L 
Hát csakugyan volt valaki, a szalon ablakában. Es 
ez a valaki Roger volt. Es ha Roger volt, látott 
valamit? S ha látott, mit fog nekem mondani? 

A park egyik zugában lelte barátját egy kis 
simitványon .. Roger ott ült és nézte a körül el
terülő tájat. 

- Ah, te vagy? - kérdezte Roger, mikor 
hátrapitlantott a Jacques lépte okozta zörej hal
latára és kezét nyujtotta Jacques felé. 
. Ez megragadta a. felé nyujtott kezet. De 
Jacques ugy érezte, hogy Roger kézszoritása 
már nem az a meleg, mint azelőtt volt. Jól meg
nézte a barátja arczát és az ajkzugokban fáj
dalmasan keserü vonást vélt felfedezni, melyet 
ezelőtt sohasem látott Roger arczán. S bár 
kényszerítette magát az elJenkezóre, mégis bizo
nyosra vette, hogy Roger látta tegnap este . . • 

Mikor visszatértek a házba, Roger keseruen 
mondá: 

- Észrevetted Jacques, hogy egyre rosz. 
szabblil vagyok, Ha még egy oly krízisbe esem, 
mint amilyenben ma éjjel voltam, akkor vége. 

- Ej, mindig ilyen sötét gondolattal - fe
lelte Jaques. - Ne hagyd el magad. Kűzdeni 
kell a betegség ellen. 

- Ugy-e te is szeretnéd, ha élnék tovább ? 
Jacquest hidegség futotta át. 
Mit akart ezzel mondani? - kérdezte ma

gától és .ránézve Roger arczára, némí gunyos 
kifejezést vélt fölfedezni ajkain. Ekkor fölhábo
rorlott Jacpues szive és szenvedélyes kitöréssel 
kiáltott fel: . 

- Hát nem tudod, Roger, hogy téged sze
retlek legjobban a világon. 

Roger barát jára emelte szemeit és szeliden 
mondá: 

- Tudom. 
E hangból is azt olvasta ki Jacques, hogy 

Roger látta, látta az este ... azt a jelenetet. S 
most mégiS milyen megadással beszél. Milyen 
nemes. nagy lélek. 

Szótlanul haladva egymás mellett, léptek be 
a házba. 

Ebédnél Jacques szemben ült Thérésevel és 
csodálkozva látta az asszony közönyös arczki
fejezését. Aztán egy pillanatra egyedül maradt az 
asszonynyal, ki ekkor odalépett hozzá és kiván
csian, talán gunyosan is. de semmikép sem meg
indultan, kérdezte: 

- Nos, mit gondol1 látta? . • • Gyanit va-
lamit Roger? .. 

-;- Azt hiszem! ~ felelt Jacques szárazon. 
Es ekkor örömet látott fe1csillanni Thérése 

szemében. Igen örömet l Ah, ez az örömteli ra
gyogás azokban a szép szemekben, kiábránditotta 
Jacquest, ki most azt hitte, hogy li maga teljes 
meztelenségében látja az asszony lelkét, ezt a 
lelkiismeret nélkül valo, .rut, félszeg lelket. 

- Ah - kiáltott fel Jacques, felhábor adot
tan - hát ez örömet okoz önnek Thé Tése. 
Ujjong azon, hogy köztem és Roger közt szét-

sc z 
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szakadt a szoros baráti kötelék? És azt hiszi, 
hogy ezt az, örömet li szerelem kelti önben, 
melylyel rajtam csüng? Nem, nem szerelmes u 
ön lelke, hanem gonosz! 

Thérése felugrott ültéből bosszusan, amiért 
ez ember belátott lelkéóe . 

- Mikor mondtam önnek, hogy szeretem? t 
- vágta Jaques arczába. l 

Jacques vállat vont. 
- Ah - gondolta - mennyire gyülőlhei 

ez asszony, amiért igy megvetem. 

III. 

A következő éjjel Jacquest felríasztotta {ÜJ 

mából a szolgája~ . 
- Roger ur nagyon rosszul van. Látoi 

akarja önt, tüstént. . r~ 
Mikor Jacques belépett li beteg szobájáb8i~ 

kin osan lepte meg Roger halványsága. Ez már ar 
halál közeledésének jele. Roger szelid vonásai 
eltorzulvák a gyötrő vivódástól. Sirva lépe~ 
Jacques a beteg ágyához. 3 

Tompa hangon rebegte Roger: _ I 
- A krizis, melytől féltem, kitört. Erzem, 

hogy itt a vég. '1 

Intett a szobában levőknek, hogy távoz~ 
nak egy időre. . 
. - Te, Thérése és te Jacques, maradjatok itt. 

Mikor már hárman voltak a szobában Roge~ 
folytatta: 

- Jacques, mindig ugy szerettelek, minth4~ 
testvérem volnál. Te is ugy szerettél . . • 

- De ugy beszélsz Roger, mintha halálod' 
közelednék. .~ 

- Igen, köze! van már halálom. Ne sza~~ 
kitsd félbe szavaimat, mert még csak néhán~ 
perczel élek. Hallgas rám Jacques . . . Te sz&-; 
ret6je v~gy Thérésének . . • ,; 

- En? esküszöm, hogy . . . j 

- Ne esküdj. Hiába volna. Nem voltam. 
tegnap az ablak mögött, amint hitted, hanem! 
Thérése mindent megvallott nekem. . j 

- Megvallott, - kiáltott föl Jacques a: 
meglepetéstől szmte félőrülten. Mít vallott meg ~ 

Szemei találkoztak' Thérése. szemeivel, kit 
akkor az ágy lábánál állott diadalmas mosolytóif 
sugárzó arczczal. Ekkor megértette Jacques ezt 
az asszonyt, Hát boszut állott a megvetésért, 
melylyel a reggel Jacqu~ sujtotta. w , " 

Es érezvén, hogy mmden mentegetozés ma
bavaló, Jacques lekonyitotta fejét. Roger ugy SOt 
hinne önvédelmező szavainak. , 

- Ime, ezt határoztam el . . . Egy év mulva: 
Jacques feleségül veszi Théréset. Ha akarod, 
hogy n.Yugodtan halUak meg, erre ünnepi~ea., 
meg kell esküdnöd. És ugy-e Jacques - fejezte.
be Roger némi gunynyal, me~Jacques figyel-: 
mét nem kerülte ki - emléke fogsz néha-
néha rám, . . . akit ugy szerette . ... . 

Jacques tekintetet vetett maga körül. Vajjo~ 
nem halJuczináczió, agyrém-e ez a jelenet, ez a' 
beszéd. Feleségül venni Théréset, ezt az asszonyt,; 
akit gymöl, akit megvet, aki it Y irtóztató bosszut: 
állott rajta. Nem. Roger már elvesztette eszét, 
mert hisz ez lehetetlen, hísz ez guny 1 hisz ez ~ 
megcsalatott férj boszuja! , 

- Nos? - kérdé Roger nyugtalanul - hát 
te habozol? 

Miért eUenállni? - gondolta Jacques.-' 
Hisz halálán van szegény Roger és nem tudna 
nyugton meghalni. Meg keU váltanom kinjaitóli< 
Meg keU adnom magamat. . : 
, -- Nem habozom - felelte - de csodál o nr 
nagylelkűségedet. Esküszöm, hogy feleségemmi; 
teszem Thér'éset.· - . - , \ 

- Jól van Jacques megbocsátok. . 
-" . S Roger visszahanyatlott párnái közé élJ I 

egy óra mulva rpeghalt.. I 
, Mikor Jacques egyedüI maradt Thérésevel,~ 

egymásra néztek . • . - i. I 
. - Tehát ön el van itélve. hogy engem I 
~~~~I vegyen? __ kérdezte Thérése, . esdekl': I 
- Ez fl hang olyan alázatos, olyan bensősé- I 
ges volt, hogy meghatotta Jacques elgyötön.j 
lelkét. Megszánta önmagát, megszánta Théréset, 
megszánta holt bará.tját. Jaques szive is olyan. 
f~lszegen érzett most e gyötrelmek nyo~orába~ I 
Erezte, hogy szivében serkéd, fakad uJ érzés:~ 
szerelem . . . Szereti ezt az asszonyt t 

- Feleségűl venn.i téged, Thérése r. . ~ 
Miért ne? ..... mondotta. - És forró keblér8j 

~Orit:tta. ~rését. '. • ":1 
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ara.:o.Y:rnüves és éksze:rész 

ARAD, Andrássy-tér 19. 
.s aradi polgári takarékpénztár uJjonnan épillt palotájában, 

ajánlja a n. é.. helybeli és vidéki közönségnek 

dusan tBlszBrBlt arany ás BzfistUBIllfi raktárát 
; .' a legszoliJabb árak mellett .. 

a. .. közelgő ka.rá.csonyi ünnepre. 

Aradi polgári takarékpénztár. 

,T. ez. 
. Van' szerencsénk becses tndomására hozni, hogy a 

Halai Altalán~s' Bi~t~sitó-RéslVén~társaság 
főügynökségét Arad-, Békés-, Csanád-, Hunyadmegyékre es az uj-aradi, ' 
vingai és perjámosi kerületekre átvettük és hogy ezen fóügynökség veze
tésével Sugár Béla és Polgár I. titkár urak bizattak meg. 

A társaság elvállal tüz, jég és baleset elleni biztosításokat legju
tányosabb dijak mellett, és midőn szives pártfogását kérjük, maradunk 

kivaló tisztelettel 

Az . Aradi' Polgári TakarékpénztAr 
1260 mint a "Hazai. aradi fóügynöksége. 

Arad, templom-utcza, minorita palota. 

2494~/1895· 

:H:irdennény_ 
Anagyruélt. m. kir. helügyminiszteriumnak 

95.001/05. sz. leirata alapján értesítjük a város 
közönségét, hogy az osztrák értékü 20 kros 
ezÜSt váltópénz, ugy szinte a négykrajczáros 
rézvált6-pénz az áUami pénztáraknái és hivata
laknál már csak a folyó évi deczember 31-ig 
fogadtatik el és hogy deczember 31-ikc után 
ezen pénznemek sem fizetés gyanánt sem 
anyagértékilk megtéritése mellett az állami 
pénztárban többé elnem foga.dta.tnak, sem át 
nem váltatnak. 

Arad 1895. november 16. . 
A vároai tanács 

• Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. földmivelésdgyi miDis ... 

terium 92484/96 ss. kelt rendelete alapján közhírré 
tesszdk, hogy a cs. és kir. közös kdlügyminiszter 
úr folyó évi november hó 20 án 47617 sz. a kelt 
értesitése szerint f. évi október hó 21 ilS) kezdve 
osztrák és a magyar szirmazásD marha felhajtha, 
táslt.ra 61. Margaratheubon minden hétfön és ked
den (kdden osupán délellStt) vásá.r tartatik, mely
re adjcm állatok felhajtása tilos, A vágómS\rhák 
Vorarlbergen óI6md.rr .. l ellátott vasuti kocsikban 
kell 81állitani. A határon az állatokat állatoivos 
vizsg";a. meg és bélyeggel látja el, A 61 Mar
garlltheDbe való bevitel már azonban történhetik. 
A vásárról osak engedély alapján hajthatók el as' 
állatok. llyengedélyt a r~lQdelkellési hely kanto
Dalis hatóságából kell kérni, melynek elökerjészt&o 
sére a mezőgasdasági kormáDyozok határoz az en,. 
gedély megadása irint, Amarhatulajdonos álleta
leg szállító és a vevő a vétei után jelent.keznek .. 
ha~ár áUatorvosDáI, ki azon esetben, ha az állato~ 
tovább szál.itlt.slt.hoz sziikséges engedély' ki"dt"k 
a marhale'l"elet kiállitja' A rawieltetési helyre ér
kezve as állatokat veszteglő istálloba kell elhe
lyezni és ott a nélkül, hogy ujra forgalomba jöhet
nének, mielőbb le kell vága.tDi. A vásár befejezése 

·után (tehát legkésőbb kedden délig) a. St.-Marla
rethenben dadatla.nul maradt vág6marhákat li 

marhalevelek kiséretében az illetékes kemton ható· 
sága által 8á.·Gallenben megjelö t ideiglenes és 
istáliokban kell hajtaDi. A vágbmarhák ujabb for· 
galomba ezentul már nem jöhetnek, hanem mielőbb 
levágandbk. Végül megjegyezték, hogya Svájczba 
való marha szá.lIitás általáno~ feltételeiDek azigoru 
figyelemme: tartása meilett vágómarha a stb. marga
rethilDi vásárra kö.lön engedely nélkűl is szállit
,. meDDyibeD svájczi h~tosági engedbiy osnpán ,. 
marhé.nak a vásárr6l v~ló elh&jtásá.hoz szükséges. 

Aradon 1895. évi november 16. 

A városi tanács. 

"'1 ------1 MOO'081!?~M"'~~~~~~~ 
Kallap János ' 

ajánlja a n. é. közönségnek többször 
kitüntetettett 

méz-' és .• czuK~r-súten1tnJeit 
. .... ". . 

a közelgő 
karácsonyi Onnepek alkalmára 

.~ legjobb, . 

csemegé és szin-mézet 
legolcsóbb áron. 

Azonkivül szép szinezett karácsonyi 
gyertyát, mely nem fústöl és nem 
csorog. Mindenféle' templomi, viasz
és Milly-gyertya. Sárga és fehér viasz 
szobapadolat .. beeresztés és fényesité
sére. . Minden egyeaczikk valódi sá-
gáért kezességet vállal '. 
I 275 kiváló tisztelettel 

_. KalI ap , János, 
Arad, Deák Ferencz-utcza 35. 

Viszont eladók 25-30% árelenge-
dés ben részesülnek, . 

I Legolcsóbb bevásárlási forrás. 

I 

~ 

Téli férfi czipők . • . . • . • . . . 280 frttól feljebb "-
, Női czipök melegen bélelve • • . . 2'60» » 

Leány » ".' :. •• <. • • • :... • • • 2'-" » 

Gyerme~ czipök melegen bélelve . . . . .. ~ 1'40 ." » 
Vizmentes bagaria bör csizmák férfiak számára.' . 7'50. • 
Posztó csizma férfiak számára . . .. 5' -» » 

Lobőr »fiuk » • • • • • ~ • 2'80» , 
, " gyermekek számára ...•• '.~._.~.~ 2'20, " 

ép ugy mint kalapok, sapkák, estiernyök, ingek, stb. stb. 

Valódi péterviri gummi galocsni eS hóczipök gyári áron alul kapható i. 
Tisztelettel 

Rutá.,)"1 I. 
ezelőtt Kuttn. 

ARAD, Vörösmarty-utcza •• sz. 
I kIr. )árálbIrÓ"gl épllletbea. 

.... Telefon 835. BlIám. -.. 



• 
28 . -
Rozsnyay Mátyás 

gyógyszertara 
62 miivegyta.ni 'la. b ora. toriu ma. 

Aradon" Mzab ... d8á~tér. 
Szivesen ajánlkozik minden bárhol él bárki 

által hirdetett gyógyszer-kftlönlegsssés beszersee 
lére, 8 k~zletben tart következő megbizható ba· 
lásu szereket: 

Ckinín-cnkor es Chínin csokolade g::~~:é~!~~ 
ható hideglelés elleni 8zer, melyet a magyar on'oeok é. 
termé8zemzslit6.16k pUyadijjal k08zoruztak. Miud az II 
TiI6.grénben el ..... n torjedl'e. Egy d •• ab 8 la. 

.,a fpek dr, Hilger jantotl recéptje 
Isera-cse ,ezerint, legmogbi7:hat6bb 8ze 

hideglelée ellen elnöttek 8dm'ra. Egyth'ag 16 kr. 

Cl . Biztos hatásu és 'rtalmatlan perek 
rCaSSlan. ból öS8Zeálli~l;tt bajfestőszer' - E" 

lveg l frl 4<1 kre ' 

Dr Brna
h'Íi 'ogcseppJ'e Birmely fogfti·bt azonnaT 

• ui 11 • megectlntet. l tiTeg 86 kr 
A Roz8nya~-f';le 

S a, k "cs Az arozon mutatkod 
eral .. arcz eno • !Izeplők, pattaná80k él 
m'jfoltok eInzé8ére a h,galka!masabb eZer_ mely 'Dör--
Képit hatáú'DUI minden mái Kart failUmul. Ee kiB 
tégely 70 kr. é8 egy nal"T tégely l frt. 

Anoamin A lábizzadA~ ÓlI feltörés ellen b1stona 
I: 'haaználhai.li ~.I!Y üveg DO kr. 

- Valo'dl'tokllil' bor K:ittl.n~ mir~ség~ek, dr. 8zab6 Gyule 
UO.J ."dághlf pJnll .. éJeból. Ára 1 tiTeg-

nek 8 é8 Crt. 

Ménesi aszúbore~~c:r~enU. ITlg 1 tri 60 

ChilJabor 2". Cbinatartalommal. Egy SO'centili. 
-teres II Teg l Crt. 

Vasas Chinabor 
2'1. Chinin_ ~s ftsoxydtadalommal 

.Egy SO oeütht. iheg 1 fri. 

Peps.
anbor ~.f>.j. tartalommal. Egy ao oontilHerel 

.u.ng l frt ' 

lJvegmaró tinta. Egr Ing 1 frt. D 

Sal be
nd l' +-Azek Ftillt és IIzag nélkG.l, ,,111'6 

on- JJÓ! l LU off"'1ér é8 lárga szinben. Egr k 
2 frt. 

Magnesium fákIJák.iZ21n;!r.~atg~::~~ 
ég6, l drb 60 kr. 12 perozig égő, 1 drb t frt 10 kr-
24 percEig égó, 1 dá·b. 2 trt 10 kr. • . 

Iroda tintapol' (Fekete '!ag,. Tlolalstnben) 1 
-adag II. hterre 10 kr. 

Dr.lepes fagybalzsam&.~b~:~~:P k~: bI~. 
laB meggyógyítja. Egy tégel! ára 40 kr, 

Lang rheuma ellenes szer8. ~~:::~~:~e 
ból eredt rhenmás és 08UIOe fájdalmak ellen 1genlnroB 
és keresett 8zer. Egy Ing ára 30 kr. 

Dr. Kelen köhöges elleni pora:';~Is:n~~::s::l~t 
gyit. Ara 40 kr. 

llin(\elen gy6gyszerelt -a pakolási osekél,. költségek 
Itozzáadáyánl - bárhon pOllta utján is elk\11detnek. 

U.;) anllsak ezen gy6gYlzert&rbanminden "egy"ilsgá-
latra gbízásnk elfogarlt'\.nak él 1.llkiiemereteeen tel-
joaittecnoL. . -496-

2493S/189S· 

Hirdetmény-
A nagym. m. Kir. földmivelésügyi miniszt

riumnak 84743/95. sz. 80. kelt magas rendelete 
nyomán közhirré tesszük, hogy Perlesz József 
és társa budapesti szalámigyáros czégnek (Bu
dapest IX. kerület Soroksári utcza 17. sz.) en
gedély ad ... tott arra, hogy f. évi november hó 
Io-tbl 1896, évi márcztus hó lS-ig Magyarország 
egész területérM, tehát a sertésvésszel, orbá.n
cza.l vagy száj és körömfájássill fertőzött s e 
miatt zár alá vett községekból is azonnai esz
közlend6 lE'ölés és feldolgozás végett egészsé· 
ges hizott nehéz sertéseket szállithasson vas uton 
Budapestre II ferenczvárosi rendező pályaudvar 
petróleum raktár r:l.ko..iójára onnan pedig , lófo
gatu kocsikon közvetlenül a Ferenczvárosba~ 
lev6 gyár telepére, Ily sertések a fel'.l.dó állomás 
a feladás d6tt a rendelt szakértö által megvizs
gáland6k s azon esetben, ha a szállitás valamely 
sertésvésszel, orbánc~czal vagy száj- és köröm
fájássa.1 fertőzött területről történnék a száUit
mány marhalevelei jelen rendeletemrevaló hi· 
vatkoI ással állitandók ki s ez esetben a szálli
tásra használt vasuti Kocsi tikitó szinü .Fertözés 
gya.nujában álló állatok- felirattal látandó el. 

A petróleum rakod6ra érkezó sertések az 
etnütE'tt telepre addig el nem szállithatók, mig a 
székes fö..,áros által kirendelt állatorvos a serté
seket meg nem vizsgálta és . azok elszállitására 
engedélyt nem adott. " 

A 8zállitásra has1.1lált lófogatu kocsik a, te
lep udvarát el nem h~gyltatják, mig ott a kocsi
kat a lutt6sági közeg jelenlétében alaposa.n fer, 
Wzte,enitve nem lettek. 

Ara.don, 1895· évi novemberbó 20·án. 
" A városi tanács. 
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ARADI KÖZLI.I:d". 1~::Jó. deczem ber 25 . -Ha olcs6n akar vásárolni! " 
r' 

Ha jót és czélszerüt akar ve "ni \'~" - ~. 
~e 

Ha pontos szolgálatban ~ .~ 

att~a; 7~iZ;;30It;OS ,~ . ~ • ~o<>·1I • 

:\~~o •• ~., .~O Ott 
I ajánlható. .~ ~ 4.. .. ° __ <,-

~ ~ , .. V,~ .~, mindenki megtalálja 
• ~ "azt, amire, szüksége van. 

~.~ , ~ .. Mindennemti alkalmi 

~ .' .• ~~~~,.~. ajándék tárgyak 
#~~ legnagyobb választékban 

tt:.,."''' '? hallatlan OlC8Ó ároA. 
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~~s~esssss~~ 
~. . Ilirdefés. . -... ' .. ~ 
~ Sze:t:n.lakon. (Arad. n:1egye). ~ 
@ Egyedüli tégla-cserép gyár ID 
@ 2 szárit6szin 24,000 deszkával, ID 
@ 1265 egy téglamáglázó szin, , ID 
@ három kubtor kemenczével, ~ 

lakház 2 szoba, konyha. karna ra, ~ 
@ 8 lónak istálló, sertés ólak, 8100061 igen jó tégla s ID ra ,cserépnek való földdel együtt . ~ 

~ ~ szabad kézböl eladó. ,:41 "o @ Bővebbet Wagner Mihály tulajdonosnál a helyszinén. , ID 
~eeeeseesesseseee~ 

.~ ,. 
, , 

-
~ .. ~~, 

évben is ARADON 
ft le~dlsze8ebb 

)iilfácsonyi aj án ti é)iO)i 
a bölcsőtől k ezdve a legmagasabb életkorig 

aresc 
Gzletében a vértanu szobor közelében, 

a hol postai megbízások a leglelkiismeretesebben eszközöltetnek és költsé .. , 
1'243 gek nem számittatnak. , 

amtr Mm. t st e W~t ~. >c- - - +- .,.....:.. ,l.!,N '. Et t f" ht _>$H t -.-.- ...... ,; 
"" .. '"' 1' .. 
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1~. deczember 25. 
:: ..... 

ARADI KÖZLÖNY. 

.Ji .BE>. 4 .• .. $»N . ..-; _ _ i!Aii5W·.* .. +: 

2765/1895. pm .. --------------- 2519/1895. szám. .. .................... ... 
Pályázati hirdetmény. 

Arad szab. kir. város törvényhatósá
gánát egy 1000 írt évi fi2.etéssel kapcso
latos adóügyi számtÍszti állás üresedésbe 
jövén, azokat, akik ezen állást elnyerni 
óhajtják,. s az 1883. évi L t.-ez. ~9. 
S-ában megjelölt minősitésen kivül az 
adókezelésben, ugy a fogalmasában való 
teljeS jártaságukat igazolják - felhivom, 
hogy pályázati kérvénytiket hozzám 1896. 
évi január hó 4-ig benyujtsák. 

. t 

Arad, 1895. évi ae('zember I 2-én. 

Salacz, 
kir. tanAcsos, 
po)gArmester. 

Lo~olcSÓDD b Hvásárlási forrás!i 
Arad, Forray-utcza. 

PorczelIán, üveg és edény. 
Képkeret és Ditmár-féle ,~-: 

asztali- és függö-lám pa. 
Minden e szakmába vagó czikkekbői 
dús választékok nagy raktárát ajánlja 

b. pártfogásába., 

I 232' .' . Rivá16 tisztelettel 

Hajek Antal. ... ' ...................... . ... ...................... . 
, ' 

Arad szab. kir. város polgármestere köz
hirré teszi, hogy a.~ izraelita n6egylet által a 
seabadságtéri 12. számu • Vaskapu« név alatt 
ismert házban berendezett 

népkonyhában 
szegénysorsu felnöttek és tanulók minden napra 
10 krért ebédet kapnak. 

Arad, 1895. évi deczember 9-én. 

Salacz Gyula, 
kir. tanácsos, polgármester 

--~".~~~~~~.~.~~~-~ 

Kitüntetve! 

I -
A legszebb, legillőb b és legelméseb b 

. , 

" 
, 

" 

, J!J 
~~f/l 

• 

. ~ ... 
'á ~ egy életnagy ...... i u családi arcz kép, mely hozzánk ktildött bármily fénykép után elkészittetik. Meglepetésnek, ajándéknak 

. f!"!' ~ és örök emléknek annál is inkább alkalmas, miután egy ilyarczkép nem csak pillanatra, haD~m örök időkre értékkel bir, illő .,: ' :'W 8: .. ZA.0badi. Sli és a legalkalmasabb nász-, névnap!, s.iUetésnapi, vagy bármily más alkalmi és ti.nnepi ajándék. A legszebb 

• • 
. és örö .. emlék kedves halottainkról. 

fényképet m.indenki s é r t e t l e n ü.l visszakapja... 
~ __ HU hasC)nlatosságért kezeskedünk ..... 
W Egy életnagyságu krétarajz csak 8 frt (Vászonra olajfe3tmény arc~kepek finom festéssel legmérsék~ltebb árban.) - Szállitási 
~ határidő 10-14 na.pig, Megrendelések kará.cson~ra azonban minél előbb eszközlendők. - Arjegyzékek kivánatra in-
~ . '. gyeD éli bérmentve.. '., . I BODASC~~~. SIEGFB~~~~l~~~~!~!~a~~e ~c!~~:estészeti müterme 
~ SlIáz és száll elismer6levél betekintésre bárkinek rendelkezésére áll. Ezen több szu levélből legyen itt -
<:.t> CtIak elrYn ehányfelem1itve és pedifr· I 
I • 
I 

, Az önnél rendelt olaj- A szállitott arczképpel 
A nekem ",állitott arez- Őszinte köszönetem a Az arczképpel meg va- A hozzám szállitott szü-

festmény arezkél'pel na- nagyon meg vagyok elé- nekem szálJitott nagyszeru gyok elégedve 8 tovább lőim arczképeivel nagyon 
fyon rnegvaflok elégedve gedva. .. ; ." . képéTt teljes elismerésem Idvitelü arczképért. fogom ajbJani. m1. vagyok elégedve. 

8 miiterm t másnak is nyilvánitom. Nagy-Kanizsa, 1893. évi eme~vár, 189 •• évi feb-
form ajánlani. Zala-Egerszeg, 1895. évi ZlI.grll.b, 189 •. évi feb-

POllolin. junius hó 17. Tdr hó 3-án. 
aposvár. 1889. febr. 6. j uni us 27-én. 

Dr. Csáky Károly Bátora Lajos rdr hó 3-áD. Bra.u Dermau Tallláu B~la Gé •• ny Lás.l' Bartasek Iyá. 
SomogJ'Ill. föiapánj .. J..örorvos. a "Zalai Közlöny· es. és kir. kaionai éJel-

Jellacic-tér l. mezési tiszt. 

I ~ • • 
CMost B.-Gynllr.n.) megyei főjegyző. szerkesztője. 

Áz erezképpel meg va- Az önnél megrendelt A nekem szll.llitott aroz-I Arczképeink j6 kivi te- Az arezképet megkap- Szüleim arczképe, ugy 
a hasonlatossll.g tekinte-

gyok elégedve, legjobban arczkép megelégedésemre képek kitünőrll vannak Iéért elismerésem és k~- tam. Általános tetazésben tében, valamint a kivitel~ 
ajánlhatom. , elkészittetett. elkénitve. 8zönetem. réBzesWi. ben nagyszerüek. Zágráb, 1890. évi julius P t~ayI Ott' Nl/tra, 1892. évi de-. . BárálQ' Gyllla hó 31-én. e ezem er h6 2-án. S.~kely "".ser T<>vább is fogom ajánlaDi. 

tanll.r, Bre"'orlD Lajo. Magy. 11.11. vasutak vezéT-
mérnök, Horvátkereszt, 189 •• évi 

bornaliykereskedó igazgatóság iroda-f6nök9 Csuslnna.y .4.cos1. deczember hó 22-én. 
Csnrgó, Somo:JlD: ~e. li CB 28. Budapesten. állami ügyész. BZBmos-Ujvár. Breyer Mark'. 

: I 
I ...... "Iam •• m IIgynö'<, sem uta~~ nincsl Mindenki, ki j~ ~. szolid ki .. zolgál"st ki .... n, fo ... I 

A fénykép után kes.i- Az arczképeket megkap- Az életnagyságn arez- Fénykép után készitett Boldogult férjem, vaJa- A nekem szállitott arcz-
tet élesnagysll.gu olajfest- tam és teJjes megeJégedé- kép, melyet egy kis fény- éJetnagysll.gu arczkép ki- mint sajll.t élétnagyságu képpel nagyon semet nyilvánitom. Legkö- kép után készitett, jó és tünllen van elkészitve. arezképem. melyet ön egy meg va-
mény . arozképek kitii- gyol.. elégedve és szive-
nóek. zelebb küldök ujra ef y 8zép kivitelénél fogTa Nem fogom elmulasztani kis fénykép utll.n készitett, sen tovább fogom aján-

Horvátkereszt, 1895. 1/5. fényképet, mely után p nagy örömet szerzett. Ont tovll.bb ajll.nlani. nagyon szépen sikerillt. lani. oly képet kérek késziteni N.-Szeben, 189:. szept. 10. Besztereze, 1092. évi Pozsony, 1895. ápr. 18, 
. 

ZI.eJt Károly, Vet'secz. 1893. febr. 6 augusztus Ili-én. r. Dellwic Gyala SeJtwabe HeraaDD Hels.ann Ter~. káplán. Ba lIer P _ ... ános ékszerész. Dr. Zletrlel" G. föhercztlg Frigyesnél 20. Kolozsvár. 
vaakereBkeuö. ",'rosi orvo •• 

duljon közvetlenül a már 1879. óta Bécsben fennálló kitiilltetésben részesült mütermemhez. A w' 
~ fenti elismerG levelek elégé bizoIJyitják czégem megbizhatóságát. -wa Minden megbizás a meg- <~ 

I
~ bizó teljes megelégedésére a legnagyobb figyelemmel és pontosságga'-eszközöltetiK, ami saját ~~ 

érdekemben is van, mert ezáltal a legszélesebb körben tovább leszek ajanlva. 1071 ~ 

~~_MMM~~~~_~~,~.~M~~~~~M_~~~M~ 



Sla ARADI KÖZLÖNY 
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18!:l5. deozember 26." 

Pályázati hirdetmény 

,A nm. m, kir, honvédelmi Minisz- h h~a~ szerencsénk a mélyen tisztelt közönség. tudomására hozni, 
teriumnak 68670 /95 számu törvénye nyo- ogy e y en 

mán ezennel közhirré tétetik. hogy háb6- G U T T M A N N e' s B E R G E R ~ 
ru idején a hatonai élelmező tisztviselők- '- . m 
ben beálló nagyobb szükséglet fedezhet é-c zé g alatt' . "" ". 
se czéljából, és hogy" a katonai élelmező A . 
szolgálatra alkalmas egyének a népfelke- . , ndráss~.tér 21 sz., • megyeházzal szemben 

lésről szóló 1886 évi XX t. ez. 9-ik CeZg·IYpaO,,_m, aikkaOrlaigpé_nyee~nsek r;eeghfee!~rlŐn' emU''': :r': a'k' 't:~j m~~ 
S-a népfelkelési utasitás 5 S· a értelmé- férfidivat-, I~ dl"' G: 
ben már békeben kijelölhetók legyenek: 
a nepfelkelő kötelezettségében álló azon @A.'t . , n yi tottun,k~ . l ,", .. 

állampolgárok, kik népfelkelő kötelezett- ~ - .' 
ségüket háború élelmező tisztviselői mÍnő- ,,'.~ Fötörekvésünk oda fog irányulni, hogy mindenkor a főváros piaczán 
ségben óhajtják teljesiteni, olyan hadi ~ megjelent ujdonságokat 

$zolg,ál~tra ,már:, b~kt;l)e.n ,roegf~1~19 ,kikég- ~~ d I-vat ~ c" Z I- k k e k b e n 
zést ,nyerhetnek, ha erre önként jelent- ~ , 
~nek. A felvételi feltételeket tartalmazó megszerezzük. ""'. ,- } ... , .. ': .~"" .. :.< ... ,,,,,. "\ 
~észletes polgári hird:tménr .. a' ,v~rosi ,lp.-. ~ 
véltárban I. 57/1893 trattári Je1alátt van ~ . . Ennélfogva felhivjuk ·a ft ... é. közönség b. figyeimét uj üzletünkre és 
elhelyezve, hol azt az érdekeltek hetekint- ~ ajánljuk magunkat a n. é. közönség b. pártfogásába és jóindulatába. 
hetik. _ 126 l, ;r elj es tisztelettel ., 

c:. Arad 1895, nov. 27 !Juf/mann;' és 9Jepnep. 
I,.' A városi tanács. ~ II 

~~ tltl Qtl O~ a'~ ~!S 
~.t~ '.. ~"::., 

~ • ';.: .' • • ~,' "-.-... ~.:. t 

PSERHOFER J.-féle .~ . 

gy6gyszertá.r, 
Béc.ben, I. kerület, Singer.trass. 15. sz. a., "zom goldenen Reichsapfel." 

. Vértiszt."tó labdacsok &'Ielött általú •• 1Altdaesok 'neve alatt; ezilt6bbi nevet teljes joggal "ineg~rde~lik, mil\el csakugyan 
, alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyitották volna. Év

tUedek óta ezen labdaB6ok' általános elferjedlienek l:Irnndenek éli 'alig nn ctlal!\d, melyben ezen kitlln6 búisserböl ké •• lot nem ,,"olna található. 
" Számtalan Orv08 által ezen labdaosok háziuerül ajánltatnak és aj án Itattak mindon oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből 1i8 azékrekedéaböl ered. 

nek i mint epe-zavarok, májbajok. kólika. vértolulások
1 

aranyér, béltétlonség s hasonló betegségeknél. Vértisztító lulajdonBáguknál fogva kitünő hatással vannak 
v lirszegénység 1i8 az abbói eredt> bajoknál is \ igy sáplrórnál, idegességböl származ6 fejfájásoknál stb. Ezen vértiRztitó labdac80k oly könnyen hatnak, hogy a leg
o sekélyebb fájdalmakat· sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermek ált/l[ is minden aggodalom nélkül is bevehetők. 

_ __ A számtalan hálairatb61, melyet e labd4c8ok ,.fogyasztói a legkillönbö~öbb és Irgnohezebb betegségiik után egészségök visszanyerése folytin hotldnk 
intéitek, elen' h.elyen 'csöia:' Ile hányat emlitünk &&on lIlegjegyzél881. hogy miDdonki, .. ki osell labdacsokat egyne: ha8zl1ÁltA, lDog vanunk lJyőz/idve, hogy'iNo-
kat tovább fogja ajánlani. .>' .' • , -

, " ,·Köln,11l98, április hó SO-áli, lódiahak, melyeknek handiati utaaitáea a Peerhofer J. névaláirással fekete 
. Tisztelt Pserhofer url Legyen oly IIzi .. ea éli ktHdjön nekem ismét 16 te- szinben és minden egyes doboz.fedele lIj')'aJlUOD, all~irálJlal. ,~~q8. mnbea ,.,y& n 

kerc8et az ön felfllmulhatlan vértisztitó labdacsaiból u~áOYliteUel. ,Fogadja el utOQ, ellátn...... ,- . 
ill legmélyebb kÖ8ziinetemet labdaosai o80dahatásálirt. .. .. Bernhard-féle alpesifü liqueur Bernhard W. o.-tór B re-

Maradok teljes:tiutelettel Pawlistik I'erellcz, Köln, Lindenthal. kr., 1/. Iheg l írt 40 .... ,8, üveg. 'i0 kr... • .. ,genzbeD, II,' üveg, ,2 }rt 60 

;i -. 'o, 1/' ... Barsohe, Földnik mellett, 1887; .zept. hó 12-'n. Amerikai köszvénykenöcs ~or8 és ~izt08 llatásll legjobb I~er, 
D Tekintete. ur I late. akarata volt, hogy az ön labdaclai kezeim közé ke-. .' m~nden ,ko.~vlinfe8 48 011lZ08 bajok, . 

rIlltek, melyeknek hatását ezennel megirom: Én gyermekágyban meghültem oly- u. .m. : genMz-ag,. bántalom, tagszr.ggatás, IBchlae, DlIgr&l.De, Ideges fogfájás, f5-
annyira hogy semmi munk~t sem voltam töbM képe, véseui és bizonyára'már II fájás, Iüla:&agg~tá~ stb. IIt~.é1len !/rt 20 kr. _"" 
holtak közt volnék, ha az On osodálatra méltó labdacaai engem nem mentettek TannochmID hajkenocs pó.,!Ie~~.f'er ,.s h- ~I. J!.~~k h088Z~~.o:a 

I " I t ~Id' O"· ~. N b' I h ' . , - v ... ame~yt &Jnu .. elZW ezer ... OZutt 
,,"o na meg. 4Z s ~n ~ Ja meg ~. ez .. r. ellerlz-:r. ,agy I~a mam 'fan, ogy ezen or 8 k áUal a legjobbnak elisml'ne. Egyelegánsan k'álrt tt I é l 2 Crt. 
labda080k engem IS tokéle~8en ki fognak gyógyltanl. a mlDt már másoknak il AVO o I l o 8ze encs ve 
egésuégük ,.i88ZaJlyeréBérfl legitségill uolgáltak. .. _." ---~---,Koi1Wz _l'ed~_ Itala" nos ,tapasz ,Stend,el taDártól. 'OMs és IZU~~S által okoll:ott 

, sebeknel, mérges daganatoknál, UJJkukaoz lIebes-
Bécs-Ujhely, 1887. november 9-lin: vagy gyuladt-meU v~gy máB ily bajoknál mint kittinö lZer lő.o 1úpróbáha. i tégely 

Mélyen tisztelt ur! A legforróbb Uszönetemetmondom ezennel Önnek 60 livel 50 kr. Bérmentve 70 kr. • 
nagynéném nevében. Az illetIl 5 éven át szenvedett gyemorhurlltban lis vizkórság- Fagybalzsam P.e:r .... of'er .s •• ~il. 80k év ótaa fagyo~.tagokn 1i.8mJn-
ban, már életét is meg.~lDta, melyr31 egyébként l. is mondott, midőn véletlenül ~ den Idult sebre, :pllnt.legblzt08ab B er elismerve, . ,l ,kö-
egy dobOlt kapott az On kitiinó vértillltitó labdacsaiból s azoknak4Jl .. nd~ hasz- osoggel.O kr., bérmelltve 65 kr.. . . . 
nálata folytb tl:lk~letesen kigyóg JU:lt. . ,." , . Ut. 'fiu" nedv egy általánosan lsm0t:t kltiinll hÚlszer, h,urut, reked $8é r, gllr· 

Le főbb tisztelettel " , i Wel·nc. ~""el Joz e"a. J csÖ. köhögés stb. ellen, e'gy ilvegecske :!s,0 kr., .2 b. Teg b'r- • 
g u ... ~ l; mentve 1 frt 50 kr. ~ , 

Eicbengnberamt, Qföhl mellett, Í889: márci: 27-lin. ['Iet-eszenczia (p:ága'i o~öppek) ~errontott gyo~or, rossz-o emészt's é. 
Tekintetes nr! Alulirott ismételte n kér • clomagot az Ön valóban mlndennemii a!testi bajok eUeD lutönö házIlIaer. l, ilveg-

h&4Jnos él kítUnö labdacsaiból. EI nem mulaezthatom legnagyobb eli8merli~emet 08ével 22 ·kr .• 12 ibeg II frt. 
kifejezni ellen I"bdacsok értéke felett lis azokat, aholllsak alkabnam nyilik, a Altala" nos t"ISZt"ltor so' D1Ilrle. A. W.-től. Kitiin5 háziazer aroBBz 
szenvedllkuek )egmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálair.tom tetszé. szerinti . • emésztés minden következményei, u. m.: fö-
ha8ZnáláslÍra Ont ezennel felhatalmazom. fájáe,szédill6s.gyomorgöl'Cs, gyomorhé .. , ara~yér'l,duglllás Btll. ellen. 1 csomag l Irt. 

Teljel tisztelettel Rahn IgnáCI. Angol csodabalzsam, egy ilveg 50 kr. eU kis beg 12 kr. 

1'. ur t F.olk~rem, m!szerint a~.j)!1 l'lirtisztitó labdacsaiból. egy csomagot Por a la" b"lzzada' s 811~n Ezen por megszünteti a lábizzadáet I al 
6 dobonal kftldenJ IZlveskedjék. Csakl8 az ön osodálatoB labdac8amak kös:&önhe- - U ,'által klSpzödó kellemetlen szagot, épel': 
tem. hogy egy gyomorhajtól, me ly engem öt éven át gyötört, mogszabadultam. tartja a lábbelit lis mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 60 kr. Bér-
Ezen labdac80k nálam sohasem fognak kifogyni •• midón legforr~bb kÖ8zönetemeé mont'f8 75 kr, 
kifejezem, vagyok tisztelettel . Zwickl Anua. Golyva-balzsam kitiinö szer golyva ellen. l beg .0 kr, bérm91lne 

~c , küld~ssel 65 kr. _-.... St II K la a t turna". kitO.nÖ azer az idegekerl'ísiMBére, gyo-
~ .. Ezen vlirtisztitó íabdac80k cSl\ki" a Pserbof'er .s.- f'éle! az ,.arallY O O pr epa a , morblJ.joknál és abelelt betegsligénél. 
ltlrodalml almálloz" e.im.ett IrY.UIJ .. ertárálta.~ Déeslten, I., 1 liter KolJ!.-Elixir vagy bor 3 Irt, II. liter.1. frt 60 kr., 1/, liter 85 kr. Cllászár. 
SIDlrerstrasse 15. 8Z ••• kédzittetnek valódi minöségbeu s egy 1& szem lab- Kolla-Elixir ilvegben 5 frt 50 kr., S frt, 1 frt 60 kr. 
dSC80t tartalmaro duboz ára ~I 'kr: 1'!gy osomag, me1yben6do trOf: tartalmaztatilt M"la.Poko kiválÓ szer egyoldalu reJI''''ú, f'oct'iJi., rlleu.. 8éb. 
I frt l) krba kerül; bérmentetlen utánvé[eli küldésnél l irt 10 kr. Egy csomagnál , ellen. . 
kevesebb Ilem kfildetik .. 1. . .:'.. ,Ezen itt felsorolt Uszitlnényeken kivülJ"z 'outl:4li: lapokban hIrdetett 

Az iisszeg előbbeni bektUdéslinél (mi legjobban posta-utalvá nyon eszkö. öS8zes bel- és külföldi gyógyszerészeti kíl.li.inlegesBégok .J"aktáron nDnak .• é8 a 
zöltetik) bérmentes küldéssel együtt 1 osomag l f'rt 25 kr., 2 csoDlag 2 Crt 30 lu., készletben netán nem Iévúk gyorsan é8 olcsón megHzeredetQek. - Poglán ~eg-
3 osomag 3 frt 35 kr., • csomag. Crt 40 kr., ó csomag 5 Cn 20 kr., 1i8 10 csomag rendelések aleggyorsabban eSt.kllzÖltetnek, ha 1\ pénzöss1.eg e16re killdetik j' na-
9 Crt 20 krbn kerül. . . . ' '. .• gyobb megrendelések lltánvétellel kftldetne~, Bél'ml'niTe 'o.aki~ bl11!8etbell t3r~ 

jJ..~ .NB. Nagy olterjedásiik köxetke7.tében ezeD labdactlok a le~kil. - ténik a kftldás, ha az összeg elllt'8,beérkezlk, mel}' '8etbeIl6p08takö!tsQgeit' sok-
lQnfélébb nevck é~ alakok alattlltánoztatlll\k; mnok következtében kéretik e!iak.i 8 kal mérsékeltebbok. Budapesten kapható: Török József gyógyszerész urnál, 
Pserhofer JAéle VétiBztitó labda060kat követelni és cBakis a~ok te:"intbetJk ..... Kir&l.y-utcu 12. 8Z. ~ 1262, 

') Q .--.t; ... ~ -r 
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Gyomor- ::: 
cseppek 

nagyuerQen hatnak Qo.or "'011"'1, 
n"kDlllzl!etell_ • ütolúOIU II_mes 
házi és népszer. 

A IJomorbetegs~ tftnetei: "'igyta. 
lan"II, lIyomorgye"II"", blllll Ilhlllt, 
feHujtd'lI, ... VIIlYV, felbötrllg., hUllIen", 
gyomor6gtl, lelKIegu, ",álkakiviruztú, 
.'rgaság, ulMlor " lojnyál, QHIOrgllrcs 
szUkDléL 

Hatható!; IJogynemek bizonyult 
'ejf'l'-nál, a menynyiben ez agyomortól 
szárInazoU. gyomortultll'hot'sn" ételekkel 
és italokkal, giIiIZtÜ, lI"bajok és Umo,. 
rhGid'knál. 

Emlitett bajokDál a lIIárt.ezelll 
pOlDorf'Hppell éTek ota kittt
noknek bizonyultak, a. mit ssáz ml!i SZU 
bizonyitvány tal\umL Egy kis tl.veg ára 
használati utasítással euntt 40 kr., nagy 
UTeg_ tri j() kr. 

Magyarorazági toratlir: T .... k 
Jozset gyol{}'llartára .ud ..... , 
Király utcza 1!·u. 

A .,.édjegyet él aWráSt tazeteeen 
tessék megtekinteni l Csak oly cseppeket 
tesaék elfogadni, melyeknek burkolat!ra 
zOld szalag 1'8n ragas:rtn. a keszito 
aláirállbal (C. Brády) és aen .. .,.akkal: 
• Valodiságát bilonyitom·. .. 

l MáriuzeJU UOlHNMppeII ftblian 
kaphatóL 

Aradon: Ring Lajos, Km 
Istváx, Schdffer és Földes Ke
letIJe1t urak gyógyszertárában. 
Buttyinban : Tomcsányi L. ur 
gyógyszertárában. Körösbányán: 
Se-hisegl Ká rol!! w' gyogys .. ~r
tárában Uj-Szt.-Annan: Jielatár 
.Ad.';s Vargassy János urak 
gyógyszertárában. 1211 

A m. kir. államvasutllk bpest jobbparti ü!!!!!: 
45541/95. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A Budapest keleti pálya udvaron lev6 gáz

gyárunkban a gáz elöállítására felhasznált gáz
olajból a jöv6 évben körülbelül 40000 kg szén
kön eget Kohlenwasserstoff 18000 kg szénhidro
gént gázolaj kátrány 80000 kg közönséges gáz
olaj kátrányt nyerünk vissza, illetőleg terme
lünk, melyet eladni szándékozunk. 

Felhivatnak tehát a venni szándékoz6k, 
hogy e'.Jbeli ajánlatukat 50 kros bélyeggel el
látva következő czim irattal "Ajánlat 45541/93 
szám.-hoz a m. kir. államv.asutak jobbparti iU-
1etvezetőség (d) nyugbeszerzési osztályhoz Bpest 
X kerület külsö kerepesi ut 2-ik házcsoport I 
emelet f. é. deczember ho 31 déli 12 óráig be
Jlyujtsá.k. 

Figyelmeztetnek vev~k, hogy fenti anyagok 
az idők ént i felhvásunkra és a véte I árnak előze
tes befizetése mellett bérmentve fenti gázgyár
ban veendök át és pedig a szénkőneg csakis 
~hordókban, miért is a nyertes vevő ezen vas
hordókb61 ott meg felelő számu üres vashord6-
kat készletben tartani köteles. 

Bánatpénzképen az ajánlott értékne k 5% 
1'8 kiegészitend6. 

Egyebekben az ócska anyagok eladására 
fennálló 129381/891 sz. általános feltételek irány
adók, melyek igazgatóságunk nyomtatványtá
rában (Andrássy ut 75 sz) 25 nért megvehe
tök vagy az elküldési költségek beküldése mel
lett elküldetnek. 

Az üzletvezetöség. 
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II Karácsonyi és ujévi ajéndékok.· 

. CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI' 

• ÉKSZE~SZEK. 1227 

CRANICHSTADTEN TESTVÉREK 
BUDAPEST, 

::I:'7"_, x:::e::I: S T Ó F - T :Él.E .~. S Z Á :M •. 
FIÓK-ÜZLET I 

ARAD, ANDRÁSSY-TÉR 14:. SZ. 
~B~.A.:N'-'O':CV .AB_ 
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Karácsonyi és ujévi ajándékok. II 

Az élvezetek egyik legolcsóbb és legkellemesebb neme, mely testünket felüditi, zsibba
dásnak induló idegeinket napi munkáink teljesitésére képesebbé t.eBzi, vérünk rendes mozgá
sát el6nyösen elömozdif:ja • lelkünk kedéljvilágimak vidámságát kedves hangulatban tartja 
a .,fürdés.u . . . 

A fürdéo klvál6lag a g6ztürdéssel Járó dórzsölée (FrotJren) következtében a testr6l a 
felb6r lehámJik, a bör likacsai kitisztulnak II igy lehetövé tétetik, hogy testünk, abelöle ki
fejlöd6 8 egbszségdnkre kártékonyan ható mar~,sós nedvektöl megszabadittassék azáltal 
egészségünk biztosittatik. . . .' 

Hogy ezen ölJmagunk iránt tartozó kötelességünknek lehetőleg eleget tehessünk 

~.~ . Simay . István . a-"Maros"-gözfürdó tulajdonosa 
dijakat oly méltányosan állapitotta meg, hogy azt mindenki használhbotja. 

Á mfr6WffllDen Aiikg Itk~ 1$ italok mlrslMt árak ttlf.attt kisZQlgdltatNlJk 
Szirt ".rol-ivóviz eladá_ár. I. havi bérlet. nyittatik. Elöjegyeznl a pénztárnál lelet. 

Qljzfürdö. 
Egy !Zem~ly-jegy. • . • • 
10 drb b6rlet-jeg~. • • • 
Egy ~eák-jegy. . • • • 

Uszáa-tar.ltás. 
1d6nyjegygyel eéYüU. • , • 

U810d •• 

• 
- frt 70 kr . 

!) frt 70 kr. 
- Crt 40 kr. 

• 12 irt - kr. 

Ylzgyógy • 
Egy 8zemólyjegy • • • . 
30 drb bérlet-jegy 

Va. él .óor-flird8. 
Egy sZl)mély-jegy. • • • 
10 drb bérlet-jr.1fY •• • • • 

Ruhával, • 
Ruha nélklll _ 

Kád-filrdök. 

Egy !Z"mély-jegy . -- rrt so kr. 
• darab bérlet-jegy • • • • '. l frt - kr. 
10 drb bérlet-jegy. ••• . 2 frt - kr. . Villany-fürdö. 
Egy gyerllek-jeIlY' • • • • , - (rt 20 kr. Egy személy-jegy 
10 drb lIérlet-Jegy. • • . l frt 50 kr. 10 drb bérlet-jogy 

HldAg é, lyÓlly-finlli. Külön ral:a-dljak. 
Egy személy-jegy. . - frt 50 kr. l lepedö y&«y palást .• 
10 drb bérlet-jegy. • • • • • .. frt 56 kr. 1 törölköz6 • • 
110 drb bárlet-jegy. • • • • . 18 frt 50 kr. PénztárnYl'tás nyáro. rallqelí 6 ~rakor. 

lIHsas8al egy 8zemély •. _ • • - frt 70 kr. telen reuel! 7 orakor. 

Tu. 
8 kr. 

A Simay-f61e gözflirdö-épületben azemel31ben na po. vallY hónapol szobák bérelhetök. I 
A t" ez .. birtokos urak figyelmébe I 

Araddro8 központjábiUl, a. "zinház közelében 16yö Sim_r-féle Ilöllfürd.~-ép(liet. emollea "8.ében, több 
utolai, parkettánl kipadolt 810ba, hónapos ngy éves bérletre sz ... ;gáls.:tal kiAdó. ~ 

A. háznál YaD Yinezeték, 8zürt Maro8-vu:, és télen át gözfütell. SO -x (3 

~~~9~lí)~e9~9~~eQ"~~9ü~O 

• 



• 

nt 

---,.'" 
- - --- _ ...... ~.-... 1~:;Ó. dec?; em ber 26 • 

~~'f:é"-

ao ARADI KÖZLÖNY. ,; 18~ó. dfczemoer 25. 

......................... ~ ~ ••• ~.~ •••••• ~ •.•• '.:.l""'''''''''' • 
~ .A:. k-- l d'" . ". F Ö l d es K e l e ni e II 

. gyógyszertára 

I .~radon, Deák Fere~cz-atcza II-ik azám, 

~ RationaHs, ~rct, nyak és kéz 
ápolásra legkítünőbb vegytiszta ké-
szítmény.a_.,. '" " _._ 

:i,' 
.\ ~ r ••• ,,~ 

M~[it 
~ 
( 

sirmentes créme. Hatása meg1p.pő. Pár 
... ·használat 'után eltüntetminden'" 
nemü arcz tísztátlanság-ot. Szeplőt, má}-
~ltot, pörsenést atkát,' mitessert. If
jitja és szépiti az arczot. Dr. Mosengel 
és Metzger hírneves tanárok az ar
czon levő ránczokat massage által tün
tétik el. Erre kiválóan alkalmas a 
Margit CrémQ. Ha az arczot na
ponkint Margit Crémével massirozzuk 
nem csak a szeplők - májfoltok 
és egyébb arcztisztátlanságok tünnek 
el - hanem a ránczok, himlöhelyek 
és egyébb rendellenességek, melye
ket öregség - gondok, bánat, lelki 
fájdalmak, beteg égek okoztak. Egy 
nagy tégely Créme I frt, kicsi 50 
kr. Margit szappan 35 kr. Margit 
pouder 60 kr. 

Kapható Demkó G., Brunner C., 
Ernyei Gy., Fejér Gy., Maresch, Obetko, 
Ring lajos, Vasóczy és Nádier, VOJ
TEK és WEISZ uraknal. 

I' .... k~~cs~;yi é;~;vt ü~De;ek; " I 
I l) "valamint az előrehaladott évad miatt bátorkodunk ': I 
'I ~ivat-, ~rzmú-, rijviUál U-, nOtjn~mlgi- ~S fe~~r,~emHzletün~re I 

• a nagyérdemü közönség, valamint igen' "'tisztelt ve"öink szives - figyeImét fölhivni. - • 

I Raktárunkon, mely nevezett szakba vágó czikkekb61 dusan föl van szerelve, állandóan • 
nagy választ~ko' tartunk alant követ" ez~ ezikkekb61, s ngy .. előnyös összeköttetéseinlc, ~ 

"" mint általánosan ösmert szolid ~üzlete~veink. mely szerint fötörekvésünk kevés haszon • 
~ ; m.eUett Dau forgalm .. " elérm~.azon kellemes helyz .. tbe"juttatnak üzletünkbeD ~ 
~ oss:&es árukat, .. _ ' . ~ 

: ," o1csöbba.n,·:J:n.in.1; bárhol. .' I 
• szolgálbatni és pedig : • 
~ . Női ruhaszövetek, lodenok, flanellok, casánok, cheviottok.· fekete aL'\pin és ternók; vrep- • 
: pek a legfinomabbtól a legolcsóobig. -i.- Valódi s' intartó barchettek és voilok: Legjobb ~ 
~ gyártmányu vászon. chiffon, canavászok, asztalnemüek és türülközők; ágy garniturálc- ~ 
• .' függönyök és szőnyegek, paplanok, berliner. posztó, selyem, plüsch, chenilia kendők és' • 
• sálak, női·, férfi és gyermek harisnyák és keztylik, trieo jngek és nadrágok, fiu és • 
• gyermekruhák, kalapok, sapkák, szőrme gallf.rok, muffolc, férfI, női és gyermeK fehér- ~ 
~ . nemüek, sza.llagok, . csipkék és virágok, illatszerek. 8zappanok, pipere tátgyak, . eS"őer- ~ 
: nyök, gallérok. kézelők, nvakkendök, pénz- és dohánytárczák. evőes,közök, kötö és hor- : 
~ goló pamutok és selymek, bajusz.., fO~h fej I köröm- és ruha-k~fék. zsebkések. utazó ~ 
• eszközök, valamint férfi és nen sza.bókeHékek és még s7.á.mtalan itt fel nem sorolt s a n6i • 
• és férfI divat, kézmü, rövidáru, norinbergi és fehérnemü szakba vágó össz~ czikkek. • 
• Midön üzletünket ujból b. fjgyelmükbe ajánljuk, s a n. é. közönségnek eddig irán- • 

tunk tanusitott szives pártfogását megköszönjük, kJrjük azt a jövőben is fentartani, I ! miért is mini ~lidig ugy továbbra is szolid és pontos kiswlgálást biztositunk. . , 

W .. ..• :-~, tc ,. KILÉNY' C., és TÁRSA,· :" I . 'ARAD, Andrássy-tér 20. (Arena-épület) • 
• "A ,,kék. I"Qlyó'"~JaQ.. • 

• A nagyenyedi kir. országos fegyintézet harisnyakötögyár egyedüli képviselete Arad • 
• él vidéke részére. ..' 1267 3 . . • 

................. :.1.: •.• ' .............. 
Végzés. 

A város tertiletén ujabban egy kutya kó
borolt, mely egy embert harapott meg, a 
gyeptérre 8zállittatvá.n, rajta még élö á.lla
potbaD a veszett8é~ kor áilapittatot mpg., t 
miért i8 az 1888. évi VII. Ii ez. 68 §-a s a 
40000/888 8Z. a. magas rendelet 188 §-z. alap
ján 13230/kh s~. a. kip.dott s 13835/kh. sz. 
a. megho8SZ&6itotc Bzájkosarazási rendeletet 

11896. évi, j .. nnár hó lQ·ig terjedö40 napr. 
meghossza.bitom, . 

Erről a város közön!lEÍgét tudomásvétel é. 
B.lkalmd.~kodásul aZ:7.al értesitem. hogy a kitett 
idö ala.~t. száj kOB ár nélkül járó kutyák elfo
g80tni és 8. gyeptéi"en mé~senlfnitntet~i fognak. 
mig a. tulsjdonoB a hivatkozott törvény 154 §. 
i) pontja alapján büntettetni fog. 

Sarlot, 
főkapitány. 

A "NÁDOR SZÁLLODA" MELLETT. SINGER r.n 
; Amerikai varrógepek, 

,I vasbútor 
: . és pénzszekrények . 

gyári rak."tára.; 

S I N G E R 'l. S~ 
aradi kereskedő 1856. ~ta.'· 

..,.kml ajánlom.' ;;', , 

vasbútor gyári raktáromal nagy választékban. J., 

,_.-... 

Valódi amerikai 

::a:: O ~ E, 
karlkallaJ' ...... 

WHEELEB & WILSON, l ..... 
ISin~er ás kézi varróyépBk • .. _' 
08al~ "'bók '- ....... 

rée.é~ 0' 

)(indennem8 va.rogépek ;.. 
, VitáA .. MzközÖltettk. 

Yarr6gépebez azoka ...... 
. ,. lékek. 681 
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- l~. df'czeraber 25, ARADI KÖZLÖNY. 

ARADI: CZIP ÓGY,AR 
arad-csanádi vasuti palotában. 

Egyéves önkéntesek becses figyelmébe! 
;gr Bakkancsok és csizmák ~ 

e I ö I r á li . II Z e r I l. 1 e li z k ö z fi I 1 e 11 k. 
Van szerencsénk a n, é. közönség becses figyeimét felhivni 

dúsan felszerelt czipögyárunkra, 
illetve raktárunkra, mely bárkivel szemben is versenyképes azál
ta~ hogy a tömeges mennyiségben való előállitás folytán azolid 

: l' kivite10, izlésea és amellett olcsó ára.kkal szolgálhatunk t. vevöinknelt. Kü
lönö. fig,elmet forditunk a tnértékutáni megrendelésekre. Ugyan-

~ \ ott javitások is. elfogadtatnak. 1274 

• ~ Gopz6 Jl,ntal és Tápsa. 
~'~~~~~~~~~~ 

4. 

. " • ~"",,,,,,~.,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,:~,~,~t2i"""""""'''''''iUIIC)''''''''''iUIIIIO'''''' 

.-

.. ~ 

Van szerencsém az ü nnepek alkalmával nagy választékban 
. . ~ :-.......: szigor,uan eredeti __ 

m nszka-magyarádi fehér 
. ' • c o asztali· és kabinet-borokat 

·1e:1.:1.-iS"~ '" 1 IB IS Z El, 'l:O.. e :o. 6 l e (5, i' t o v é. b b á. 

"0 ,~,:~,' '" . '0 m~nes-gJoroki ila~ztali- éscsemege-borokal" 
'. . " ' és pedig I . : " .... 

vörös asztali borokat ' •••• -. "".-. "l"' .~; • ~,l. - •• ·f· 50 kr, 60 kr, 70 kr. és I frt, 
1885. évi máslást 'élaslu ,. '.'. '.. . ~'.. ... ". ~. " . . -. ~" . . . , . I frt 25 kr, 
1868, évi ménesi aszu. . . . .; , • . . . ; . . . '. .'.. . i. • '" '; , • 4 frt - kr, 
1837. évi lDéneai Ilsenz, jobb lltint a .. alaga ..• • •.•. " ,. ... ..• . . 7 frt ~. kr, 
RU8zti aszu ..... ", ~ t·.l .. ~ •. "\ . ' ... '. '. , .. ,'", ';,".':, ~.' .. I frt - kr, 

~ ',' továbba nagy vála8ztékban: .: ";' 

T O t a i Ch e r r f, I a d e i r lL M a l a g a·L u n e l I t, 
bel- é. külföldi pezsgtit. ." .~. 

, ..... - ~-

EJe>rdea u.x:·~aj:n.a1 oe>re>k.a 't,~-
.~ _, . '..-~: '. nemkülönben egész.~ c: . '-._'. '; .'. 

.~ , 

ó-rum;"~cognac és szilvoriumot ajánlani. 
-. Kiváló tisztelettel 

~"~" DOMÁNY,'JÓZSEF,' 
~.., y<' csász. é. kir. udvari boruállitó. 

-~ , .. 
'-. ... Olcsóbb~n mint bárh-~I""'""S1I" 

.GQ l:LMANNJ O ZSEFz 
.rad, Széchenyi-utcza (Steinitzer ház). : 'v, 

-. --, ..- -r' .-'-

, .~ r· 

Óra: 'jávÍ1Ó 'inÓintézei ; ., 

, .. 
~ ~ 

.' .,.. 

.. 

Nagy választék . 
Továbbá franczia éa angol~ 

1'- 8ziDhási;M , ' 

SYijczi zs eb-; bécsi inga-; ~ 
.~ Ichwarzwaldl fali- ~ , 
é a-:f%a n-c'z 1.a..(,. r--o.: 

.. _ különlegességi 
"-: -ó-rAkbaD.,.: 

.' valamint ~ 
arany és 'izüstnemUekben. ! . 

:'látCSDvek~en~ 
~'i'~':'szemüvegek :.' 
~ .... optikai ozikkekben., , 

. '," Három. évi 
J , t á II • S ... e II e t t.s 

L Feltünö olcsó' Arak. .' 

- - .~ 

i. a9l,-h:; .j $,C;P$@441 ,"4. s;. P-'-Ii! 24 aVl w ,e !iÖ!!'u;a;e: g .. A. 

3 • .. 
10918/1895" kh, . 

~rdet:J:r.l.élly. 
. A nagyméltóságú irereskedelemügyi m. kir. 

miniszteri um 1884 évi 39523 Sli. a. kelt intéz. 
ménye alapján az 189s évben fIzetett llI·ad 0sz
tályú kereseti adó összegnek azon minimuma, 
mely Arad sz. kir. város területén lakó iparo-
sokat és kereskedöket iparhatósági me~bizot
takká leendő megválasztásra képesiti, 15 frtban 
lévén megállapitva, - az 188S.évi- 52211. sz. a. 
kibocsájtott miniszteri rendelet értelmében és 
figyelemmel az 1884. évi XVII. t. ez. I6g.~ és 
172.-§·ában foglaltakra, Arad város területén 
20, és az aradi járás részére szintén 20 iparos 
és kereskedő válas~tandó mint iparhatósági meg
bizott, kik müködésüket 18g6 évi január h6 
l-én kezdendik meg. 

Az aradvárosi iparhatóság mellé a hivatko
zott törvény 16g S-a, az aradi járás szolgabiró. 
&ága mellé a 172 S·értelmében 20-20 iparható
sági megbizottnak és 4- póttagnak a városháza 
fóldszinti kistermében megejtendő választásra 
1895· évi deczember h6 28·ik napjának d. e. 10. 
óráját kitüzöm s arra a helybeli ipa.ros és keres
kedő urakat mentül nagyobb számban leend6 
megjelenésre felhivom. 

Kelt Aradon 1895 évi deczember hó 'gén, 
a kapitányi hivatal, mint I-s6 fokú iparhatóság. 

2486/1895. 

Sarlot 
t1Ikapitány. 

Árverési hirdetmény . 
Kovaszincz község alólirt előljárói ré

széről ezennel közhírré tétetik, miszerint 
a község tulajdonát képező összesen 
6179"W/lSOO holdnyi területen -a szőlő
hegy kivételével _. gyakorlandó vadászati 
jog~ a képviselő testületnek f. évi 22. il
letve 55. számu határozata értelmében, és 
pedig a mezei és az erdei külön-külön 
esetleg együttesen is f. évi november hó 
I -től számitott 6 egymást követő évre, 
vagyis 190 I. évi augusztus hó lS-ig ter
jedhető időref. ivi deczember hó 1 29-én 
d. u. I órakor a községházánál tartandó 
nyilvános merés utján haszonbérbe adat
ni fog .. 
.;' Melyre bérbevenni szándékozók, ezen
nel meghivatnak, azon értesitéssel, hogy 
az. árverési feltételek, a fent kitett határ
napig, hivatalos órák alatt, a község jegy
'wi irodájában bárki által megtekiDthetók. 
;~~ Kovaszinc~t895. évi deczember hó 22. 

Buftea Miklós, _~ .,~~ Luka Demeter, 
. -~ jegyző. . J biró. 

eE · .... 1.-·.1 ..... -
2"5289/1895. :.~' 

~;: ·'.Hirdetmény~ 
. ,T", A nagyméltóságú m. kir. pénzügy-

.. minisztenumnak 558~3/tS94. sZéÍlnu iMéz
vénye nyomán ezennel közhiré tesszük, 
hogy az osztr: ért: -eg)' forintos államj~ 
gyek a. magánforgalomban csak· 1895 
évi deaember hó 31~ig togadtatnak el; 
az állami pénztára.k és hivatalok ezen ál
lami jegyeket pedig' csak 1896. évi junius 
hó 3o-ig fogadhat ják el. Az 1896 évi ju. 
lius hó-.t-töl. ~:I 899 évi deczember hó 
31-ig ai, oszt!". ért. ~gy forintosállam
jegyeket már -csak a váltópénztári teen
dókkel megbizott . áUami pénztárak vala
mint a cs. és kir, közös központi:, pénz
tár Bécsben fogadják eli' . átváltás végett, 
s hogy az emlitett államjegyek 1899 évi 
deczember hó 3I-ike után..többé aem..yál
tatnak. 

A "árasi taná.s. 
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A világ legjobb fénymáza ! 

ERNOLENDT -féle 
fénymáz. 

"f' 

Cs. kir. sza.b. 
gyára " 

ala.k ult 1832-ben. 

Béos. 
Ki labbelieit sötét 
feketén, fényesen és 
tart6san akarja meg

őrizni, az csak 

F ernolendt
>4 fénymázat 

vegyen. 

Mindenütt kapható. 
Fóraktár: Wechsler József urnU ; 

sok értéknélküli bamisitások mia.tt te'iSék 
nevemet 

iG St. Fernolendt am 
megjegyezni. 

i . I ...... .' 

I , 
~~ .. ·t'" 
'·~.1 i '-W 
. i!'::,'·, 

E 

~. .,~~ '"., '-1i ." .... 
~\ .v,\ ]o" 

~ ... <};'.. .. 

.... " 
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ARADI KÖZLÖNY. 189t'. d;>czem rer 25. 

~~~~~~~~~~~~~~!~~ 
~. Van s~erencsénk . t.· tagjainkkal sa vásárló" kÖzons~gger' tudatni, ~ 
JQ hogy Farkas Wolf helybeli bőrkereskedö úr áruraktárát vé •• \ 
\.., tel utján megszereztük s az átvételt ai eladó ur előzékeny és ~ 
~ kifogástala'1' eljárás mellett befejezvén; mostantól fogva az eddigi ~ 

~ , \ . Templom-utcza 2. sz. alatti,.·· '. ~ 

(c bolthelyiség ben ~ 
~ 1271 . • saját c~égün~ ~latt '._.'. _. "", . . .. ,.... "~ 
~' . ,fOgjUk a bórnemüekeladását .. :::~ ~ 
IQ eszközölnL .\ 
\~ " Üzletünkben, mely gazdagon fel van szerelve,' mlndennemii,.a bór ~ 
~ szakmába vág6~ á~czikket ~agy. vála~zték áll ,~endel.kezésére. mi~den talp-~ 
JQ ~ fel~őbörb~~ a cztpészek es c~~~adták ~zámara szükséges: hozzavalókból, • \ 
\'" mtért lS kérjuk a t. érdekelt kozonséget,hogy vásárlásatt nálunk 'esz-~ 

~ közölhesse. ,.' .' . ;isztelettel, ',".,; ." .. ~ 

(c .... ~- ;~~radi és vidéki ipar~sok bŐ,rip a~i ~ 
iQ . .. . ktá ö' tk t" . .' -. \ . \"'. .. ,-,;~ ...., 'ra rsz ve eze e .... ~; ~'"o, ~ 

~~~~~~~~~~~~~~~~e 

É r k e z t e k: A legfinomabb 
dresdai, franczia és Cremo
nai hegeJlü,- gordonka- és 

nagybögö-húrok. ,_, .' -~~~~F" 

Beethoven 
Mozart 
Schubert ·r· . ';. 

Schumann 
. Chopin 
Abt,. 
Lassen 
Strauss . 
stb. stb.·.·:-~ 

.". ,;.... 

f( 

·M 
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